
⑩ UniCredit
Leasina

FINANCIJSKA AGENCIJA

Vukovarska 70 

HR-10000 ZAGREB

Predmet:

Postovani,

IZLUCNO PRAVO

FINANCIJSKA AGENGjA
ODSJEKZA PRUEM, EVIDENTIRANJE 
| POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB ’

2 2 -93- 2_
PREDSTECAiNE NAGOD^E, 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE
u ASA: 一- - - - - - - - -- - \r

UR. BROi^._ _ _ _ _ _ _ _ 一

U Zagrebu,18.03.2024.

vezano uz Predstecajni postupak nad drustvom LUPUS TRAI^SPORTI J.D.O.O., Mimi dol3A, 

Zagreb, 01B: 49422541927, koji se vodi pred Trgovackim sudom u Zagrebu, posl.br. 20. St- 

773/2024-3, i prijavu txazbine UniCredit Leasing Croatia d.o.o., Zagreb, Samoborska cesta 145, OIB 

18736141210, te obavijest o izlucnom pravu, obavjestava se naslov da UniCredit Leasing Croatia 

d.o.o. trazi da se izdvoji objekt leasinga specificiran u prijavi trazbine i to:

1.Toyota COROLLA TS MY22 1.2T DUAL VYT-i 5D M/T6 LUNA, broj sasije: 
SB1ZA3BE00E027611 [

i preda u posjed UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao vlasniku istog, te da ne bude dio plana 

restrukturiranj a.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

Nikolina Zganec. clanica Uprave Ana Brakus, clanica Uprave

UniCredit
Leasing Croatia d.o.o.

Samoborska cesta 145 
10 000 Zagreb

Tel +38512447100 
Fax. +38512447101 
www.unlcreditleasing.hr

UiiCfedit
leasing Croatia d.o.o 
SamobofsKa cesta 145 

10000 Zagreb

Tomislav Stimac, predsjednik Uprave 
Nikolina 之ganec, Clanica Uprave 
Ana Brakus, Clanica Uprave

Upisan u sudskf reglstar Trgovafikog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS 080185577, Iznos temeljnog kapitala 
3.814.692,41 EUR, upladen u cijelosti. OIB 18736141210. 
PIB HR18736141210. RaCun kod Zagreba£ke banke d.d., 
Trg bana J. Jela況a 10,10000 Zagreb. IBAN 
HR5123600001101923623, SWIFT 2ABAHR2X.

http://www.unlcreditleasing.hr


Hf

-今

Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB: 85821130368 

Vukovarska 70, Zagreb 

(adresa nadlezne jedimce)

Nadlezm trgovacki sud: Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa: 20. St-773/2024-3

PRUAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtka Ui naziv: UNICREDIT LEASING CROATIA D.O.O.

OIB:18736141210 

Adresa / sjediste

ZAGREB, SAMOBORSKA CESTA 145 

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime/ tvrtka ili naziv: LUPUS TRANSPORT! J.D.O.O.

OIB: 49422541927

Adresa / sjeaiste: Mimi dol3A, Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupaK oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak /odi)

Ugovor afinancijskom leasingu br. 78934/23

Iznos dospjele trazbine: 0,00 EUR

Glavnica: 0,00 EUR

Kamate: 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka:12.753,27 EUR

i
Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz posloynih knjiga)

Ugovori, zapismcio primopredaji, racun dobavljaca i prometne dozvole za ugovore o 
operativnom leasingu '
Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravon/S^ / NE za iznos ukupno13.926,60 EUR 

Naziv ovrsne isprave: zaduznica broj OV-336/2023



PODACI O RAZLUCNOM PRAYU:
Pravna osnova raziucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno naxnirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz pred neta na koji se odnosi njegovo
raziucno pravo radi provedbe plana restxukturiranj a PRISTA. M/NEPRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova iziucnog prava:

Vlasnistvo nad objektom leasinga po Ugovoru o financijskon leasingu 78934/23 

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo:

Toyota COROLLA TS MY22 1.2T DUAL VVT-i 5D •6 LUNA, broj sasije:
SB1ZA3BE00E027611

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se omiosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEMV^E PRISTAJEM^

Po:pis.Mjesto i datum W Lessina/：roatia d.o.o. 
Samobfeta cesta 145

Zagreb,18.03.2024, 10001



•UniCredit
Leasing

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 78934/23 
POSEBNE POGODBE |

SKLOPLJEN IZMEBU
1. DAVATELJ LEASINGA:
UniCredit Leasing Croatia d.o.o.
Sa sjedistem: Samoborska cesta 145, Zagreb, O旧：18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
LUPUS TRANSPORT j.d.o.o. za prijevoz 
Sa sjedistem: Zagreb (Grad Zagreb), Mirni do! 3A 
O旧： 49422541927 
Zastupan po: TOM [SLAV DRACA

2.1. JAMAC PLATAC:
DRACA TOMISLAV
Prebivaliste/Boraviste: ZAGREB, GRAD ZAGREB, MIRNI DOL3 B 
O旧： 49649242179

3. OBJEKT LEASINGA: Toyota COROLLA TS MY221.21 DUAL WT-I 5D krt/T6 LUNA

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: TOYOTA
Tip: COROLLA TS MY221.21 DUAL WT-I 5D LUNA 
Broj §asije: SB1ZA3BE00E027611

3.2. OSTALI PODAClO OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kiiometara godisnje: 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavijaCa broj: 02-01-0000950-22

3.3. DOBAVLJAC OBJEKTA LEASINGA:
INTEGRA-DUNDOVlC d.o.o. za servis i trgovinu 
Osijek (Grad Osijek), Josipa Huttlera 31 
O旧： 60425680672

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om: ^ 19.461,16 EUR
Slovima: devetnaesttisu6a6etiristo§ezdesetjedan EUR i sesnaest centa

POSEBN! POREZ NA MOTORNA VOZILA (PPMV): j 433,99 EUR

Slovima: cetiristotridesettri EUR i devedesetdevet centa

NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om i PPMV-om (TEMEU 19 89515 EUR
KALKULACUE)： ，'

Slovima: devetnaesttisucaosamstodevedesetpet EUR i petnaest centa

5. IZNOS FINANCIRANJA： 13.926,60 EUR
Slovima: trinaesttisuaadevetstodvadesetsest EUR i sezdeset centa

6, TEMELJNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU:

7. POJEDINE NAKNADE:

60 mjeseci

7.1. Administrativni tro§ak:
(naknada za sklapanje ugovora)

7.2. U5eg如：.

7.3. Iznos pojedine leasing rate:

| 198,95 EUR
Slovima: stodeve^esetosam EUR i devedesetpet centa

(30,00 %) 5.968,55 EUR 
Siovima: pettisudadevetstosezdesetosam EUR i pedesetpet centa

272,92 EUR
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©UniCreclll
Lessing

UGOVORO FiNANCUSKOM LEASINGU br. 78934/23
POSEBNEFOGODBE !

(sastoji se od:glaynice, kamate i PPMV-a)

Brdj leasing rata:
Razdoblja pladanja Jeasing rata::

Slovirna; dvjestosedamdesetdva EUR i devedesetdva centa

60
MjeseSna

Obraeun prve leasing rate vrsi se prvi dan u mjesecq kojr slijedi mjesecu u kpjem je izvr§6na prim6pr6daj白objekta 
leasinga. ObraSun preostaiih leasing rata vr§i se pM dan u mjesecu i leasing rate dospljevaiu u roku od 8 
(sIovima;osam) dana, najkasnije na datum dospije<5a ozna5en na radunu/obavijesti o dospijedu. Uplate se vr§e iia 
IBAN Davaieija leasinga br. HR5123600001101923623. |

Otkupna vrijednost; . . . . . . . . . . . |.二. . . . . . . . . . . . . . :,‘.■…|qq 0,i EUR
Slovima: stodevedesetasam EUR i (3'evedesetpel centa

s. UKUPAN IZNOS NAKNADA (zbroj iznosa pojedictlh naknada): |

8.1* 0 ：slu5aju kori§ten]a opcije 1<upnje: |
Slbviriia^tiyadesetcivijetisucesedamstofiji

8.2. U slucajU nekor]§ten[a opcije kupnje:

22,741,65 EUR 
itrdesetjedan EUR i iezdesetoet centa：

22.542JO EUR
Slovima: dvadesetdvil6tisue^p0ist65^Wes^tdva EUR i sedamdeset centa

FIKSNA 
4的0_

9. UGOVORENA NOMINALNA KAMATNA STOPA:

A/rsta;
Vislna;

10. INSTRUMENT! OSIGURANJA JPOTRA乏IVANJA 
ZADU 之 NICAPRWATEUA LEASIKGA 
ZADU2NIGA JAMGA PLATCA 
POL1CAAUTOMOBILSKOG KASKA

11. ZAVR§NjE 0DREPBE f

Pnmatelj leasinga i Jamao platac； potpisprri oyqg ugovora potvrduju da su preuzeli i upoznali se s ponudom 
dobav[ia5a br. 02-01-0000950-22：, Opdim uvjeiima verzija: PS-Fl^0|-202SJlzva{kom iz Odluke o vrsti i visini 
naknada za uSIuge farpj AK丁 1QQQ4Q1之1 Qtplatnbm tablicom koji sti, uz Zapisnik o preuzimanju objekta leasinga f 
ove Posebne pogodbe, sastavni dio ugovora o leasingu te prihvadaiu prava i： obveze- koje ft istih progiaze.

；| '
Novegne obveze izraiene u EUR, a ispunjavaju se sukladno odredbama dpeih uvieta. Ukupan iznos rtaknada. 
sadrzan 】e 14 Otplatrioj Potpisivanjem ovog Ugoybra prirriatelj leasinga： li ostaii sudionici izjavljulu da pristaiu 
na prirtij6nu Odluke o vrsti 〖visini naknada za usluge brpj AKTi00Q4Q12 Davgteija te?sihga,

Pri.matelj leasinga pptpisdm p_ ugbvora, potvrdyje da preuz;_ obvezu olljave vozila sukladno £1. 250 st 3 

zakona o sfgumosti prometa na cestama u trenutku kada postanevla^riik. | パ

Ugovoreni paraitietritemeliesena sur^dnii sa foslovnim partnerima davatefja leasinga.
<各

iPM, / aoM,agreb
est9n dat

Cre
asinQ Cro^

雜■ttoStTa d.o.o
00

刪^^
0^

LUPy&TRANSPQRTI

翁織.：總



0,00 13.622,81
130,20 13.622,81

4,18 13.435,35
4,21 13.246,65
4,23 13.056,84
4,26 12.865,93

4,28 12.673,90
4,31 12.480,76
4,33 12.286,49
4,36 12.091,09

4,38 11.894,55
4,41 11.696,87
4,43 11.498,03
4,46 11.298,04
4,49 11.096,89
4,51 10.894,56

4,54 10.691,06
4,56 10.486,36
4,59 10.280,47
4,62 10.073,39
4,64 a865,10

4,67 .、 9.655,59
4,70 9.444,87
4,73 9.232,92

4,75 9.019,73
4,78 8.805,30
4,81 8.589,62
4,84 8.372,69
4,87 8.154,50
4,89 7.935,03
4,92 7.714,28
4,95 7.492,25
4,98 7.268,92
5,01 7.044,29
5,04 6.818,36
5,07 6.591,11
5,10 6.362,54
5,13 6.132,64
5,16 5.901,40
5,19 5,668,81
5,22 5.434,87
5,25 5.199,56
5.28 4.962,88
5,31 4.724,82
5,34 4.485,37
5,37 4.244,53
5,40 4.002,28
5,43 3_758,62
5,47 3,513,55
5,50 3.267,05
5,53 3.019,11
5,56 2.769,73
5,59 2.518,89
5,63 2.266,60
5,66 2.012,84
5,69 1.757,60
5,73 1.500,88
5,76 1.242,66
5,79 982,93
5,83 721,69
5,86 458,93
5,87 ■194,61

17.01.2023 ADMINISTRATIVNI TROSKOVl 
17.01.2023 UCeSCH/AKONTACIJA 
09.02.2023 LEASING RATA 
09.03.2023 LEASING RATA 
10.04.2023 LEASING RATA 
09.05.2023 LEASING RATA 
09.06.2023 LEASING RATA 
10.07.2023 LEASING RATA 
09.08.2023 LEASING RATA 
11.09.2023 LEASING RATA 
09.10.2023 LEASING RATA 
09.11.2023 LEASING RATA 
11.12.2023 LEASING RATA 
09.01.2024 LEASING RATA 
09.02.2024 LEASING RATA
1103.2024 LEASING RATA 
09.04.2024 LEASING RATA 
09.05.2024 LEASING RATA 
10.06.2024 LEASING RATA 
09.07.2024 LEASING RATA 
09.08.2024 LEASING RATA 
09.09.2024 LEASING RATA 
09.10.2024 LEASING RATA
11.11.2024 LEASING RATA 
09.12.2024 LEASING RATA 
09.01,2025 LEASING RATA 
10.02.2025 LEASING RATA 
10.03.2025 LEASING RATA 
09.04.2025 LEASING RATA 
09,05.2025 LEASING RATA 
09.06.2025 LEASING RATA 
09.07.2025 LEASING RATA 
11.08.2025 LEASING RATA 
09.09.2025 LEASING RATA 
09.10.2025 LEASING RATA
10.11.2025 LEASING RATA 
09.12.2025 LEASING RATA 
09.01.2026 LEASING RATA 
09.02.2026 LEASING RATA 
09.03.2026 LEASING RATA 
09.04.2026 LEASING RATA 
11.05.2026 LEASING RATA 
09.06.2026 LEASING RATA 
09.07.2026 LEASING RATA 
10.08.2026 LEASING RATA 
09.09.2026 LEASING RATA 
09.10.2026 LEASING RATA 
09.11.2026 LEASING RATA 
09.12.2026 LEASING RATA 
11.01.2027 LEASING RATA 
09.02.2027 LEASING RATA 
09.03.2027 LEASING RATA 
09.04.2027 LEASING RATA 
10.05.2027 LEASING RATA 
09.06.2027 LEASING RATA 
09.07.2027 LEASING RATA 
09.08,2027 LEASING RATA 
09.09.2027 LEASING RATA 
11.10.2027 LEASING RATA 
09.11.2027 LEASING RATA 
09,12.2027 LEASING RATA 
10.01.2028 LEASING RATA

UmCredit Leasing Croatia d.o.o.

EUR 198,95 0,00
EUR 5.968,55 5.838,35
EUR 272,92 187,46
EUR 272,92 188,70
EUR 272,92 189,81
EUR 272,92 190,91
EUR 272,92 192,03
EUR 272,92 193,14
EUR 272,92 194,27
EUR 272,92 195,40
EUR 272,92 196,54
EUR 272,92 197,68
EUR 272,92 198,84
EUR 272.92 199,99
EUR 272,92 201,15
EUR 272,92 202,33
EUR 272,92 203,50
EUR 272,92 204,70
EUR 272,92 265,69

EUR 272,92 207,08
EUR 272,92 208,29
EUR 272,92 209,51
EUR 272,92 210,72
EUR 272,92 211,95
EUR 272,92 213,19
EUR 272,92 214,43
EUR 272,92 215,68
EUR 272,92 216,93
EUR 272,92 218,19
EUR 272,92 219,47
EUR 272,92 220,75
EUR 272,92 222,03
EUR 272,92 223,33
EUR 272,92 224,63
EUR 272,92 225,93
EUR 272,92 227,25
EUR 272,92 228,57
EUR 272,92 229,90
EUR 272,92 231,24
EUR 272,92 232,59
EUR 272,92 233,94
EUR 272,92 235,31
EUR 272,92 236,68
EUR 272,92 238,06
EUR 272,92 239,45
EUR 272,92 240,84
EUR 272,92 242,25
EUR 272,92 243,66
EUR 272,92 245,07
EUR 272,92 246,50
EUR 272,92 247,94
EUR 272,92 249,38
EUR 272,92 250,84
EUR 272,92 252,29
EUR 272,92 253,76
EUR . 272,92 255,24
EUR 272,92 256,72
EUR 272,92 258,22
EUR 272,92 259,73
EUR 272,92 261,24
EUR ' 272,92 262,76
EUR 272,92 264,32

303,79
303,79
299,61
295.40 
291,17 
286,91
282.63
278.32
273.99
269.63
265.25
260.84
256.41
251.95 
247,46
242.95
238.41
233.85
229.26
224.64 
220,00
215.33 
210,63
205.90 
201,15 
196,37 
191,56 
186,72 
181，85
176.96 
172,04 
167,09 
162,11 
157,10 
152,06
146.99 
141,89 
136,76 
131,60
126.41 
121,19 
115,94 
110,66 
105,35 
100,01

94.64 
89,24 
83,81
78.34 
72,84 
67,31 
61,75 
56,16 
50,53 
44,87 
39,18 
33,45 
27,69
21.90 
16.07 
10,21
4.34
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Primate!] leasinga: LUPUS TRANSPORT] J.d.o.o. za prijevoz 
Adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Mirni dol 3A 
O旧： 49422541927
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu 
Broj ugovora: 78934/23
Objekt ieasinga: Toyota COROLLA TS MV22 1.2T DUAL WT-i 5D 
M/T6 LUNA

Valuta| EUR
Nabavpa vrijednost s PDV-om:19.461,16 
Nabavha vrijednost s PD\Aom i PPMV-om:19.895,15 
Nominalna kamatna stopa: 6,9900%
Rok otplate: 60
Iznos financiranja:13.926,60 EUR 
Ukupnfiznos naknade： 22.741,65 EUR 
DatumH7.01.2023

OTPLATNA TABUCA

Rok
pla^anja

Opis Rata VAL Za pladanje Otptata
Glavnica

Kamale
Porez PPMV

Stanje
glavnice

Stanje
PPMV
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24
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26
27
28
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❿ UniCredit
Lea刪

Primatelj leasinga: LUPUS TRANSPORTI j.d.o.o. za prijevoz 
Adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Mirni dol 3A 
0旧： 49422541927
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu 
Broj ugovora: 78934/23
Objekt leasinga: Toyota COROLLA IS MY221.21 DUALWT-i 5D 
M/T6 LUNA

OTPLATNA TABUCA

Valuta! EUR
.Nabav^ia vrijednost s PDV-om:19.461,16 
Naba\/na vrijednost s PDV-ora i PPMVom:19.895,15 
Nominalna kamatna stopa: 6,9900%
Rok otplate: 60
Iznos financiranja:13.926,60 EUR 
Ukupnf iznos naknade: 22.741,65 EUR 
Datum?17.012023

Rok
placanja

Opfs Rata VAL za pladanje Otplata
Glavnica

ff
Kamate

t；
Porez PPMV

Stanje
qlavnice

Stanje
PPMV

09.02.2028 OTKUPNA VRIJEDNOST 61 EUR 198.95 194.61 0.00 0,00 4,34 0,00 0.00
UKUPNO 22.741,65 19.461,16 2.647,55 0,00 433,99

Napomena

Rok placanja rata ovisi o datumu preuzimanja objekta [easinga na nacin da se prva leasing rata 
izvrsena primopredaja objekta leasinga. 
za prikaz otplatne tablice i rokova placanja kao datum predvidenog preuzimanja objekta koristen je

Izdaje pi 

} je datui

prvl dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem ]e 

m izrade oplatne tablice i leasing ugovora.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. Strana 2/2



❿ UniCredit
Leasing

1/19

OPCI UVJETI UGOVORA 0 FINANCIJSKOM LEASINGU 

verzija: P5-FL-01-2023 I

1,UVODNE NAPOMENE

1.1. Ugovor o financijskom leasin^u (..Ugovor o leasingu"): je 
pravni posao u kojem sg DavatelJ leasinga po zahtjevu Primatelja 
leasinga obvezuje pribaviti Objekt leasinga kojeg je odredio Pri- 
matelj leasinga, na nacin da od dobavtjaca Objekta leasinga, ko- 
jeg dobavljacaje odredio Primatelj leasinga, kupnjom stekne pra- 
vo vlasnistva na Objektu teasinga, i Primatetju teasinga odobriti 
pravo koristenja tog Objekta Leasinga na ugovoreno razdoblje, dok 
se Primatelj leasinga obvezuje Davatelju leasing placati ugovo- 
renu naknadu. Ugovor o leasingu ski叩a se temeljem odobrenog 
zahtjeva Primatelja leasinga, Potpisom ugovora o Leasingu Pri- 
matelj teasinga ujedno daje Davatelju leasinga nalog za placa- 
nje Objekta leasinga Dobavljacu Objekta leasinga. Ovim Opcim 
uvjetima dopunjuju se posebne pogodbe Ugovora o leasingu sklo- 
pljeno5 izmedu ugovornih strana ukljucujuci i sue njihove kasnije 
izmjene i dopune. Sastavni dio Ugovora o leasingu su i Otptatna 
tablica, Ponuda dobavljaca, Izvadak iz Odluke o ursti i visini na- 
knada za usluge (dalje u tekstu: Odluka o vrsti I visini naknada)
i Zapisnik o primopredaji, te eventualna druga dokumentacija u 
skladu s posebnim po^odbama Ugovora o teasin^u.
1.2. Davatelj leasin^a: je UniCredit Leasing Croatia drustvo s 
ogramcenom odgovornoscu za leasing, Zagreb, Samoborska cesta 
145, 0旧：18736141310.
1.3. Primatelj leasinga: je pravna ill fizicka osoba posluje I obav- 
Ija gospodarsku djelatnost. Primatelj leasinga, sklapa ugovor o 
leasingu i time stjece pravo koristenja Objekta leasinga uz obvezu 
placanja ugovorene naknade.
1.4. Jamac: je jamac platac odnosno osoba koja Davatelju lea- 
singa odgovara solidarno s Primateljem leasin^a, na isti nacin i 
pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leaslnga, za cijelu obvezu 
Primatelja leasin^a kao glavnog duznika. Davatelj leasinga ima 
pravo izbora zahtijevati ispunjenje novcane obveze biLo od Prima­

telja leasinga, bilo odjamca platca ill od obojice istodobno. Jamci 
potpisom ugovora o leasingu daju sugtasnost Davatelju Leasin- 
5a da sve obavijesti dostavlja Iskljucivo Primatelju leaslnga, te 
se odricu prigovora da nisu obavijesteni. U slucaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leaslnga koje proizlaze iz ugovora 
o leasingu opomene za nepodmirene obveze 叩ufene Primatelju 
leasing biti ce upucene ijamcu platca
1.5. Suduznik:je osoba koja potpisom ugovora o leasingu preuzi- 
ma obvezu otplatG po ugovoru o leasingu uz uyjete i na nacin kao 
I Primatelj leasinga, te u pogledu te obveze Ima pravni polozaj 
Primatelja leasinga. Suduznik potpisom ugovora o leasingu daje 
su3lasnost Davatelju leasinga da sve obavijesti dostavlja iskLJuci- 
vo Primatetju leasfnga, te sg odrice prigovora da nije obavijesten.
U siucaju neurednosti u podmirenju obveza Primatelja【easing 
Koje proizlaze iz ugovora o leasingu opomene za nepodmirene 
obveze upucene Primatelju leasinga biti ce upucene i suduzniku.
1.6. Ucesce: predstavlja novcani iznos kojim primatelj leasinga 
sudjeluje u financiranju objekta leasinaa, a za koji iznos se uma- 
njuje osnovica za obracun leasing rate, te se po prestanku u^ovor- 
no^ odnosa ne vraca primatelju leasinga, bez obzira da If je. isti

prestao redovnim okoncanjem ili prijevremenim raskidom (osim 
u slucaju prijevremenpg raskida zbag okolnosti iz cl. 58. Zakona o 
leasingu ili u slucajevima kada objekt leasinga nije preuzet).
1*7. Dobavljac: je osoba koja s Davateljem leasinga sktapa ugo­

vor na osnovi koje^ Davatelj leasinga stjece pravo vlasnistva na 
Objektu leasinga osim ako Dobavljac Objekta leasinga i Davatelj 
leasinga nisu ista osoba.
1-8. Objekt leasin3a:[je pokretna ili nepokretna stvar koja pred­

stavlja predmet ugovora o leasingu a koju je Primatelj leasinga 
sam izabrao kod Dobavljaca Objekta leasinga.
1.9. Otkupna vrijednost: objekta leasinga je sporazumno utvr- 
den dio ukupne vrijednosti objekta leasinga koji se placa u slucaju 
koristenja opcije k叩n|e od strane primatelja leasinga pri redovi- 

tom isteku ugovora o leasingu
1.10. Leasing rata:je pknada odnosno ugovoreni novcani iznos 
koji se Primatelj leasかa obvezuje placati Davatelju leasinga u 

odredenim vremenskim razmacima
1.11. Ulojpna naknada: Cini zbroj pojedinih naknada, odnosno 
zbroj svih leasing rat| koje ce Davatelj leasinga pri ski叩anju 
ugovora I pri redovnoj otplati naptatiti Primatelju leasinga, uk­
ljucujuci ucesce i naknadu za sktapanje ugovora (administrativne 
tro§kove) te otkupnu vrijednost objekta leasinga
1.12. PPMV: Poseban porez na motorna vozila

i
2. TRAJANJE UGOVORA

' s
2.1. Ugovor o leasingu se sklapa na odredeno vrijeme.
2.2. Uk叩no vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji se od Raz- 
doblja aktivacije i Temeljnog trajanja ugovora o leasingu. 
Razdoblje aktivacije pocinje tedi od dana sktapanja Ugovora o le­
asingu, a zavrsava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora. 
Dan aktivacije Ugovor^je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon 
mjeseca u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja 
leasinga sukladno Ugovoru o leasingu.
Temsljno trajanje ugovora o leasingu odredeno je u posebnim 
po^odbama Ugovora oueasin^u i pocinje teci danom aktivacije 
Ugovora o leasingu. I

2-3. Primatelj leasinga nema pravo najednostrani raskld ugovora 
tijekom ugovorenog perioda racunajuci od dana isporuke Objek­
ta, osim u slucajevima |z cl 58 Zakona o leasingu ts iz razloga 
navedenih ovim Opcim Lvjetima. Primatelj leasinga ima pravo u 
svakom trenutku sukladno odredbama ovih Opcih uvjeta izvrsiti 
prijevremeni otkup objekta leasinga uz placanje naknade suklad­

no Odluci o vrsti i vfsini naknade ili napraviti uvecanu 叩latu.

I
3. PRIMOPREDAJA OBJEKTA LEASINGA

I
3，1.Davatelj leasinga daje nalog Primatelju leasinga i obvezuje 
ga da, u imeiza racun Davatelja leasinga, preuzme Objekt leasin- 
ga na dogovorenom mje|tu i u dogovoreno vrijeme.
Isporuku Objekta leasinga izvrsit ce Dobavljac fzravno Primatelju 
leasinga, na nacin da ce^rriu ga staviti na raspdaganje sukladno 
uvjetima isporuke Izponyde dobavljaca kojeje sam Primatelj Lea-
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singa dogovorio s dobavljacem. Sve tehnlcke i pravne preduvjete 
(prljevoz, oslgurahje u prijevozu i si.) za primopredaju i rad Objek- 
ta leasinga treba omo^uciti Primatelj leasinga o svom tro^ku. 
Potplsujuci zapisnik o primopredaji Primatelj leasinga bezuvjetno 
i neopozivo preuzima Qbjekt Leasinga. Ukoliko Primatelj leasin- 
ga bezrazlozno ne ispuni svoju obvezu u pogledu primopredaje 
Objekta leasinga, a Dobavljacje uredpo ponudio Objekt u skladu 
s ugovorom, Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor, a Pri- 
matelj leasinga je u obvezi Davatelju leasinga naknaditi svu stetu 
koja je DavateLJu Leasinga nastala uslijed raskida ugovora.
3.2. U slucaju da Dobavljac Primatelju leasinga ne Isporuci Objekt 
leasinga u roku koji je naveden u ponudi dobavljaca, odnosno na 
prvi poziv Primatelja leasinga kada rok isporuke nije naveden u po­
nudi dobavljacfa, Primatelj leasinga obvezan je bez odgode obavi- 
jestiti o tome Davatelja leasinga i ostaviti dobav/tjacu hovi razumni 
rok za isporuku koji ne moze biti dulji od 30 dana od roka isporuke 
navedenog na ponudi dobavljaca ili prvom pozivu primatelja Lea­
singa, osim ako Davatelj Leasinga ne pristane na dulji rok. Prima­

telj leasinga je dulan obavijestiti Davatelja leasinga ako Dobavljac 
nitiu naknadnom roku ne Izvrsi isporuku Objekta Leasinga te u tom 
slucaju ima pravo raskinuti ugovor o leasingu zbog ne isporuke 
Objekta leasinga sukladno d. 58. Zakona o leasin^u.
3.3. Primatelj leasinga obvezuje se najkasnlje u roku od 5 dana od 
dana preuzimanja Objekta leasinga dostaviti Davatelju leasinga 
zapisnik o primopredaji Objekta leasinSa u briginalu, te kada je 
to primjenjivo u roku od 45 dana od dana preuzimanja Objekta 
leasinga dostaviti Rjesenje o prvom upisu/Upisni list iz Upisnika 
brodova. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetnu doku- 
mentaciju u navedenom roku Davatelj leasinga moze zaracunati 
naknadu u visinl odredenoj Odlukom o vrsti I visini naknada Da- 
vatelja leasinga. Ukoliko Primatelj Leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u narednom roku od 30 dana Davatelj 
leasinga moze dodatno zaracfiinati naknadu u visini odredenoj 
Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga nakon cegaje 
Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju dostaviti najkasnije u 
dodatnom roku od 30 dana, Prekoracenje dodatnog roka osnova 
je za pravo Davatelja leasinga na prijevremeni raskid ugovora o- 
leasinga

3.4. Davatelj Leasinga nije odgovoran i ne jamci za kakvofu, sta- 
nje, svojstva, upotrebljivost niti za Ispravnost Objekta leasinga 
kojeg je Primatelj leasinga sam odabrao.
Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing kao «vide- 
no-uzeto u leasing». Primatelj leasinga sam Jg odabrao dobavlja­

ca te provjerio i pre^ledao Objekt leasinga pri isporuci, primlojek 
znanju uvjete Isporuke navedene u ponudi dobavljaca kao I propi- 
se za odrzavanje Objekta leasinga. Davatelj leasinga ne jamci nitt 
za obveze dobavljaca, niti servisera, a niti za materijalne osobine 
Mi 叩otrebljlvost Objekta leasinga.
3.5. Sve prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnih 
nedostataka Objekta leasinga, Primatelj leasinga upucuje nepo- 
sredno dobavljacu. Primatelj leasinga. ima prema dobavljaとu pra- 
va koja bl, prema propisima kojima se ureduju obveznl odnosi, 
imao da je ugovorna strana s dobavljacem Objekta leasinga, od­
nosno prava koja proizlaze Iz ¢1.58. Zakona o leasingu.
3.6. Ako Dobavljac Primatelju leasinga ne Isporuci Objekt leasin­
ga, ako 3a isporuci sa zakainjenjem, ako Objekt Ima materijatnl 

nedostatak ill nije u skladu s ugovorom o leasin^u odnosno ponu- 
dom Dobavljaca, Primatelj leasinga ima prema dobavliacu Objek­
ta leasinga prava koja bl, prema propisima kojima se ureduju ob- 
vezni odnosi, imao da je ugovorna strana s dobavljacem Objekta 
leasinga. Iznimno, Primatelj leasinga nema pravo snizenja cijene 
fli zamjene bez su^lasnostl Davatelja leasinga. Primatelj Isasin- 
ga moze odbitl prihvat Isporuke ili raskinuti ugovor o leasin^u i 
ima pravo na naknadu Stete od dobavljaca Objekta leasings. Ako 
Primatelj leasinga raskine ugovor iz razloga navedenih u ovom 
stavku tj. sukladno cl. 58. Zakona o leasingu, Ima pravo na povrat 
naknade kojuje platlo u skladu s ugovorom oleasingu.

vatelj leasinga im

telju leasinga nastc

3.7. Primatelj ieasi 13a mora obavijestiti Davatelja leasinga cim 
utvrdf da postoje o[ olnosti vezane uz Objekt leasinga navedene u 
cl. 3.2., 3.4, 3.513.6 teo tome dostaviti dokaz Davatelju leasinga.
3.8. U slucaju da F imateij leasinga nije u mogucnosti dostaviti 
dokaz 0 postojanji materijalnog nedostatka na Objektu leasin- 
qa temeljem kojeg bi imao pravo na raskid ugovora 0 leasingu 
sukladno cl. 3.6. o' ih Opcih uvjeta odnosno Iz cL 58. Zakona 0 
leasln^u, Primatelj leasing ima pravo zatraziti od Davatelja le- 
asinga da angazira stalno^ sudskog vjestaka da pregleda Objekt 
leasinga. Ako stain sudski vje^tak po pregledu Objekta Leasinga 
utvrdi da na istomt postoje materijalni nedostaci koje OobavLja£ 
nije otklonio, Prim£ telj leasinga ima pravo raskinuti ugovor 0 le- 
asingu sukladno oc redbl cl. 58. Zakona 0 leasin^u. U protivnom,. 
ukoliko Primatelj U asinga bezrazlozno ne ispuni svoju obvezu u 
pogledu nove prim )predaje Objekta leasinga, smatrati ce se da 
Je Dobavljac uredno ponudio Objekt u skladu s ugovorom te Da-

pravo raskinuti ugovora Primatelj leasing
ima obvezu Davatelju leasinga naknaditi svu stetu koja je Dava-

la uslijed raskida ugovora ukljucfujuci i trosak
an^aziranja stalnoc sudsko^ vjestaka. Umjesto koristenja prava 
na raskid ugovora < leasin^u sukladno cl. 58. Zakona 0 leaslngu 
Primatelj leasinga j i ovlasten, uz prethodnu suglasnost Davatelja 
leasinga, traziti od > iobavljaca zamjenu Objekta leasinga ili snize- 
nje cijene Objekta leasinga.
3.9. Davatelj Leasirfga potpisom ugovora 0 leasingu ustupa Pri­
matelju leasinga s\|a prava I obveze koje mu pripadaju 5 osnova 

kupnje Objekta leasinga (reklamacija nedostataka, zahtjev za is- 
punjenjenri ugovormh obveza, prava iz garancije, prava u slucaju 
kasnjenja i si.). Primatelj leasinga prihvaca ova ustupljena prava 
lobveze. Istov/remejio, Primatelj leasinga nudi Davatelju leasinga 
povratno ustupanje istih, sto je vezan za djelo vrljeme trajanja 
ugovora 0 leasinguj

3.10. Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u zakonskim 
rokovima, postujuco pritom ogranicenja iz clanka 3.6. ovih Opdh 
uvjeta, poduzeti sve pravne radnje koje su potrebne radi ostvare- 
nja prava koja su rr u ustupljena sukladno clanku 3.9 ovih Opcih 
uvjeta. U slucaju a(o Davatelj leasinga prihvati povratni ustup 
prava Primatelj lea inga se od dana povratnog ustupa oslobada 
obveze poduzimanj i daljnjlh radnji radi ostvarenja tih prava.
3.11. U trenutku isp )ruke Objekta leasinga na Primatelja leasinga 
prelaze rizik stufajf e propasti Objekta Leasinga, kao i rizfd koji
proizlaze Iz korilter 
singu ill namjenl Ot

[a Objekta leasinga suprbtno ugovoru 0 lea- 
ekta leasinga.

4. KORI5TENJE OBJEKTA LEASINGA

4.1. Primatelj leases smije Objekt Leasinga koristiti samo u
leasin^u, u okviru uobicajenog koristenja, u. 

lamjenom, te s duznom paznjom. ugovorne 
da se pod uobICajenim koristenjem Objekta 
Stenje Objekta leasinga sukladno odredbama 
Zakona 0 leasingu I normatlvima koje odre-

skladu s ugovorom 
skladu s njegovom 
strane su suglasne 
leasinga smatra kor 
ugovora 0 leasingu, 
duje prolzvodac.
4.2. Ukoliko nije dri&acijG u^ouoreno Posebnim po^odbama u^o- 
vora 0 leasingu ill r ledusobnim sporazumom izmedu Davatelja 
i Primatelja leasinga, kod osobnih motornih vozila uobiCajenim 
karistenjem smatra ono do prljedenfh 25.000, (dvadesetipetti- 
suca) kilometara goaisnje, kod teretnih vozila do 3,5 (triipol) tone 
nosivosti uoDicajeni n koristenjem smatra se ono do prijetJenih 
35.000 (tridesetpet isuca) kilometara ^odisnje, dok se za radne 
i druge strojeve, ter ;tna vozila, plovita i druge Objekte leasinga 
uoblcajenim smatra ono korl§tenje koje je propisano uputstvima 
proizvotJaCa.
4.3. Manji broj priJeSenih kilometara ili radnih sati od Ugovorom 
0 leasingu utvrdeno I godiSnjeg ograni£enja ne mp^u Primatelju

za zahtjeve prema Davatelju leasinga. 
j leasinga {z bilo kojeg razlo^a uopce ne kori-
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sti iti samo djelomicno koristi Objekt leasinga, to ga ne oslobada 
obveza urednog placanja ukupne naknade za leasing. Nitiu kojem 
slucaju, pa niti u slucajevima ogranffene Hi potpune nemoguc- 
nosti koristenja Objekta leasinga zbog materijalnog nedostatka, 
ostecenja, propasti, gubltka, prijave krade, pravne nedpstatke 
na koje je pristao, tehnicke Ui gospodarstvene neupotrebljivosti, 
gubitka funkcije, stetnog dogadaja ili bilo koje^ drugog razloga, 
ukljucujud i vlsu silu i slucaj, Primatelj leasin^a nlje osloboden 
placanja leasing obroka, svih ostatih troskova i naknada kako je 
definirano ugovorom i Odtukom o vrstl i vlsini naknada.
4.5. Primatelj leasin^a je duzan, o suom trosku, obaviti sve po- 
trebne prijave, podvrgnuti Objekt leasinga svfm revizijama, pro- 
vjerama, inspekcijama i kontrolama predvidenim zakonom ili dru- 
gim proplsima te kontrollrati sukLadnost Objekta leasinga prsma 
propisima koji ureduju tehnicku sukladnost
4.6. Primatelj leasinga je odgovoran za koristenje Objekta leasin­
ga u skladu s aktuatnim pravnim propisima i normativima propi- 
sanfm od strane proizvocJaca, a u slucaju krsenja istih Primatelj 
leasing odgovara za sve posljedice koje iz toga proizlaze te se 
obvezuje nadleznim tijelima platiti sve kazne odnosno naknadit! 
troskove kazni ukoliko bi iste bile naplacene Davatelju leasinga. 
Primatelj leasinga je obvezan pritikom koristenja Objekta leasin­
ga postupati u skladu s vazecim zakonskim i podzakonskim ak- 
tima kojf se odnose na zastitu okolisa i/iii za§titu i zdravije Ijudi.
4.7. Primatelj leasinga sg obvezuje da ce Objektom Leasinga ru- 
kovati/upravljati samo za to osposobljene f kvatificirane osobe 
koje posjeduju propisane dozvole te isti odgovara za sve povrede 
zakonskih i drugih propisa koji se odnose na koristenje Objekta 
leasinga uz preuzimanje odgovornosti za sve sankcije i druge stet- 
ne posljedice koje bi mo^ls nastati kao posljedica nepridrzavanja 
navedenog.

4.8. Ovlastene osobe Davatetja leasinga imaju pravo u svakom 
trenutku utvrditi postojanje i stanje Objekta leasinga.
4.9. Prmvatljivim stanjem se smatra stanje Objekta leasinga koje 
odgovara uobicajenom 1 redovnom koristenju Objekta leasinga 
sukladno zakonu, odredbama ugovora o leasingu I ovih Opcih 
uvjeta i normativima proizvodaca.
Objekt leasinga Je u neprihvattjivom stanju u slucaju ostecenja 
Objekta leasinga, nadprosjecne IstroSenosti te broja prtjedenih 
kilometara ili broja radnih sati vecih od ugovorenih.
4.10. Primatelj Leasinga obvezan je voditi brigu o Objektu leasin- 
gat postupati u skladu sopcimjamstA/enimi uporabnim 叩 utama 
proizvodaca odnosno dobavljaca, te popravke I servisiranje, ito 
mora biti potvrcJeno u servisnoj knjizici, obavljati ih u ovlaStenim 
radionicama specijatiziranlma za Objekt leasinga. TroSkove pogo- 
na, popravka i odrzavanja snosi Primatelj leasinga. Primatelj tea- 
sin^a duzanje otkloniti sve stete na Objektu leasinga o vlastitom 
tro§ku ukoliko takve §tete ne budu otklonjene temetjem skloplje- 
nih polica osiguranja (otklon i sL).
4.11■ U slucaju ugradnje alarmne I drugs opreme za zastitu 
Objekta leasinga, Primatelj leasinga duzan je Davatelju Leasinga 
dostaviti odgovarajuca sredstva za debtokadu istih.
4.12. Za vrljeme trajanja usovora, Primatelj u Leasinga zabranje- 
noje mijenjati bilo koju bravu na Objektu Leasinga ili postavljati 
dodatne brave bez prethodne pismene suglasnosti Davatelja 
leasinga.

4.13. U slucaju o§tecenja brave, Primatelj leasinga duzan je o 
svom tro^ku datl izradlti novu bravu u ovlaStenom servisu, koja 
odgovara priginalnom ktjucu vozila, te o tome neizostavno obavi- 
Jestitf Davatelja leasinga.
4.14. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga zatraziti suglasnost Davatetja lea­
singa. Po dobivanju suglasnosti Davatetja leasinga za ugradnje Ili 
izmjene na Objektu leasinga'potica kasko osiguranja ill osiguranja 
imovine mora kao predmet osiguranja obuhvadati i ugradenu do- 
datnu opremu.
4.15. Kada Primatelj leasinga, radi osiguranja od rizika sklopi

policy kasko oslgur anja i koristi Objekt leasinga na podmcjima u 3/19 
kojima osfguravajuce drustvo ne priznaje osiguranje ili opcenito 
postupa protivno ugovoru o osiguranju, u slucaju stete, sam snosi 
troskove nastale stke te 5a to ne oslobada nje^ovlh obveza odre- 
denih ugovorom o feasingu.
4.16. Primatelj lealinga odgovoran je za ^tetu koju uzrokuje kori- 

stenjem Objekta leasinga suprotno zakonima, ugovoru o leasin^u, 
normativima proi2\|odaca i/ili namjeni Objekta Leasinga.

4.17. Za sve stete pjouzrocene trecim osobama Objektom leasln- 
3a ili njegovim koristenjem iskljucivoje odgovoran Primatelj lea­
singa te je obvezar|nadoknaditi Davatelju leasinga sve troskove 
koji bi za njega mo|li nastati kao posljedica istfh te ce se takva 
trazblna Davatelja feasinga prema PrimateLju leasinga smatrati 
trazbinom koja proiilazi iz ugovora o leasingu.

4.18. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga dati drugome 
na koristenje, po b lo kojoj osnovi, bez plsane suglasnosti da­

vatelja leasinga. Uk )liko je u Ugovoru o Leasin^u naznaceno da 
Davatelj leasinga kc isti sredstva osigurana temeljem Ugovora o 
okvirnom kreditu za tljucenog Izmedu Hruatske banke za obnovu 
i razvltak (dalje: HB〕R) i Davatelja leasinga, odnosno u^ovora o 
kreditu Europske in\ esticijske banke I HBOR ill drugih Izvora su- 
ktadno Odluci HBOF-a uz plsanu su^Lasnost Davatelja leasinga.
Za predaju u posjei I objekta leasinga trecoj osobi potrebna je 
prethodna suglasnolt i HBOR-a

Drugim osobama je Jopusteno koristenje Objekta leasinga samo 
ukotiko te osobe ispi njavaju zakonske uvjete za koristenje Objek­
ta Leasinga i ukolikcl to koristenje ne utjece na prava Davatelja 
leasinga. I

4.19. Predaja Objekta leasinga drugome ha koriitenje ne osloba- 
(Ja Primatelja leasinga obveza odredenih ugovorom o leasin^u.
4.20. Davatelj leasinla moze raskinuti ugovor i zahtijevati nakna- 
du stete akoje primatelj leasinga bez njegove pisane suglasnosti, 

ili pisane suglasnosti HBOR-a, ako je potrebna, dao objekt lea­
singa drugome na koristenje. Predaja objekta leasinga drugome 
na koristenje ne oslcpada primatelja leasinga obveza odredenih 
ugovorom o leasingul

4.21. Davatelj leasinga moze raskinuti ugovor i zahtijevati nakna- 
du stete akoje Primatelj leasinga opteretio Objekt leasinga, dao 
ga na koristenje osooama koje nisu osposobljene ili ovlastene za 
koristenje Objekta lec&inga, iti koristi Objekt leasfnga na nacin koji 
uzrokuje njegovo prelJomjGrno trosenje

4.22. Primatelj leaslmaje obvezan svaki Objekt leasinga koji ima 
u^raden prijamnik odhosno dru ヨ i uredajza prijam radijskog iti au- 
diovizuatnog prograrr|a (dalje u tekstu: prijamnik) prijaviti odmah 

po preuzimanju ObjeKta leasinga, odnosno odmah u trenutku na- 
knadne ugradnje prijamnika, a sve na nacin, pod uvjetima i u roku 
odredenom pazitivnira propisima. Primatelj Leasinga obavezanje 
obavijestiti HRT o korfstenju Objekta leasinga, prijaviti prijamnik 
u Objektu leasinga (a|o postoji) najkasnije u roku od 30 dana od 

dana prim叩reoaje qbjekta leasinga ill eventualne naknadne 
ugradnje prijamnika.te kaoposjednikObjekta leasinga,neposred- 
no placati mjesecnu firistojbu HRT-u ill prljemnik odjaviti, osim 
u slucaju ukoliko bi uJov/orne strane posebnim/dodatnim ugovo- 
rom drugacije ugovoriie, preuzeti obvezu placanja HRT pristojbe 
za radio prijemnfk u ibjektu Leasinga. Primatelj leasinga je ta- 
koder duzan Hrvatskoj|radfoteleviziji (dalje: HRT) odmah prijaviti 
svaku promjenu adrese, mjesta stanovanja ili sjediSta, najkasnije 
u roku od 15 dana od pana promjene te po dospfjecu, Ukoliko bi 
nepridriavanjem odredbi ove toclkeod strane Primatelja leasinga . 
za Davatelja leasinga rfastala bilo kakva steta istujg duzan u dje- 
lostl podmirlti Primateu Leasinga,
4.23. Za prekrsaje poanjene Objektom leasinga koji u trenutku 
poClnjenJa prekrsaja ni|eu posjedu Davatelja leasinga odgovoran 
je Primatelj leasinga. |
Primatelj leasinga obvdzanje od dana pocinjenja bilo kojeg prekr­
saja ilf povrede ugovornih obveza prema tredima ukljucivsi i pla- 
canje ugovornih kazni toano za Objekt leasinga, u dodijeljenom
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roku platiti izrecenu sankclju ili obvezu kao1 sve s tim povezane 
troskove i naknade te pisanim putem izvijestiti Davatelja leasinga 
o istom.
U slucaju da vezano uz prekrsaj pocinjen Objektom leasinga pro- 
tiv Davatelja leasinga, bude pokrenut kakav postupa, Davatelj le­
asing je ovlasten samostalno procijeniti uspjesnost vodenja 1 su- 
djelovanja u takvom prekrsajnom, sudskom odnosno upravnom 
postupku te odluciti o upustanju u 1st! odnosno o sriosenju stetnfh 
posljedica ukljucujuci! odmjerene kazne. U takvim slucajevima, 
Primatelj teasin^a je duzan odmah, po pozivu Davatelja leasin- 
ga, podmiriti sve kazne, troskove postupka, odvjGtnicke troskbv/e 
i porezne obveze te snositi sve stetne posljedice nastale s poci- 
njenjem prekrSaja odnosno povredom ugovornih obveza prema 
trecima bez obzira jesu li one odmjerene Davatelju teasinga kao 
vlasnlku Objekta leasinga i/ili njegovim odgovornlm osobama.

5. REGISTRACIJA OBJEKTA LEASINGA

5.1. Ukoliko Objekt leasin^a podtijeze reヨistraciji Primatelj lea­
sing obvezuje se, o svom troSku, obaviti sve radnje vezane za 
prvu 1 sve kasnije registracije Objekta leasin^a, te snosi svu §tetu 
koja nastane Davatelju leasinga u slucaju ne izvrsavanja opisane 
obveze.

U svrhu dokazivanja da je Primatelj leasing ispunio sve obveze 
vezane uz registraciju Objekta Leasinga, Primatelj leasinga du­
zan Je na zahtjev Davatelja dostavlti dokumentaciju kao dokaz 
o obnovi registracije najkasnlje u roku od 5 dana od kada je Da­
vatelj teasinga postavio takav zahtjev. Ukoliko Primatelj leasin- 
ga ne dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u ostavljenom 
roku, Davatelj leasin^a pozvat ce PrimatGLJa leasinga na dostavu 
predmetne dokumentacije u daljnjem roku od 30 dana. Ukoliko 
Primatelj leasinga propusti dostavlti dokumentaciju u navede- 
nom roku Davatelj leasinga moze Primatelju leasinga zaracunati 
naknadu u visini odredenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Da- 
vatelja leasinga.
Prekoracenje roka daje pravo Davatelju Leasinga da prijevremeno 
raskine ugovor o teasingu.
5.2. U slucaju daje Objekt leasinga voziLo Davatelj leasinga mora 
bit! upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik Objekta leasinga, a 
Primatelj leasinga kao korisnik u dio Napomena. U slucaju daje 
Objekt leasinga plovito Davatelj leasinga mora biti upisan u list 
B uLoska glavne khji^e upisnlka brodova kao vlasnik Objekta lea- 
sin^a, a Primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloska gtavne 
knji^e upisnlka brodova kao korisnik-Rrinnatetj leasinga, U slucaju 
kada je Objekt leasinga vozilo, Objekt leasinga ne smije sudjelo- 
vati u prometu prije, odnosno po Isteku registracije.
5.3. U slucaju kada je Objekt leasinga plovilo, Objekt Leasinga 
smije isplovtjavati iz luke u kojoj se nalazi samo ako je Primatelj 
leasinga upisan u Upisnik brodova kao korisnik-Primatelj leasinga 
i ako je Primatelj leasinga osigurao da su obavljeni svi obvezni 
pre^ledi radi utvrdenja tehniCke ispravnosti, a svakako ne prije 
no sto je Primatelju leasinga dostavljen Upisni list Hi rjesenje o 
prvom upisu plovila.
Primatelj leasinga obvezuje se ploviti iskljucivo teritorijalnim mo- 

rem Republike Hrv/atske.

6. PLACANJA PRIMATELJA LEASINGA 

Iznos finandranja I leasing rata

6.1. Iznos financiranja po ugovoru o teasingu jednak je razlici iz- 
medu nabavne vrijednosti objekta leasinga (kupoprodajna cijena 
objekta leasinga) s ukljucenim PDV-om I PPMV-om (ukoliko je 
primjenjiv) i ucesca te predstavlja osnovicu za obracun kamate. 
Leasing rata sastoji se od glavnice, kamate i PPMV-a, akb je pri­
mjenjiv, a sve sukladno Otptatnoj tablid koja je sastavni dio ugo- 
vora o leasingu.

Kamatna stopa

6.2. Kamatna stop; odredena je Ugovorom o leasinga
ena fiksna kamatna stopa kamatna stopa Je 
[elo vrijeme trajanja ugovora.o leasingu.

6.4. Kada je ugovor ?na pramjenjiva kamatna stopa, kamatna sto­
ps sastavljena je o 3 promjenjivog dljela i marie. Promjenjivi dio 
kamatne stope je u ^ovoreni parametar (referentna kamatna sto­

ps), iLi vise njih, cijane promjena neovisna o volji ugovornih strana 
i kojijejasani poznat Primateljima leasinga. Maiia, nepromjenjl- 
vi dio kamatne stope je odredeni u^ovoreni broj postotnih poena, 
koji se ne mijenja zl vrijeme trajanja ugovora o leasinga
6.5. Promjenjiva kamatna stopa se mijenja i na vise i na nize u 

punoj mjeri promjene visine promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope).
U slucaju porasta vsine promjenjivog dijela kamatne stope (refe­
rentne kamatne stope), ukupna kamatna stopa ce porasti u punoj 
mjeri porasta te vrijednosti, all samo do najvise zakonom dopu- 
stene ugovorne kamatne stope.
U slucaju pada visirfe promjenjivog dijela kamatne stope (referen- 
tne kamatne stope)', ukupna kamatna stopa ce se sniziti u punoj 
mjeri pada ali same do razine na kojoj bl ukupna kamatna stopa 
iznosfia 0%.

Varijabilni dio kamlitne stope

6.6. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od EURIBOR-a (referen-
tna kamatna stopa/promjenjivl dio kamatne stope) uvecanog za 
maria EURIBOR moze biti tromjeseCni, sestamjesecni i dvanae- 
stomjesecni EURiBcfR, sukladno posebnim pogodbama ugovora o 

leasingu. utvrden na dan utvrtJivanja kamatne stopa za odretJeno 
kafnatno razdobljet|akoje definirano u nastavku ovog clanka Op- 
cihuvjeta. 1
Kamatna stopa Je p|om]enjiva ovisno o promjenama EURIBOR-a 
za cijelo vrijeme trafanja 1130vora o leasin^u dok je marza nepro- 
mjenjiva za cijelo vrlieme trajanja ugovora o leasingu. 

Tromjesecni EUR旧QR (3M) za tekuci kvartal odreduje se 2 radna 
dana prije datuma pkladivanja rate. Uskladiuanje leasing rata 
vrsi se 31. ozujka, 30. Upnja, 30. rujna i 31.prosinca za cijelo vri­
jeme trajanja Ugovora o leasingu.
Sestomjesecni EURIBOR (6M) za tekuce polu^odiste odreduje se 2 
radna dana prije datuma uskladivanja leasing rate. UsklacJivanja 
leasing rata se vrse BO. llpnja i 31.prosinca za cijelo vrijeme tra­
janja Ugovora a finaftdjskom leasingu. -

Dvanaestomjesecni EURIBOR (12M) za tekucu godinu odreduje 
se 2 radna dana prye datuma uskladivanja leasing rate. Uskla- 
divanje leasing rata p vrsi 31.prosinca za cijelo vrijeme trajanja 
Ugovora o leasingu. I
Ukoliko za retevantnldrugi radni dan ne postoji vazeca objavljena 

kotaeija EURIBOR-a, mjerodavha za uskladlvanje ce biti posljednja 
vrijednost referentne kamatne stope objavljene prije tog dana. 
EURIBOR predstavlja referentnu ponudbenu kamatnu stopu koja 
se utvrduje na europ ikom medubankarskom trzistu kojom uprau- 
Lja European Money Markets Institute (ili bilo koja druga osoba 
koja preuzme du乏nc st admmistratora te stope) za od^ovaraju- 
di referentni period, objavljena na stranici EURIBOROl Reuters 
Screen (ili bib kojoj ramjenskoj Reuters stranici koja objavljuje tu 
stopu) ill na odgovai ajucoj stranici neko^ drugog informacijskog 
servisa koji objavljuj 5 tu stopu umjesto Reutersa (npr. na Inter- 
netskim stranicama :aosto su primjerice www.global-rates.com, 
www.euribor-rates.ei i www.emmi-benchmarks.eu).
Primatelj leasinga in ia pravo Davatelju leasinga uputiti i izravan 
upit o visini referentne kamatne stope.
6.7. Davatelj leasinga ima pravo za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
o leasingu uskladltl |isinu kamatne stope i iznos leasing rata u 

slucaju promjene referentne kamatne stope, o cemu ce Davatelj 
Leasinga obavijestiti 3rimatelja leasinga pisanim putem. Prima-
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telj leasing potvrduje da je 叩oznat da se svakf od promjenjivih 
elemenata kamatne stops fz ovfh Opcih uvjeta tijekom trajanja 
ugovora o leasingumoze kretati na vise i na nize te da pristaje na 
rizike kojl proizlaze iz takve promjene.
Ukotikoje ugovor o leasingu sktopljen u razdoblju u kojemje yri- 
jednost promjenjivog parametra bila razlicita od v/rijednosti pro- 
mjenjivog parametra na Dan aktlvaclje ugovora o leasingu, prva 
usklada teasing rate vrsi se na Dan aktivadje. Dan aktivadje ugo­

vora o leastngu je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon mjeseca 
u kojemje preuzet Objektteasinga od strane Prlmatelja leasinga 
sukladno ugovoru o leasinga

■ ' . ... - ■ -

Prestanakpostojanja promjenjivog elementa kamatne stops i 
Mmjenski parapietii

6.8. U slucaju prestanka postojanja promjenjivog elementa, od- 
nosno ugovorenog parametra promjenjivih kamatnlh stopa tije- 
kom postojanja prava i obveza iz ugovora o leasingu koji je ugo- 
voren uz prlmjenu odnosnog promjenjivog elementa, odnosno 
ukolikoje:

(i) nadlezno tijelo administratora referentne kamatne stope dalo 
Javnu izjavuilfje objavilo Jnfornnacije u kojimajs prlopceno da 
referentna kamatna stopa vise ne odrazava temeljnu trzisnu 
ill gospodarsku stvarnost; ill

00 administrator referentne kamatne stope ili osoba koja djeluje 
u njegovo ime dala javnu izjavu iti je objavila informaclje ilije 
dana javna izjava odnosno objavtjene su informacije u kojima 
Je pri 叩 deno da de taj administrator zapoceti s urednim postu- 
pnim ukidanjem referentne kamatne stope Ili de trajno ili na 
neodretJeno vrijeme prestati pruzati referentnu kamatnu sto- 
pu ili odredene rokove dospijeca ili odredene valute za koje se 
referentna kamatna stopa racuna, a u trenutku davanja te izja- 
ve Ili objavetih Informacija ne postoji zamjenski administrator 
koji ce nastavitf s pruzanjem referentne kamatne stope; ili 

(Hi) nadlezno tijelo administratora referentne kamatne stope ili 
bilo koji subjekt ovlasten za post叩ak insolventnosti ili sana- 
ciju takvog administratora daojavnu Izjavu ILlje objavio infor­
macije u kojima Je navedeno da ce administrator zapoceti s 
urednim postupnim ukidanjem referentne kamatne stope III 
ce trajno ill na neodredeno vrijeme prestati pruzati referentnu 
kamatnu stopu ill odredene rokove dospljeifa ili odredene va­
lute za koje se referentna kamatna stopa racuna, a u trenutku 
davanja te Izjave ili objave tih Informacija ne postoji zamjen- 
skf administrator koji ce nastavitl s pruzanjem referentne ka­

matne stope; ili
(iv) nadlezno tijelo administratora referentne kamatne stope po- 

vtaCi \U suspendira odobrenje Ili priznanje dano administrato­

rs referentne kamatne stope ili zahtijeva prestanak njegovog 
prihvacanja, pod uyjetom da u tom trenutku ne postoji za­

mjenski administrator koji ce nastaviti s pruzanjem referen- 
tne kamatne stope, a administrator te referentne kamatne 
stops eg zapoceti 5 njenim urednim pqst叩n[m ukidanjem ill 
ce trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pruzati referentnu 
kamatnu stopu ili odredene rokove dospfjeca itf odredene va- 
lute za koje se referentna kamatne stopa racuna; itf

(v) upotreba referentne kamatne stope zabranjena po mjerodav- 
nom pravu;
za utvrdivanje redoune kamatne stope koristit ce se zamjenski 
parameter te ce se svako pozivanje na referentnu kamatnu 
stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u 
slucaju drugacijeg pisanog sporazuma ugovornih strana.
0 zamjenskom parametru Davatelj leasinga ce obavijestiti 
Prlmatelja leasinga.
U slucaju kada Je ugovoren'a primjena referentne kamatne 
stope odredene rocnostl, umjesto te referentne kamatne 
stope primjenjivat ce se ona terminska stopa temeljena na 
zamjenskom parametru koju je .relev/antno tijelo sluzbeno

odredilo, nomir irato ill preporucilo kao zamjenu za tu rocnost 
ili, ako takva za njena ne postoji, Mo koja druga alternativna 
metoda koju sl ugovome strane pisanim putem dogovorite 
kao zamjenu zc tu rocnost temeljenu na zamjenskom para­
metru.

Ugovorne stran i su suglasne da ce se u slucaju promjene 
metodotogije iz acuna ugovorene referentne kamatne stope 
svako pozivanje na referentnu kamatnu stopu smatrati pozi­

vanjem na tu re erentnu kamatnu stopu kakoje ista promije- 
njena.

Zamjenski para netar oznacava svaku referentnu kamatnu 
stopu (ukljucuju :i bilo koji spread ili prilagodbu kamatne mar- 
ze) koju je relev intno tijelo sluzbeno odredilo, nominirato ili 
preporucilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu kamatnu 
stopu.

Relevantna tijelc oznacava bilo koje od sljedecih tijela:
(i) radnu skupii iu 2a nerizicne eurske referentne kamatne 

stope, I
00 Europski instjtut za trziste novca (European Money Market 

Institute), kao administratora EUR!BOR-a,
(iii) nadlezno tijeLo koje je u skladus Uredbom (EU) 2016/1011 

Europsko^ p*lamGnta i Vijeca od 8. lipnja 2016., ukljucu- 
juci sve njezihe izmjene, dopune i zamjene, ovlasteno za 
nadzor Euroffikog instituta za trziste novca, kao admini- 
stratora EURIBOR-a,

(iv) Europsku sreaisnju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijedno- 

sne papire i trziste kapitala (”ESMArt) ili bito koje drugo 
ovlasteno tijelo Europske unije,

(vO relevantno n|cionalno tijelo Republike Hruatske koje je 
odredsnou sk[adu s Uredbom 2016/10111 Zakonomo pro- 
vedbi Uredbe 2016/1011o indeksima koji se upotrebljavaju 
kao referGntn^vrljednosti. ukljucujuci sve propise kojima se 
navedeni propjsi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju,
U slucaju da Relevantno tijelo ne odredi, ne nomlnira ill 
ne preporuci zamjenski parameter odnosno ne uredi prila- 
godbu zateceijih kamatnlh stopa, ugovorne strane su su­

glasne da ce se kao zamjenski parametar za utvrdivanje 
redovne kamatne stope koristiti bilo koji drugi parametar 
kojeg Davatetj!teaslnga odabere i koji je primjenjiv s obzi- 

rom na ugovopnu valutu ugovora a leasingu, a u slucaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obve- 
zuju pristupitijizmjeni ouog Ugovora kojom ce umjesto 

ugovorene referentne kamatne stope ugovoriti primjenu 
drugo^ parann|tra ili kamatne stops kojom de se u najve- 
coj mogucoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomskf uCinak 
koji su bill poltignutl primjenom u^ovorene referentne 
kamatne stope!

KalkuLacUa leasing rate

6.9. Osnova za kalkuladju leasing rate je nabavna vrijednost 
objekta leasinga s PDV-pm i PPMV-om (ukolikoje primjenjiv), od­
nosno nabavna vrijednost objekta leasinga s PDV-om i PPMV-om 
(ukolikoje prtmjenjiv) u|trenutku izrade ponude od strane davate- 
IJa leasinga, sve sukladno ponudi dobavljafa.
U slucaju kada dode dp promjGne nabavne vrijednosti Objekta 
leasinga u razdoblju nakon Izrade ponude od strane Davatelja 
leasinga do dana aktivatije ugovora o leasingu ili nekih drugih ra- 
zlogat Davatelj leasinga|ponudtt ce Primatelju leasinga sklapanje 
dodatka ugovora o leasingu kojlm ce usktadlti visinu leasing rate 
s novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga te ce u skladu s 
promijenjenim uvjetimaizdati novu otplatnu tablicu.
Ukoliko uslijed uvodenja navih poreza f drugih davanja, ili drugih 
okotnostl koje ne ovise c|volji Davatelja leasinga dode do promje- 
ne nabavne vrijednosti objekta leasinga nakon izrade ponude od 
strane Davatelja leasinga do dana aktivadje ugovora o leasingu
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Davatetj leasinga ima pravo jednostrano usktaditi visinu leasing 
rate sa novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga i o tome u 
plsanom obliku obavijestiti Primatelja leasinga uz dostavu nove 
otplatne tabllce.
Ukoliko nakon sklapanja ugovora o Leasingu dodfe do promjene 
stope poreza na dodanu vrijednost Hi dode do uvocJenja novih po- 
reza, pristojbl ili taksi koje je Davatetj leasinga po zakonu duzan 
obracunati na ugovoreni iznos leasing rate, Davatetj leasinga ima 
pravo jednostrano uskladiti visinu leasing rate na nacin da ista 
ukljucuje sve poreze, pristojbe ili takse koje je davatelj leasinga 
duzan obracunati u trenutku izdavanja racuna/obavijesti o dospi- 
jecu za svaku pojedinacnu leasing ratu.
U tom slucaju, Primatelj leasinga izrijekom pristaje da Davatelj 
leasinga povisi ili snizi iznos leasing rate u slucaju promjene na- 
bavne vrijednosti objekta leasinga, te se obvezuje pladati tako 
izmijenjene iznose.
Davatelj leasinga ce obavjestavati primatelja leasinga o takvim 
promjenama u primjerenom roku, Primatelj leasinga izricito pri­
staje da u slucaju promjene visine referentne stope, davatelj le­
asinga povisi ili snizi visinu kamatne stope te tome adekvatno 
prila^odi iznos leasing rate, te se obvezuje placati takb izmijenje­

ne iznose.

Pladanja, troskovi, porezi [ ostala prava i obveze vezano uz 
pladanja

6.10. Primatelj leasinga obvezuje se placati leasing ratu kao na- 
knadu za ugovoreno uobicajeno koristenje Objekta leasinga. Za 
koristenje izvan ugovorenlh okvira potrebanje poseban sporazum.
6.11. Leasing ratu treba platiti pravovremena neovisno o tome 
da li jo] prethodi racun u punom iznosu. Ogranicena mogucnost 
koristenja Objekta leasing ili nemogucnost koriStenja uslijed 
pravnih nedostataka na koje Je pristao, ostecenja, tehnicke i/ili 
gospodarske neupotrebljivosti i/ili vise sile, ne moze bit! razlog za 
neplacanje ili umanjenje teasing rate.
6ユ2. Prva leasing rata obracunava se i dospijeva u mjesecu koji 
stijedi mjesecu u kojemje izvr§ena prim叩redaja Objekta leasin­
ga. Daljnje leasing rate se obracunavaju I dospljevaju na placanje 
u skladu s uvjetima ugovorenim posebnim pogodbama ugovora 
o Leasingu i otplatnoj tablici. Za vrijeme od primopredaje Objekta 
leasinga do datuma obracuna prve leasing rate, Davatelj leasinga 
ima pravo zaracunati interkalarnu kamatu koja se obra&jnava u 
visini ugovorene kamate i za koju ce primatelju leasinga biti izdan 
poseban racun.
6.13. Primatelj leasinga ima pravo u bilo kojem trenutku tijekom 
trajanja ugovora o leasingu zatrazitt izvjestaj u obliku otplatne ta- 
blice, koji izyiestaj ce mu Davatelj leasinga dostaviti bez naknade.
6.14. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih uplata 
prvo zatvaraju nastali neplaceni troskovi, takse, davanja i drug! 
izdaci prema ugovoru, zatim zatezne kamate i naposljetku otvo- 
rena potrazivanja iz kamate i iz glavnice, I to tako da se prvo 
obracuna najstarije otvoreno potrazivanje iz ugovora. Zatvaranje 
prebijanjem od strane Primatelja leasinga iskljucenoje. 
Prijevremene 叩late Ui preptate od strane Primatelja leasinga se 
ne ukamacuju Ui revaloriziraju, a obracunavaju se prilikom dospl- 
jeca slijedece obveze.
6.15. U slucaju kada Primatelj leasinga ima s Davateljem tea- 
singa vise sklopljenih ugovora o leasingu, Primatelj Leasinga je 
suglasan da Davatetj leasinga izvrsenom uplatom moze zatvoriti 
dospjele obveze po svim sklopljenim ugovorima o leasingu redo- 
slijedom sukladno dospijecu pojedinog potrazivanja pocevsi od 
najstanjeg.

6.16. Primatelj leasinga obvezan je platiti naknadu (administra- 
tivni trosak) za sklapanje ugovora o leasingu Davatelju Leasinga 
prije placanja Objekta Leasinga dobavljaどu od strane Dayateija 
leasinga u iznosu navedenom na pozivu za placanje. Uplacena 
naknada za sklapanje ugovora se ne vraca u slucaju redovitog

isteka, prijevrement g raskida ugovora o leasing, te prijevreme- 
nog otkupa objekta eas[nga, a vracaju se samo u slucaju raskida 
ugovora Sukladno cl 58. Zakona o leasingu,
6.17. Primatelj Leasinga je duzan platiti ugovoreno uceice Dava­
telju leasinga u iznoiu navedenom na pozivu za placanje i to prije 

placanja objekta leasinga dabavljacu od strane Davatelja leasinga.
6.18. Novcane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu (izu- 
zev naknade za skla〕anje ugovora i ucesca koji se placaju kako Je 
ranije definirano ovi n Opcim uyjetima) placaju se u iznosu nave- 
denom na racunu/c Davijesti o dospijecu leasing rate ukoliko se 
placaju do dospijec 3 racuna ili u roku odretJenom Ugovorom o 
tsasingu/ otplatnoj ablici.
6.19. Primatelj leas n^a moze izvrsiti prijevremeni otkup ili uve- 
canu 叩latu po ugo\ oru o Leasingu. U slucaju uvecane uplate prl- 
matelj leasinga obxfezuje se u zahtjevu koji ce uputiti davatelju
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leasinga navesti da 
sing rate, skratiti tra

i uvecanom uplatom zeli smanjitl visinu lea-
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  anje ugovora o leasingu ili nelto trece.
6.20. Primatelj leasi iga snosi sve troskove koji Davatelju leasinga 
nastanu vezano uz ifcovor o leasingu. Troskovima se smatraju sva 
placanja koja se u vezi s konkretnim ugovorom o leasingu i Objek- 
tom leasinga izvrsJ u korist trecih osoba, osim kupoprodajne 
cijene Objekta leasinga placene dobautjacu. Troskovi su primje- 
rice premije oslguralija, carine, pristojbe, porezi, takse, naknade, 

obestecenja, kazne, ygovorne i druge kazne prema pruzateljima 
usluga parkiranja, tfrekrsajne kazne zbog ne registriranja UI ne 
odjave Objekta leasinga u skladu s preuzetim obvezama, kao i 
sva druga davanja, izdaci i obveze kojG terete Objekt leasinga za 
vrijeme trajanja ugd/ora o leasingu i/ili proizlaze iz samog ugo­
vora o leasingu. Troskovi u smislu ovog clanka ukljucuju, ali se ne 
o^ranifavaju na tros <ove sudsko^ t 叩ravnog postupka, troskove 
javnog biljeznika, ocyjetnika, posrednika u prodaji, procjenitetja, 
vjestaka, agenata za napLatu trazbina i troskove drugih strucnih 
osoba koje angazira Davatelj leasinga. U slucaju da Davatelj le­
asinga bude u obv izi podmiriti navedene troskove, Primatelj 
leasinga ovlascuje C avatelja leasinga na izvrsenje takve obveze,

' inaditi Davatelju leasinga nastali trosak, pri- 
atnu naknadu u visini odredenoj Odlukom o 
Davatelja leasinga.

^avai.Cy 如 ima pravo Primatelja ieasinga teretiti za 
troskove usiuga prufenih vezano uz ugovor o leasingu, koje uslu- 
gei vlslna troskova iu odredeni Odlukom o vrsti 1 visini naknada 
Davatelja leasinga. |rimatelj leasinga ce biti obvezan podmiriti 
takve dodatne tro^klve na prvi pisani poziv Davatelja leasinga ili 
po racunu Davatelja iGasinga.
6.22. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaracunava se sukladno 
Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zara- 
cunaua se sukladno zakonu o posebnom porezu na motorna vozi­
la. Porez na plovila si zaracunava sukladno pozitivnim propisima, 
a ostale eventualne [obveze podmirenja poreza zaracunavaju se 

sukladno pozitivnimproplsima.

7. Kasnjen]e

7.1.U slucaju ka^njJnja s placanjem PrimateU leasinga obvezan 

je Davatelju leasinga platiti zateznu kamatu obra^unatu od dana 
dospijeca trazbine do konacne naplate, kao i trosak svake Obavl- 
jesti o dugovanju otlnosno Opomene ukoliko je isto predvidsno 
Odlukom o vrsti i visfni naknada Davatelja leasinga. Osim obveze 

placanja zatezne kamate, pri kainjenju s placanjem Primatelj lea­
singa obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve troskove pri 
ostuarenju njegove ti azbine (izvansudskog i/ili sudsko^ post 叩 ka,
odyjetnieke troskove!— :- - - - -  レし“

da, troskove vjestace

te se obvezuje nado 
padajufi PDV te doc 
vrsti i visini naknada 
6.21. Davatelj leasir

troskove lociranja i povrata Objekta leasin- 
nja, procjene i si.).

7.2. Radi naplate dospjellh trafbina po ugovoru o leasingu Dava- 
telj leasinga je ovlasten aktivirati instrumente osiguranja koje mu 
je prsdao Primatelj li asinga i/ili jamci/suduznicL
7.3. Ukoliko je kod i govora a leasingu s mjesecnim razdobljem
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placanja Leasing rata Primatelj teasin^a u zakasnjenju s placa- 
njem dvije uzastopne Leasing rate DavatelJ Leasinga ima pravo 
raskinuti ugovor o leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat 
Objekta leasinga. Ukollkoje kod ugovora o leaslngu s kvartalnim, 
polugodisnjim ili godisnjim razdobljem placanja leasing rata Pri­
matelj leasinga u zakasnjenju s ptacanjem leasing rate vほs od 60 
dana Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o Leasingu bez 
otkaznog roka i zahtijevati povrat Objekta leasinga.
7.4. Primatelj leasinga je suglasan da Davatelj leasinga Ima pravo 
Primatelja leasinga ijamca i/ili suduznika obavijestlti o neizvrsa- 
vanju obveza po ugovoru o leasingu, a posebno u slucaju nastupa 
okolnosti radi kojih Davatelj leasinga ima pravo raskida ugovora o 
teasin^u u skladu s clankom 12. ovih Opcih uvjeta.
Davatelj leasinga ce obavijestiti Primatelja leasinga i jamca i/ili 
suduznika na u^ovoreni naan o dospjelom dugovanju stanjem 
odgovarajucih opomena, a sve na nacin i u rokovima definiranim 
Odlukom o vrsti i visini naknada.

8. OSIGURANJH

8.1. Primatelj leasinga se obvezuje za cijelo vrijeme trajanja ugo­
vora o leasingu pravovremeno i redovito skbpitl ugovore o osigu- 
ranju (obavezno i kasko osiguranje, osiguranje imovine, pomorski 
kasko i dr.) Objekta leasinga koje ce sadrzavati uvjete I pokrivati 
rizike definirane od strane Davatelja leasinga, osim ako ntje dru- 
gafije ugovoreno.
Osnovica za obracun premije poLica potpunog kasko I imovinskog 
osiguranja Je novo nabavna vrijednost Objekta leasinga (bez od- 
bijenlh iznosa popusta, akcija, odobrenih rabata i slicno ili cijena 
vozlla prema eurotax-u, drugim odgovarajucim izvorima prihva- 
cenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila ili oryinalnom 
racunu) bez fransize, dok je kod brodica i jahti osnovica za obra­
cun premije pollca novo nabavna vrijednost (bez odbijenih Iznosa 
popusta, akdja, odobrenih rabata I slicno) sa fransizom. Iznimno, 
za rabljsna plovila iznos osiguranja se odreduje kao stvarna trzis- 
na vrijednost plovila.
8.2. Primatelj leasinga obvezuje se dostaviti DavateLju leasinga 
prestiku police osiguranja od auto odgovornostl, police obveznog 
osiguranja od odgovomosti vlasnika, korisnika brodice HI jahte i 
original police kasko osiguranja, police osiguranja imovine, pomor­
ski kasko ili druge police osiguranja, prije primopredaje Objekta 
leasinga, odnosno prije isteka vazenja postojece police osiguranja, 
Ukotiko Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police na vrije­
me Davatelj leasing moze mu zaracunati naknadu u visihl odre- 
denoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Ukollko 
Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police u narednom roku 
od 30 dana Davatelj leasinga moze dodatno zaracunati naknadu 
u visini odredenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja le- 
asinga nakon ce^a je Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju 
dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 dana. Prekoracenje 
dodatnog roka osnova je za pravo Davatelja leasinga na prijevre- 
meni raskld ugovora o leasinga
8.3. Za ugradnju fli izmjenu na Objektu leasinga Primatelj lea­
singa mora ishoditl prethodnu sugtasnost Davatelja leasinga. U 
takvom slucaju pollca kasko osiguranja/osiguranja imovine mora 
obuhuatiti opremu koja je dodatno u^ratJena.
8.4. Davatelj leasinga kso vlasnlk Objekta leasinga zadrzava pra­
vo izbora osiguravatelja I opse^a pokrica, te pravo od Primatelja 
leasinga zatraziti promjenu uvjeta navedenih u polid osiguranja 
ukoliko Davatelj leasinga procjenl da su fsti za njega nepovolj- 
ni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti u^ovore o osiguranju 
na nacin da je Primatelj leasinga usovaratelj osiguranja, a Da­
vatelj leasinga osi^uranik, osim ukotiko nije drugaaje ugovoreno 
posebnim pogodbama. Primatelj leasinga de dostaviti DavateLju 
leasinga ugovora o osiguranju (police osiguranja) prije primopre- 
daje Objekta leasinga〆 odnosno prije isteka vaienja postojeceg 
ugovora o osiguranju. Naprljed navedeni ugovori moraju vazitf za

cijelo vrijeme trajar \a ugovora o teasingu. Davatelj leasinga za­

drzava pravo ugovoi tl dodatha osiguranja Objekta leasinga, te Je 
Primatelj leasinga s ;ime upoznat, kao i s mo^ucnoscu postojanja 
regresnog prava trefe osobe vezano uz predmetno osiguranje i 
pristaje na to.
8.5. Primatelj leasifea ouzan je uredno placati premije osigu­

ranja osiguravajufen drustvu za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
o leasingu, te kopije svih polica dostavtjati na adresu Davatelja 
leasinga. I

Za slucaj neplacanM pramija osiguranja od strane Primatelja te- 
asin^a prema osiguravajucem drustvu, te za slucaj da osigurava- 
juce drustvo takvu pfemiju zarafuna Davatelju leasinga, Davatelj 

leasinga ce za isto teretiti Primatelja leasinga.
Za slucaj da Primate! leasinga ne sklopl ugovor a osiguranju kako 
je naprijed navedencl, Davatelj leasinga ima pravo, po svojoj naj- 
boljoj procjeni, sklopfei ugovor o osiguranju, te za nastale troskove 
teretiti Primatelja leasinga. Takva trazbina Davatelja leasinga pre­

ma Primatetju leasin 3a smatrati ce se trazbinom koja proizlazi iz 
ugovora o teasingu.
8.6. U slucaju da Prlr latetj leasinga ne dostavi Davatelju leasing 
dokaz da je sklopio r 3vi ugovor o osiguranju prije isteka postoje- 
cih ugovora o osiguranju, Davatelj leasinga ima pravo naptatiti 
Primatelju leasinga r aknadu za nedostavtjenu dokumentaciju u 
visini odredenoj Odlukom o vrsti i visini naknada. Ukollko je Da­
vatelj leasinga, zboc| propusta Primatelja leasinga na dostavu 

dokaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor 
o osiguranju, a Primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz daje 
isto ucinio u roku, Da|ateU leasinga zadrzava pravo naplate pred­

metne naknade, te pravo naplate naknade za postupak storna po­
lice osiguranja u visini odredenoj Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga. |
8.7. Primatelj leasin|a ovlasten je sklopiti dodatna osiguranja 

objekta leasinga, a u slucaju sklapanja istih duzanje police osigu­
ranja odmah po sklapfanju dostaviti Davatelju leasinga.
8.8. Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu potvrduje da 
su mu poznati uvjeti tasiguranja osiguravajuceg drustva kod koje豆 
je osi^uran predmet leasinga te da ih neopozivo prihvaca.
8.9. Primatelj leasinga snosi odgovomost za svu Stetu koja iz bilo 
kojih raztoga Davatelju Leasinga ne bude podmirena od strane 

osiguravajuceg drustva, Ili je osiguravajuce drustvo na temelju 
uvjeta o osiguranju nijp duzno platiti, a ovo se posebice odnosi na 
voznju u alkoholizlrarfom stanju, upravljanje vozilom od strane 
neovlaitene osobe te b slucaju namjere ill grube nepaznje odno- 
snd ukoliko nlje sklopljena polfca kasko osiguranja. VIsinu stete 

utvrdit ce ovlasteni precjenitelj odnosno strucna osoba koju odre- 
di Davatelj leasinga. plimatelj leasinga se obvezuje utvrdeni iznos 
stete uplatiti na racu| Davatelja leasinga u roku od 10 (deset) 

dana od dana utvrtJivmija iste,
8ュ0. U slucaju da Prii|iatelj leasinga ne iskaristi opciju kupnje, a 

ne Izvrgi povrat ill kasii s povratom Objekta leasinga, Primatelj 
leasinga obvezan je osigurati Objekt leasinga kako je odredeno 
ovim Opdm uvjetima sve dok stvarno ne vrati Objekt leasinga 
Davatelju leasinga. U protivnom, Davatelj leasinga ima pravo, po 
svojoj najboljoj procjer i, sklopiti ugovore o osiguranju te za nasta­
le troskove teretiti Prir latelja leasinga.
Takva trazbina Davate a leasfnga prema Primatelju leasing biti 
£e tretirana kao trazblr a iz ugovora o Leaslngu.

9. POSTUPAK KOD ODSTETE

9.1.U slucaju stete nabbjektu leasinga, Primatelj leasing obve­

zan je bez odlaganja s tetu prijaviti oslguravajufem drustvu kod 
kojeg je Objekt leasinga osiguran i podnijeti Davatelju leasinga 
dokaz da je to ucinio.辱:eta na Objektu leasinga mora se sanlrati
し汽A••，今六外〆 .!^ n-S t i二-」„v__ . _ _ _
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kod ovtastenog servisc 
leasinga obavijestiti o 
servisnoj radionid.

ra. Primatelj leasinga duzan je Davatelja 
zabranom ovta^tendm serviseru odnosno

PS-FL-01-2023



9,10• U slucaju na： 
singa ce se izvrsiti 
leasing rate za raze 
juce^ drustva kojirr

no alikvotnog dijeU
zaprimanja potvrde nadlelnog tijela (MUP) da objekt leasinga
nije naden do kraja 
U slucaju nastanka 
datnog osiguranja 
storno alikvotnog d

9.2. Primatelj leasinga ima mo^uenost odabira zeli li stetu rje- 
lavati preko Davatelja leasinga, uz placanje naknade Davatelju 
Leasin^a za Izvrsenu uslugu post叩anja kod obrade stete prema 
Odluci o vrsti I vislnl naknada, iii samostalno. Primatelj leasinga 
izrazava svoj odabir na Nalo^u za postupanje kod obrade stete na 
obrascu koji ce mu dostaviti Dayatelj leasln^a.
9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rjesavanje stete preko
Davatelja leasin^a, Davatelj leasinga daje nalog servisnoj radioni- 
ci za popravak i placa troskove popravka. Primatelj leasin^aje ob- 
vezan nadoknaditi Davatelju leasinga iznos troskova ukoliko ih ne 
nadoknadi osiguranje (ne pokrivanje punog ili djelomifnog iznosa 
uslijed odbitka ugovorene fransize, malusa, amortizaeije i dr.). Pri­
matelj leasinga je suglasan da naknada stete iz police osiguranja 
maze biti isplacena tek nakon sto steta bude potpuno sanirana 
i uz suglasnost Davatelja leasinga. Ukoliko Davatelj teasinga u 
sklopu odstetnog zahtjeva bude imao troikova, Primatelj leasin- 
ga obvezan je bez odgode nadoknaditi iste Davatelju leasinga, stave usluzne procji
ukljucujuci eventualnu zateznu kamatu na angazirana sredstva, tu leaslnga do kraja]
bez obzira da li de isti biti podmireni od strane osiguranja in ne.
9.4. Ukoliko je Primatelj teasinga odabrao samostalno rjesavanje 
5tete, Davatelj leaslnga daje nalog servisnoj radionici da izvrsi 
popravak i da Ispostavi racun popravka direktnona Primatelja le- 
asinga, koji je u obvezi podmiriti trepak popravka. Prema osigura- 
nju salje se potrebna suglasnost prema kojoj ce osiguranje izvrsiti 
isplatu stete, takoder prema Primatelju leasinga.
9.5. Bez obzira da U ss steta obraduje preko Davatelja leasinga ili 
samostalno, isplata odstete osiguranja za umanjenu vrijednost 
Objekta leasin^a iz Stetno^ do^adaja pripada iskljucivo Davatelju 
leasinga kao vlasniku Objekta leasinga.
9.6. Pod uvjetonn da je Primatelj leasinga podmirio prema Dava­

telju leasinga sva svoja dugovanja proizasla iz stetnog dogadaja,
Davatelj leasinga ce ustupiti svoja prava nastala iz stetnog doga- 
daja Primatelju leasinga.
9.7. U slucaju krade/utaje Objekta leasinga, poiara, oruzane 
pljacke ili drugih okolnosti za koje bi se moglq pretpostaviti da 
su nastaLs kao posljedica kaznemn djela, Primatelj leasinga se 
obvGzuje odmah izvijestiti najblizu policijsku postaju I podnijetl 
prijavu nadleznim arzavnlm tijelima, a zatim Davatelja leasinga i 
osi^uravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopto dodatno osi- 
guranje kojima se obvezuje dostaviti presliku prijave.
Od dana prijave krade/utaje Objekta leasinga nadleznim tijelima 
tece rok od 30 dana za trazenje Objekta leasinga. Ukoliko Objekt 
leasinga bude naden u roku od 30 dana od prijave krade nad­

leznim tijelima on se vraca Primatelju leasinga. Za to vrtjeme I 
po povratku Objekta leasing tece obveza placanja leasing rata.
Ne bude U Objekt leasinga pronaden u navedenom roku ugovor o 
Leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojorn potvrduje nastanak okolnosti iz ovog clanka. Ukoliko nije 
sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Primatelj ls- 
asinga je duzan dostaviti zapisnik nadleznog tijela (MUP) kojim 
isto potvrduje da objekt leasinga nije pronaden te se u tom slu­
caju ugovor o leasingu raskida s danom zaprimanja zapismka/ 
potvrde nadleznog tijela da objekt leasinga nije pronaden.
9.8. U slucaju nastanka totalne stete na Objektu leasinga, ugovor 
o leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrduje njezin nastanak. Ukoliko Je Primatelj leasinga 
sklopio dodatno osiguranje (kasko i dr.) duzan je prijaviti stetu 
osiguranju, a koje cg nakon proglasenja totaLne itete dostaviti 
Davatelju leasinga obavijest o Istom..
Ukoliko nije sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Pri­
matelj leasinga je duzan obavijestiti Davatelja leasinga o steti u 
roku od tri dana od nastanka stete i napraviti usluznu proejenu u 
jednom od oslguravajucih drustava najkasnije u roku bd 30 dana 
od dana nastanka Stete te istu odmah dostaviti Davatelju leasin­
ga. U tom slucaju ugovor o leasingu se raskida s danom dostaye 
usluzne proejene Davatelju leasinga kojom Je utvrdena totalna 
steta na objektu leasing.

9.9. U slucaju nast mka ostecenja objekta leasing Primatelj Le- 
asinga nema pravc traziti smanjenje leasing rata ili postavljati 
neke druge zahtjeve po ugovoru o leasingu.

|tanka totalne stete ili krade Primatelju lea- 
djelomican storno alikvotnog dijela.kamate 
oblje od datuma pisane obavijesti osigurava- 
se potvrduje nastanak totalne stete 111 krade 

do kraja razdoblja A koje je kamata obraCunata.
U slucaju nastanka |<rade/utaje kada nije ski叩Ijena polica dodat­

nog osiguranja PriniateLju leasinga ce se izvrsiti djelomican stor-
kamate leasing rate za razdoblje od datuma

azdoblja za koje je kamata obracunata. 
totalne stete kada nije sklopljena polica do- 
Vimatelju leasinga fe se izvrsiti djelomiCan 
jela kamate leasing rate za razdoblje od do- 

i me kojonri je utvrdena totalna steta na objek- 
afrazdoblja za koje je kamata obracunata.

10. BR1GA 0 OBJEICrU LEASINGA, ODRZAVANJE, UGRADNJA
10.1. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o objektu teasln- 

ga, postupati u sklalu s opcimjamstvenim i uporabnim uputama 

proizvodaca odnosno dobav/ljacat te popravke I servisiranje, sto 
mora biti potvrtJenc|u servisnoj knjizid, obavljati u ovla5tenim ra- 
dionicama specijaliliranima za objekt leasinga. Troskove pogona, 
popravka i odrzavanla snosi primatelj leasinga. Primatelj leasinga 

duzan je otkloniti sve stete na objektu leasinga o vlastitom trosku 
ukoliko takve stete ne budu otklonjene temeljem sktopljenih poll- 
ca osiguranja (otklon i sL).
10.2. U slucaju ugramje alarmne i dru^e opreme za zastitu objek­
ta leasinga, primatelj leasinga du2an je davatelju leasinga dosta­

viti odgovarajuca sr!dstva za debbKadu fstih.

10.3. Kod leasinga motornih vozita, za vrijeme trajanja ugovora, 
primatelju leasinga labranjeno je mijenjati bilo koju bravu na vo- 

zilu ili postavljati d|datne brave bez prethodne pismene sugla- 
snosti davatelja lea 卓nga,
U slucaju ostecenja! brave, primatelj leasinga duzan je o svom 
trosku dati izraditi ijovu bravu u ovlaStenom servisu, koja odgo- 
vara originalnam kljficu vozila, te o tome neizostavno obavijestiti 
davatelja leasinga. j

XOA Primatelj leasijiga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili iz- 
mjene na objektu leasinga zatraziti suglasnost davatelja leasinga..卜'
11. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA

11.1. U slucaju prije，remenog raskida ugovora o leasingu i u slu­
caju ne koristenja o acije kupnje od strane primatelja leasinga, 
Primatelj leasinga ofavezan je Objekt leasinga, bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom opremom isporucenom od dobavljaca 
Objekta teasinga pril kom preuzimanja Objekta leasinga, prazan i 
ocisden, sa svim dok imentima i kljucevima, vratiti Davatelju lea- 
sin^a na odredeno n jesto i u odredeno vrijeme prema uputama 
Davatelja leasinga. Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovla- 
stena od strane davatelja leasinga sastavtja zapisnik o povratu 
objekta leasinga kojim se navode svi vidljivi nedostaci na objektu 
leasinga.

Nakon povrata objek a leasinga, Davatelj leasinga obvezan je iz­
vrsiti, na trosak prinr atelja Leasinga (osim u slucaju raskida su- 
kladno cl 58. Zakon i a Leasingu), proejenu objekta leasinga po 
ovlastenoj osobi (sue skom yjestaku) kojom ce se utvrditf stanje 
"vrijednost objekta ! sasin^a u trenutku povrata ukljucujuci sve 
vidljive Stete i nedos:atke na objektu leasinga ! ukupnu kilome- 
trazu. Trosak proejen »je trosak tre6h strana odnosno sudionika 
ukljuどenih u pruzanjc usluga proejene objekta leasinga.
11.2. Davatelj teasinga ce, ovisno o prilikama na tiiistu, pokusa- 
ti prodati objekt leasinga najmanje za prodjenjenu vrijednost iz
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clanka 11.1. ovih Opcih uvjeta, a ako u tome ne uspije, objekt le- 
asinga moze prodati i ispod procljenjene vrijednosti, sve koristeci 
potrebnu paznju. ^

Neto iznos ostvaren prodajom objekta leasinga (kupoprodajna ci- 
jena umanjena za PDV i PPMV) ukljucit ce se u konacni obracun 
kaji ce biti izraden u skladu s clankom 13.4 ovih Opcih uvjeta. 
11.3. Ako Primatelj leasin^a ne izvr§i svoju obvezu vracanja 
objekta leasm^a davatelj leasinga moze organizirati povrat objek­

ta leasinga na rizik i trosak primatelja leasinga.
X1.4. U slucaju ne koristenja opcije kupnje, prije isteka u^ovara o 
leasingu i izvrsenog povrata Objekta leasinga Primatelj leasinga 
je obvezan na teret police oslguranja, il! o svom trosku, poduzetf 
sve popravke koji su nuzni kako bi se Objekt leasinga doveo u pri- 
hvatljivo stanje kao stoje opisano u clanku 4.9 ovih Opcih uvjeta.
11.5. Prilikom povrata Objekta leasinga ovlastene osobe Dava-
telja leasinga i Primatelja Leasinga sastavljaju zapisnik o povratu 
Objekta leasinga u kojem se navode svi vidljivi nedostaci i ostece- 
nja na Objektu Leasinga, ukljucujuci i ukupnu kilometrazu ili radne 
sate Objekta leasinga, te se utvrduje stanje Objekta Leasinga u 
odnosu na prihvattjivo stanje Objekta leasinga opisano u clanku 
4.9 ovih Opcih uvjeta, -
11.6. U slucaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat 
Objekta leasinga ima pravo to uciniti an^aziranjem vanjskih su- 
radnika - pravnih ili lizickih osoba koje su registrirane za obavlja- 
nje takve vrste usluga, a Primatelj leasinga se obvezuje snositi 
trosak an^azmana vanjskih suradnika i sve nastale troskove uklju- 
fujuci sudske, izvansudske, odvjetnickejavnobiljeznicke troskove, 
troskove transporta, osiguranja i sL), snosi rizik propasti objekta 
leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje objekta leasinga te 
druge troskove.
Sve troskove koji nastanu zbog vradanja objekta leasinga, uklju­
cujuci i eventualne putne troskove djetatnika davatelja leasinga 
i/ili trecih osoba, obvezuje se snositi primatelj leasinga, koji se 
ujedno odrlce prava zahtijevati naknade stete i regresnih zahtjeva 
po osnovl placenih iznosa i ostalih troskova. Davatelj leasinga je, 
po stupanju u posjed objekta leasinga, obvezan izvrsiti, na trosak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga sukladno clanku 
11.1 ovih Opcih uvjeta i prist叩itl prodaji objekta leasing suklad- 
no clanku 11.2. ovih Opcih uvjeta.
11.7. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom duzan je Izvr- 
Savati obveze registracije objekta leasinga i osiguranja objekta 
leasinga kako je odredeno ovim Opcim uvjetima, u suprotnom ce 
snositi sve kazne i troskove koje se odnose na objekt Leasinga* 
a koje je zaprimio, ill bio obvezan snositi davatelj leasinga kao 
vlasnik objekta leasinga.
11.8. Davatelj leasinga ima pravo na trosak primatelja leasinga 
uspostaviti prijasnje stanje na objektu leasinga (popravkom, ukla- 
njanjem Hi ugradnjom dljelov/a I uredaja). U slucaju ako objekt le­
asinga ne bude vracen u stanju primjerenom starosti objekta lea­

singa davatelj leasinga ima pravo prije prodaje objekta leasinqa o 
trosku primatelja leasinga izvrsiti ciscenje I nuzne popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u stanje primjereno starosti istog.
11.9. Sve ugradnje i izmjene na predmetu leasinga koje nlsu uklo- 
njene prije povrata objekta leasinga postaju vlasnistvo davatelja 
leasinga u trenutku povrata objekta leasinga. Primatelj leasinga 
se unaprijed oonce svih prigovora kao i prava na posjedovnu za- 
stitu. Ukoliko je objekt leasinga prikljucen, sjedinjen ili ugratJen u 
druge predmete u vtasnistvu primatelja leasinga Hi drugih osoba, 
davatelj leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti 
te predmete.
Primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat troskova za 
ugradena poboljsanja na predmetu leasinga.
11.10. Ukoliko primatelj leasinga ne vrati objekt leastnga na na- 
cin odreden u clanku U.l. smatra se da je otudio isti, takoder 
se smatra da je Primatelj leasinga svjestan svih kaznenopravnlh 
radnji i ostalih postjedica svog protupravriog ponasanja, da cini 
kazneno djeto kra^e i/lli utaje, te Je Davatelj leasinga ovlasten

pred nadteznmn drzavnim tijetima podnijeti odgovarajuce prijave 
odnosno pokrenuti odgovarajuce postupke. Troskove takvih po- 
stupaka snosi Prim; telj leasinga.
11.11. Odredbe clar ka 11.1. ovih Opcih uvjeta odnose se iskljuci- 
vo na vidljive nedos iatke koji su utvrdeni kod povrata Objekta tea- 
singa. Ukoliko se na cnadno utvrde skrivent nedostaci koji nisu bill 
vidljivi i/Hi nisu mogli biti poznati Davatelju leasinga u trenutku 
povrata Objekta leasinga, Primatelj leasinga duzan je nadoknaditi 
Oavatelju leasinga svaku stetu koja Davatelju Leasinga moze na- 
stati uslijed skriveni h nedostataka, kao i druge dodatne troskove 
koji su u vezi toga rriogu nastati za Davatelja leasinga.
11.12. U slucaju prij bvremenog raskida ugovora o leasingu ili odu- 
stanka od konstenjc: opcije kupnje od strane primatelja leasinga, 
davatelj leasinga ce primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju 
za avjeru promjene sorezne osnovice u trenutku raskida ugovora 
ili odustanka od kor stenja opcije kupnje. Ako primatelj leasinga 
ovjeri promjenu por une osnovice, i istu u originalu dostavi da­

vatelju leasinga, davatelj leasinga ce ispraviti poreznu osnovicu 
odnosno porez i pretporez u svojim poslovnim knjigama te ce na 
konacnom obracuniiprikazati iznos umanjenja gtavnice s osnova 

promjene porezne o|novice.
11.13. U slucaju prijevremenog otkupa po ugovoru o leasingu ili， 
raskida ugovora uz izvrsen povrat objekta leasinga Primatelju le­
asinga ce se izvrsiti |dJelomican storno alikvotno^ dijela kamate 

leasing rate za razdpblje od dana 叩late za prijevremeni otkup 
ili od dana raskida ugovora uz izvrsen povrat objekta leasinga do 
kraja razdoblja za kofeje obracunata kamata.

12. PRUHVREMENI RASKID UGOVORA 0 LEASINGU

I
12.1. Davatelj leasima moze u svako doba, s trenutacnim ucin- 
kom，jednostrano, raskinuti ugovor o leasingu pisanom obavije- 
scu upucenom Primatelju leasinga ukoliko:
• Primatelj leasinga kasni s placanjem dvije uzastopne leasing 

rate kod ugovor^ o leasingu s mjesecnim leasing ratama 出 
Primatelj leasinga kasni s placanjem leasing rate viSe od 60 
dana kod ugovora o leasingu s kvartalnim, polugodisnjim iti 
godisnjim leasing ratama;

• Primatelj leasinga ne preuzme Objekt leasinga na ugovoreni
naan; |

• Primatelj leasinga ne ugovorl puno kssko osiguranje u sluca- 
jevlma u kojima je posebnim pogodbama ugovoreno njegovo 
ugovaranje il[ ukoliko po sklapanju ugovora o leasingu polica 
punog kasko osigjbranja postane nevazeca

• Primatelj leasfngl ne izvrsi prvu iti biLo koju kasniju registraciju 
Objekta leasinga |li ne dostavi Davatelju leasinga zapisnik o 

primopredaji Objekta leasinga u originalu, presliku plovidbene 
dozvote, presliku police auto odgovornosti i original police do- 
datnog/kasko osi|uranja Hi drugu dokumentaciju povezanu s 
ugovorom o leasiijgu na nacin definiran ovim Opcim uyjetima;

• Primatelj leasing; seo Objektu leasinga ne brine s pozornos- 
cu dobrog gospoc prstvenika ili ne provodi propisane servise I 
popravke;

• Primatelj leasing；

Jenog koristenja
• Primatelj leasing samovotjno mijenja namjenu Objekta lea-

singa; I
.Primatelj leasing koristi Objekt leasinga na podrucju za koje 

osiguravatelj ne driznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva podru^ja;

■ Primatelj leasing^ ne osigura nesmetan pristup Objektu lea­
singa, iti u slucajiikada sg predmet leasinga postavtja ili drzi 
na nekretnini koiafnije u ulasnistvu Primatelja leasinga, prije 
takvog postavljan/a ili drzanja ne zatrazi suglasnost Davatelja 
Leasinga, propustibsigurati nesmetan pristup Objektu leasin­

ga za djeto vrijeme trajanja ugovora o leasingu, odnosno pro- 
pusti odrzavatl na snazi i po potrebi obnavljati ugovore kojima

PS-R-01-2023

9/19

koristi Objekt leasinga izvan okvira uobica-



dese osigurati takav pristup Hi opcenito stititi Objekt leasinga 
i prava koja pripadaju Davatelju leasinga kao ylasniku Objekta 
leasinga

• ako Primatelj leasinga ne zakljuci u^ovor o osi^uranju Objekta 
leasinga na nacin odreden ovim Opcim uvjetima;

• je nad Primateljem leasinga dtvoren predstecajni postu- 
pak, postupak stecaja ill likvidacije, ovrsni ill drug! postupak 
usmjeren protiv njegove imovine ill je Primatelj leasinga bri- 
san i/ili odjavljen iz sudskog registra/obrtnog registra ili ne- 
kog drugog registra ili evidencije;

_ je Primatelj leasinga pokrenuo akti^nosti ili postupke koji 

mogu dovesti do brisanja i/ill odjave Iz sudskog registra/obrt- 
nog registra ili nekog drugog registra ill evidencije prije nego 
sto je o tome obavijestio Davatelja Leasinga;

• su Primatelj leasinga ili trece osobe koje jamce za nje^a dali 
pogresne, nepotpune ili neistinite podatke o sebi ill svojem 
financijskom Hi Imovlnskom stanju Ili drugim okolnostima 
koje bi mogle negativno utjecatl na zakljucenje ili ispunjenje 
ugovora;

• je predmet leasinga unisten, dtuden, trajno izgubtjen odno- 
sno nije pronaden u odredenom roku odnosno ukoliko Pri­
matelj leasinga ne obavijesti Davatelja leasinga o nastanku 
totatne Stete/krade/utaje sukladno odredbamacl. 9.7., 9.8.;

• je Primatelj leasinga opteretio (zaiozlo) ili bez su^lasnosti Da- 
vatetja leasinga dao u najam Objekt leasinga;

• Primatelj leasinga izvrsi promjene na Objektu leasinga bez 
prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

• Primatelj leasinga da Objekt Lsasin^a trecem na koristenje 
bez prethodne pisane sugtasnosti Davatelja leasinga;

• iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osi^uranja predvi- 
deno ugovorom o leasingu postane nevafece.a dadatna sred- 
stva osiguranja nisu dostavljena Davatelju Leasinga na njegov 
zahtjev;

• Primatelj leasinga ne uplati administrativne trdskove i/ILi uce- 
sce Davatelju leasinga prije placanja objekta leasinga dobav- 
lja£u od strane Davatelja leasinga;

• temeljem propisa koji stupi na snagu nakon skLapanja ugovo- 
ra o leasingu ili odluke regulatora za Davatelja leasinga na- 
stane obvsza da izmijeni, uskladi ill dopuni ppjGdlne odredbe 
posebnih po^odbl ugovdra o leasin^u ILi ovih Opdh uvjeta, a 
Primatelj ieasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ill 
prihvatiti izmjGhu Opcih uvjeta kojima bi seta obueza Dava­
telja leasinga ispunila;

■ Primatelj Leasinga koristenjem Objekta leasinga naruiava 
ugled/reputaciju Davatelja leasinga;

• Primatelj leasinga postupa protivno pozitivnim propisima Re- 
publike Hrvatske i moralu drustva;

• Davatelj leasinga utvrdi iii posumnja na moSucnost krsenja 
propisa o sprjecavanju pranja novca I finandranja terarizma 
te obveza Primatelja leasinga Iz cLanka ovih Opiflh uvjeta pod 
nazivom "Financijske sankcije i mjere ogranicavanjaM

• Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprje­
cavanju pranja novca I finandranja terorlzma;

_ Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proiztaze iz 
medunarodnih mjera ogranicenja odnosno sankdja koje pri- 
mjenjuju subjekti navedenl u ctanku ovih Opcih uvjeta pod 
nazivom "Financijske sankcije i mjere ogranicavanja"

• iz drugih razloga odredenih zakonomlll ovim Opcim uvjetima. 
12.2. U slucaju da primatelj leasinga nakon prijevremenog raski- 
da ugovora o leasingu ne izvrsi obvezii vradanja objekta leasinga 
bez odgode davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga tere- 
titi za iznos preostale nedospjele glavnlce pa ugovoru o leasingu, 
o cemu ce prlmatelju leasinga izdati obavijesto dospEjecu. Prima-

telj leasinga obvez in je iznos iz primljene obavijesti o dospijecu 10/19 
podmiriti u roku kp i Je naznaCen na istoj.
12.3. Dostava pisa le obavijesti o raskidu ugovora o leasingu Pri- 
matelju leasinga Iz /rsiti ce se preporu^enom postanskom poSitJ- 
kom na adresu iz i^ovora o leasingu ili na posljednju poznatu 
adresu Primatelja leasinga. Raskid ugovora proizvodi pravne ucin- 
ke od trenutka prec sje preporucene posiljke posti osim ukoliko je 
drugacpe utvrdeno j drugim odredbama ovih Opcih uvjeta.
12.4. Primatelj leasinga mo2e prljeyremeno raskinutl ugovor u 
slucajevima iz ct. Zakona o leasingu odnosno cl. 3.6. ovih opcih 
uvjeta.

13. KONACNI OBR CUN
-- -■ . - .■ ■■- ■ ..... - . .......

13.1. U slucaju jedr ostranog raskida ugovora o leasingu sukladno 
eianku 12ユovih 0]icih uvjeta, ili u slucaju da primatelj leasinga 
po isteku ugovora ne iskoristi opciju kupnje objekta leasinga, da­
vatelj leasinga Je ojbvezan konacni obracun sastaviti i dostaviti 
ga primatelju leasima u roku od 60 (sezdeset) dana od prodaje 
objekta leasinga. |
13.2. U slucaju prifevremenog raskida ugovora o leasingu zboゴ 

totalne stete ili Kra^e u pogledu koje^ Je sklopljeno dodatno osi- 
guranje (kasko i d|), davatelj leasinga je obvezan po prlmitku 

isplate odstete od strane osiguravajuceg drustva, tj. obavijesti o 
otklanu, ovisno sto|e kasnije nastupilo, u roku od 60 (sezdeset) 
dana sastaviti konalni obracun I dostaviti 公a primatelju leasinga.
U slucaju totalne slete kada je objekt leasinga vracen davatelju 

leasinga rok od 60 (sezdeset) dana za sastaviti f dostaviti konacni 
obracun krece ted [od dana prodaje objekta leasinga ill isplate 
stete od strane osiluravajufeg drustva ovisno sto je kasnije na- 
stiipito. Kod prijevrimenog raskida ugovora o leasingu zbog to­

talne stete kada ot [ekt leasinga nije vraden Davatelju leasinga 
ili krade u pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, 
nije sklopljeno dodc tno osiguranja (kasko i dr.) davatelj leasinga 
je obvezan u roku oo 60 (sezdeset) dana od dana raskida ugovora 
sastaviti konacni obracun I dostaviti ga primatelju leasinga.
13.3. U slucaju sporpumnos raskida ugovora o leasingu davatelj 
leasinga Je obvezar| sastaviti konacni obracun i dostaviti ga pri- 

matelju leasinga u roku od 60 (sezdeset) dans bd dana potpisa 
Sporazuma o uredemfu medusobnih odnosa.
13.4. U konacnom bbracunu bit! ce utvrtJen iznos neto prodaje 
(kupoprodajna cijer^ umanjena za PDV i PPMV) objekta (easin- 

ga, odnosno iznos ddstete Isplacen od strane osiguranja, kojim 
se umanjuje nedosfjela gtavnica nakon ce^a se eventualnlm vis- 
kom od prodaje poimiruju sva dospjela neplacena potrazivanja 

davatelja leasinga prema primatelju leasinga te sve neplacene 
obveze i troskovi (s|dski，izvansudski, odvjetnicki i si.) primate­

lja leasinga po ugo'|oru o leasingu i Opcim uvjetima ukLjucujuci 
davanja i poreze 崎ano na raskid ugovora, povrat objekta lea- 
sfn^a, osiguranja, tfrocjenu, transport, servis, cuvanje, prodaju 
te sve dodatne tros|ove. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu 

porezne osnovice, i istu u orlginalu dostavi davatelju leasinga, u 
konacni obracun bits ce ukljiiceh i iznos umanjenja glavnlce s os- 
nova promjene porezne osnovice. Primatelj leasinga obvezan je 
nadoknaditi davatelju leasinga potrazivanja utwdena konacnim 
obracunom u roku |aznacenom na istom. U slucaju postojanja 
eventualne pozitivne raztike po sacinjenom konamom obracunu, 
tako utv/rdena razliki se Isplacuje primatelju leasinga.
13.5. U sluCaju kad< I nakon redovnog Isteka ugovora o leasingu 
primatelj leasinga is ;oristi opdju kupnje i isplati davatelju leasin­
ga otkupnu vrljedno： t objekta leasinga davatelj Leasinga je obve­
zan konacni obracur sastaviti i dostaviti ga primatelju leasfn^a u 
roku dd 60 (sezoese:) dana od dana podmirenja svih obveza po 
ugovoru o leasingu.
0 navedenom slucaj j davatelj leasinga ce u konacnom obracunu 

.navesti podatke o pri natelju leasinga, podatke o objektu leasinga, 
konstatirat ce da su la dan izrade kbnacnog obracuna Ispunjene
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sve obveze primatelja leasinga (oslm tro§kova koji nastanu su- 
kladno clanku 13.6, ovih Opcih uyjeta) cime su ispunjeni svi uyjeti 
za prijenos vlasnistva, te obvezu primatelja da izvrsi prijenos vla- 
snistva u roku od 7 dana od dana izdavanja kona^nog obracuna. 
13.6. Izdavanjem konacnog obracuna . Davatelj leasinga se ne 
odricfe prava od Primatelja leasinga zahtijevati naknadu troskova 
vezanih uz koristenje Objekta leasinga za vrijeme dok se Objekt 
leasinga nalazio u posjedu Primatelja leasinga a koji troskovi nisu 
Davatelju leasinga bill poznati u vrijeme Izrade konaどnog obracu­
na, kao niti stete za skrivene nedostatke sukladno danku 11.11. 
ovih Opcih uvjeta.

14. VLASNISTVO I ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
■. . :...『

14.1. Davatelj leasinga ostaje jedini i Iskljucivl vlasnik Objekta 
leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu, Primatelj 
leasinga za vrijeme trajanja ugovora o teasingu stje^e same pravo 
koristenja Objekta leasinga i njegovje neposredni I nesamostalni 
posjednik te se vrijeme posjedovanja Objekta leasinga za vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu ne uracunava u vrijeme potrebno za 
stjecanje prava vlasnistva dosjeloScu.
14.2. Primatelj leasing mora Davatelju leasinga omoguciti neo- 
metan prist叩Objektu leasinga u svako doba. Primatelj leasinga 
nije ovlasten protiv Davatelja leasinga podnijeti tuzbu radi sme- 
tanja posjeda niti ima pravo na samopomoc.
14.3. Ukoliko se predmet leasinga postavlja ili drzi na nekretninl 
koja nije u vlasnistvu Primatelja leasinga, Primatelj leasinga du- 
zanje prije takvog postavljanja ili drianja zatraziti suglasnost Da­

vatelja leasinga, osigurati nesmetan pristup Objektu leasinga za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu, stititi Objekt leasinga 
sukladno ovim Opcim uvjetima te se obvezuje odrzavati na snazi 
i po potrebi obnavljati takve ugovore kojima ce se stititi Objekt 
leasinga te sva prava koja pripadaju Davatelju leasinga kao vla- 
sniku Objekta leasinga sukladno vafecim propisima I ovim Opcim 
uvjetima, Davatelj leasinga ni u kojem stucaju ne snosi troskove 
sklapanja takvih ugovora.
14.4. Bilo kakva potrazivanja od strane Primatelja leasinga prema 
Davatelju leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi 
potjece trazbina, ne daju mu pravo zadrzanja (reteneije) Objekta 
leasinga.

14.5. Primatelj leasinga je ovtaSten poduzimati sve potrebne mje- 
re i radnje u svrhu zastite prava vlasnistva Davatelja leasing na 
Objektu leasinga o cemu je duzan obavijestiti Davatelja leasing.
14.6. U slucaju pokretanja postupka predstecajne nagodbe, ste- 
caja ill Ukvidacije nad PrimateLjem leasinga, ovrhe ill drugog po­
stupka usmjerenog protiv njegove imovine, Primatelj leasinga je 
obvezan o tome bez odgode obavijestiti Davatelja leasinga. Prl- 
matelj-leasinga se takoder obvezuje obavijestiti steCajno^ upra- 
vitelja, poyjerenika, povjerenika predstecajne nagodbも bvrhovo- 
ditelja, sud koji vodi post叩ak, odnosno osobu koja je pokrenula 
drugi postupak protiv imovlne Primatelja Leasinga o cinjenlci da 
je Objekt leasinga u vlasnistvu Davatelja leasinga, a da Primatelj 
leasinga nad Istim ima samo pravo koristenja.
14.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, optere- 
titi (zaloziti), niti dati u najam bez izricite suglasnosti Davatelja 
leasinga. ■

14.8. Trecim osobama je dopu^teno korlStenje Objekta leasinga 
samo uz pisanu suglasnost Davatelja leasinga, ukoliko te osobe 
ispunjavaju zakonske uvjete za koristenje Objekta leasinga i ukoti- 
ko to koristenje ne utjece na prava Davatelja leasinga.

X5. KRAJ UGOVORA 0 LEA51NGU, OPCIJA KUPNJE !U OBVEZA 
VRA^ANJA

15.1.Prethodno fsteku ugovora o teasingu, primatelj leasinga 
moze, putem pisane obavijesti koja treba stici davatelju leasinga 
prije isteka odnosno, ukoliko je posebnlm pogodb.ama ugovora o

leasingu ugovoren i Dk, u ugovorenom roku, obavijestiti davatelja 
leasinga o odustanllu od opeije kupnje objekta leasinga.

15.2. Ukoliko primatelj leasinga ne obavijesti davatelja leasinga 
u skladu s prethodr|inn clankom smatra se da primatelj leasinga 
zadrzava 叩dju kupiije. Po isteku ugovora o leasingu opclja kup­

nje se realizira po cjjeni jednakoj otkupnoj vrijednosti navedenoj 
u ugovoru o leasingu, te gdjeje primjenjivo uvecano za pripadaju- 
ce troskove i porez6| te poreze i troskove potrebne radi prijenosa 
vlasnistva koji ce bi| posebno obracunati izdanim racunom, a sto 

sve primatelj leasinga treba platiti prije isteka ugovora o leasingu.
15.3. Po isteku ugo\/pra o leasingu opeiju kupnje primatelj leasin­
ga ima pravo iskoriHiti uz uvjet ispunjenja svih preuzetih obveza 
po ugovoru o leasingu odnosno svih preuzetih obveza po ostalim 
ugovorima o Leasing sklopljeninn s davateljem leasing. Nakon 
ispunjenja gore na+denih obveza primatelja leasinga, davatelj 

leasinga ce predati Drimatelju leasinga odgovarajucu ispravu te- 
metjem koje ce primatelj leasinga prenljeti na sebe pravo vla­

snistva objekta leasinga. Ukoliko prijenos vlasnistva kod nadlez- 
nih tljela Izvrsava davatelj leasinga, primatelju leasinga ce biti 
obracunata naknadc| u skladu s Odlukom o vrsti i vlsini naknada 
davatelja leasinga.1

15.4. Vlasnistvo objekta leasinga ce se prenljeti primatelju lea­
singa bez ikakve gailindjG za ocite ili skrivene nedostatke, te ce 

davatelj leasinga bitfosloboden bilo kakve obveze vezano za ispo- 
ruku objekta leasinga, a sves obzirom na to da se objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
15.5. Ukoliko primatelj leasinga odustane od opeije kupnje ili ne 
plati otkupnu vrijednost objekta leasing (sukladno clanku 15.2, 
ovih Opcih uvjeta) ilifne ispuni ostale obveze prema davatelju le­

asinga prije isteka ut ovora o leasingu, bit ce duzan vratitl objekt 
leasinga.

15.6. Primatelj leasi iga moze prijevremeno otkupiti objekt tea- 
singa za cijelo vrijem 3 trajanja ugovora o leasingu.
U slucaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od strane pri­
matelja leasinga, p|mat:eU leasinga mora davatelju leasinga 
podmiriti sve tra乏bin! po ugovoru o leasingu koje su dospjeie do 
trenutka otkupa, iznefs nedospjele glavnice s pripadajucim PDV- 

oml PPMV-om, troskove i poreze, te naknadne troskove potrebne 
radi prijenosa vlasni|tva. Svi naznaceni iznosi su plativi prema 
izracunu za prijevremenl otkup ill na racunu koje ce ispostaviti 
Davatelj leasinga, prema pisanom zahtjevu primatelja leasinga. 
Nakon ispunjenja ^ore navedenih obveza primatelja leasinga, da­
vatelj leasinga de muprGdatiodgovarajudu ispravu temeljem koje 
ce primatelj leasfngarprenijeti pravo vlasnistva objekta leasinga. 
Ukoliko prijenos vlasinistva obavlja davatelj leasinga, primatelju 
leasinga ce biti obracunata naknada u skladu s Odlukom o vrsti i 
visini naknada davatelia Leasinga. Naknada za prijevremeni otkup 

i naknada za Izdavanje izracuna za prijevremeni otkup naplacuju 
se sukladno Odlud o vrsti i visini naknada.
Primatelju leasinga《e se izvrsiti djelomican storno alikvotnog 

dijela kamate sadiiaRe u leasing rati za mjesec u kojem je re- 
alizirana 叩lata za pi|jevremeni otkup za razdoblje od datuma 
uptate prijevremenogptkupa do kraja razdoblja za kojeje kamata 
obracunata. 8
Ukoliko primatelj lea|inga IzvrSi 叩latu otkupne vrijednosti u 
mjesecu zadnje leasing rate Primatelju leasinga de se izdati dje- 
lomifan storno alikvofnog dijeta kamate zadnje leasing rate za 
razdoblje od dana uptate do kraja razdoblja za koje je kamata 
obracunata. I

15.7. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasin- 
3af davatelj leasinga ce mu predati odgovarajucu ispravu teme- 
Ijem koje de primatelj leasinga prenljeti pravo vlasnistva objekta 
leasinga. Ukoliko prijenos vlasnistva obavlja davatelj leasinga, 
primatelju' leasinga cejbiti obracunata naknada is skladu s Odlu­
kom o vrsti i visini naknada davatelja leasinga.
15.8. Vlasnistvo obje!
singa bez ikakve garartelje za ocite ili skrivene nedostatks, te ce

:a leasinga ce se prenijetf primatelju lea-
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davatelj leasing biti osloboden bilo kakve obveze vezano za ispo- 
ruku objekta leasinga, a sve s obzirom na to da se objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
15.9_ U slucaju kada primateij leasinga prenese vlasnistvo objek­

ta leasinga, obvezan je davatelju leasinga u roku od 5 dana do 
staviti presliku dokumentadje kojom se dokazuje da je izvrsio 
prijenos vlasnistva pri nadlezntm javnim upisnicima i
re^istrinna. U protivnom duzah je davatelju leasinga nadoknadltl 
svu stetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne i troskove 
koje se odnose na objekt leasinga, a kojeje zaprimio, ili bio obve- 
zan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta Leasinga.

16. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

16.1. Ugovor o leasingu stupa na snagu danom potpisa obje ugo- 
vome strane.

17. INSTRUMENT! OSIGURANJA

17.1. Primateij leasinga i jamac/suduznik predaju Davatelju le­
asinga instrumente osiguranja naplate potrazivanja odredene u 
posebnim pogodbama Ugovora o leasingu radi osiguranja trazbl- 
ne Davatelja leasinga po ill u vezi s ugovorom o leasingu. Ukoliko 
ja instrument osiguranja zaduznica ili bjanko zaduznica, Primateij 
leasinga i jamac/suduznik predajom instrumenata osiguranja pri- 
staju na zapljenu svlh svojih racuna koje Imaju kad banaka, te na 
isplatu sredstava s tih racuna, u skladu s njihovom izjavom sadr- 
zanom u Instrumentima osiguranja, na racun Davatelja leasinga.
17.2. Potpisom ovih Opcih uyjeta Primateij leasinga i jamac/su- 
,du2nik potvrduju da su suglasni i da ovlascuju Davatelja teasin­
gs da svaku svoju dospjetu nepodmirenu trazbinu po Hi u vezi 
s ugovorom o leasingu moze naplatiti u iznosu koji je potreban 
za podmirenjG tra乏bine temeljem zaduznice Ili bjanko zadufnlce.
17.3. Ukoliko je instrument osiguranja izjava o suglasnosti kojom 
Primateij leasinga I jamac/suduznik izrazavaju svoju suglasnost o 
zapljeni svoje place odnosno dru^oS stalnog novcanog primanja, 
Primateij leasinga i jamac/suduznik dostavlt 6q Davatelju leasln- 
ga trazene izjave u obliku koji odredi Davatelj leasinga. Primateij 
leasinga i jamac/suduznik pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobiljeznicki potvrdene isprave ima pravni ucinak prav/omoc- 
nog rjesenja o ovrsi u skladu s Ovrsnim zakonom i obvezuje sve 
pravne i fizicke osobe koje Primatelju leasinga i jamcu/suduzniku 
isptacuju placu ili drugo stalno novcano primanje.
17.4. Ukoliko Davatelj leasinga zatrazi dodatne instruments 
osiguranja naplate potrazivanja, Primateij leasinga i/ili jamac/ 
suduznik obvezni su Davatelju leasinga dostaviti dodatne instru- 
mente osiguranja naplate potrazivanja, na prvl poziv Davatelja 
leasinga.

17.5. Nakon redovno^ isteka ugovora o leasingu, uz uvjet pod- 
mirenja svih trazbina Davatelju leasinga, Primatelju leasinga ! 
jamcima/suduznicima ss vracaju prfmijenl instrument! osigu­

ranja naplate potra乏ivanja te se primatelju leasinga dostavlja i 
konacni obracun. Davatelj leasinga obvezan je izvrsiti povrat in­
strumenata osiguranja naplate potra乏K/anJa Primatelju leasinga i 
Jamcima/suduznicima najkasnije u roku od 60 (sezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potrazivanja Davatelja leasing po 
ugovoru o leasinga Ukoliko su Davatelju leasinga nastali dodatni 
troskovi sukladno clanku 13.6. ovih Opcih uyjeta Davatelj Leasin- 
ga obvezan je izvrsiti povrat instrumenata osiguranja naplate po­
trazivanja primatelju leasinga i jamcima/suduznfcima najkasnije 
u roku od 60 (sezdeset) dana od dana podmirenja tih troskova. 
17.6• U slucaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, suklad­
no clanku 9.7.，9.8. i 12.1. ovih Opcih uvjeta, Davatelj leasinga 
ce instrumente osiguranja naplate potrazivanja vratiti Primatelju 
leasinga i jamcima/suduznicima u roku od 60 (sezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potrazivanja davatelja leasinga po 
ugovoru o leasln^u, koja potrazivanja su utvrdena konacnim obra-

cunom. Ukoliko su da1 atelju leasinga nastali dodatni troskovi su- 12/19

kladno clanku 13.6. ovih Opcih uvjeta Davatelj leasing obvezan 
je izvrsiti povrat inst umenata osiguranja naplate potrazivanja 
Primatelju leasinga/ja mcima/suduzniku najkasnije u roku od 60 
(sezdeset) dana od 6c ia podmirenja tih troskova.
17.7. Nakon redovnog isteka ugovora o isaslngu te u sluCajL pri- 
jevremenog raskida u^ovora o Leasingu, ukoliko je pojedtni instru­
ment osiguranja naplate potrazivanja iz u^ovora o leasingu vazeci 
I za drugs ugovore o《easingu sklopljene s Primateljem leasinga, 

Davatelj leasinga obvezan je instrumente osiguranja naplate po­
trazivanja vratiti Primatelju leasin^a/sudu^niku/jamcu u roku od 

60 (sezdeset) dana oo dana kada je Primateij leasinga podmirio 
sva potrazivanja Dava|elja leasinga po svim ugovorima o ieasingu 

za kojeje predmetni Instrument osiguranja vazio.
17.8. Povrat instrumenata osiguranja naplate potrazivanja Da­
vatelj leasinga ce Izv|siti preporufenom postanskom positjkom 
s povratnicom, na adifesu iz ugovora o leasingu Hi posljednju po- 

znatu adresu Primatelja leasinga i jamaca/suduznika. Ako poku- 
saj povrata instrumeriata osiguranja naplate potrazivanja putem 
postanske posiljke nejuspije (ista se vrati Davatelju leasinga kao 

neurucena) Davatelj leasinga ima pravo Izvrsiti pomstenje I fizic- 
ko unistenje instrume 
ga sastaviti odgovaraj

guce s obzirom na vrs 
vanja koja Je Davatelj 
Ukoliko je Davatelj lee

iata osiguranja, o cemu de Davatelj leasin- 
jdu sluzbenu zabiljeSku.

17.9. U slucaju da se Davatelj Leasinga koristio instrumentima osi­
guranja naplate potra: ivanja radi naplate potrazivanja, Primatelju 
leasinga i jamcima/sqduznidma se isti vracaju ukoliko je to mo- 

:u Instrumenata osiguranja naplate potrazi- 
Leaslnga koristio radi naplate potrazivanja. 
singa pokrenuo sudski postupak i/ili postu- 

pak prisilne naplate ibdi n叩late potrazivanja temeljem instru- 
menata osiguranja nc plate potrazivanja Davatelj leasing nema 
obveze povrata istih P imatelju leasinga i jamcima/suduznicima.

18. RAZMJENA PODATAKA
18.1. Davatelj leasinja ce prikupiti I pohraniti informacije kojeje 

Primateij leasinga prokijedio u okviru ugovora o leaslngu.

18.2. Podaci Primatelja leasinga, Jamca i/ili suduznika i njihovih 
ovlastenih zastupnlkaSbiti ce pohranjenl u sigumoj bazi podataka 
Davatelja leasinga. |
18.3. Primateij leasir^a, jamac i/ili suduznik I njihovi ovtasteni 

zastupnlci koji su fizicke osobe potpisom ugovora o leasingu po- 
tvrtJuju da su prije potpisa ugovora o leasingu upoznat(i) s doku- 
mentom pod nazivorr|"lnformacije o obradi osobnih podataka od 

strane UniCredit Leasim Croatia d-Q.D." koji se nalazi u stuzbenim 
prostorijama sjedista | poslovnica UCLC-a te na internet stranici 

UCLC-a: https://wwvwunicreditleaslng.hr/home/footer/uvjeti-po- 
slovanja/, te da predr letni dokument saarzava informacije i nji- 
hova prava kao ispitar ika glede obrade osobnih podataka suklad­
no Uredbi (EU) 2016/679 EUROPSKOG PARLAMENTA I ViJECA od 
27. travnja 2016. a 2e stiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka I o slobodnc m kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Direktiue 95/46/E2.
18A Primateij leasin 3a, jamac I suduznik I njihovi ovlasteni za- 
stupnici su upoznati Ja Davatelj leasinga pripada Grupi Zagre- 
backe banke i medunarodnoj bankarskoj grupi UniCredit Grupi te
da postoji potreba za 
nim, reputacijskim i c 
unutar navedene ban 
unutarnje administrat

jpravljanjem nzicima (kreditnim, operativ- 
ugim rizicima), za uskladenjem aktivnosti 

:arske grupe u zemljM inozemstvu, druge 
vne potrebe, za zastitom racunalnih i elek- 

tronI£kih komunikadjskih sustava te pruzanjem kvalitetne usluge 
svojim klijentima. Podis kreditnih i finandjskih instltucija koje se 
nalaze ili ce se ubudu^e nalaziti u sastav/u UniCredit Grupe dostu- 

pan je u trenutku sklapanja ugovora o leasingu na internetskoj 
stranici Unicredit Gru^e http://www.ynicreditgroup.eu ("Selected

credit and financial ir stitutlons of UniCredit Group" - “Izabrane
kreditne i financijske i istitucije UniCredit Grupe11)
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18.5. Primatelj leasinga, jamac i suduznik i njihovi ovtasteni za- 
stupnid potpisom pptvrduju da su upoznati i daju izricfitu sugla- 
snostu skladu s ctankom 108. stavak 2. tocka 1)Zakona o leasin- 
gu da DavatelJ leasinga kao vlashik Objekta leasinga dostavlja i 
moze dostavtjat! podatke i dokumentaciju osiguravajucem drus- 
tvu radi provjera poiica osiguranja, rjesavanja steta i ostvarenja 
regresnih prava.
18.6. Primatelj leasinga, jamac i suduznik i njihovl ovlasteni za- 
stupnici potvrduju su upoznati I daju izrifitu suglasnost u skladu 
s clankom 108. stavak 2. tocka 1.Zakona o leasin^u da drustvo 
ZABA Partner do.o. kao posrednik u osiguranju za Davatetja Le­
asinga, s ciljem da imovina Davatetja leasinga bude osigurana 
sukladno uvjetima Davatelja leasinga i od njega definfranim rl- 
zicima, provjerava police osiguranja objekata leasinga koji su 
predmet ugovora o leasingu, da obavlja poslove posredovanja 
u osiguranju odnosno reosiguranju i poduzima poslove u svezi s
:pre^ovaranjem s drustvom za osiguranje i pomoci pri sklapanju 
ugovora o osyuranju, odnosno reosiguranju, ijesava pitanja §teta 
i dr., pruza pomoc pri izvrsavanju prava iz ugovara o osiguranju a 
sve vezano uz Objekte leasinga i ugovore o leasinga
18.7. Primatelj leasinga, jamac i suduznik i njihovl ovlasteni za- 
stupnici potvrduju da su upoznati da u skladu s time DavatelJ 
leasinga u svrhu izvrsenja ugovpra o leasingu i provjere poiica 
osiguranja, te rjesavanja pitanja steta iii Primatelj leasinga teme- 
Ijem danog ovtaStenja posredniku u osiguranju treba dostaviti i 
dostavlja posrednlku u osiguranju podatke, povjerljive podatke u 
vidu dokumentadje i cmjenica vezano uz Ugovor o Leasingu, su- 
dionike ugovora o leasingu I Objekt leasinga koji iste obraduju u 
syrhe te suradnje i ugovora o leasingu.
18.8. DavatelJ leasinga je korlsnlk Osnovnog sustava registra 
koji je ustanouljen radi ucinkovitog ispunjenja zakonske obveze 
procjene kreditne sposobnosti i/ill upravljanja kreditnim rizikom 
(datje u tekstu: OSR sustav). OSR sustav je automatizirani sustav 
obrade i razmjene podataka i informacija o klijentima izmedu ko- 
risnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti i/ili upravljanja 
kreditnim rizikom posredstvom Hrvatskog re^istra obveza po kre- 
ditima do.o. Primatelj leasinga poslavrii subjekt, jamac poslovni 
subjekt i suduznik poslovni subjekt upoznati su s potrebom Da- 
vatetja leasinga za razmjenom ill prikupljahjem podataka putern 
OSR sustava radi prlkupljanja i pruzanja podataka o bonitetu 
pravnih osoba u skladu s posebnim propisima u svrhu izrade pro­

cjene kreditne sposobnosti klijenta i razmjene podataka o ktijentl- 
maau svrhu dobivanja izvjesifa o zadu 乏 enosti klijenta i ursdnosti 
izvrsenja obveza.
18.9. Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/su- 
duznici i njihovi ovlasteni zastupnici daju Davatelju leasinga svoju 
izricitu suglasnost u skladu s flankom 108. stavak 2. tocka 1.Za­
kona o leasingu da priopci povjerljive podatke dobavljacu Objekta 
leasinga, uvozniku Objekta leasinga, proizvodacu Objekta leasin­
ga! pravnoj osobi koja sudjeluje u naknadiza financiranje Objekta 
leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajninri uvjetima za 
Objekt leasinga koji Primatelju leasinga omogudavaju povoljnijG 
uvjete finandranja.
18ユa Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ 
suduznld I njihovl ovlasteni zastupnici daju svoju izricitu sugla- 
snost u skladu s flankom 108. stavak 2. tocka 1.Zakona a lea­

singu Davatelju leasinga da podatke darie dobrovoljno prilikom 
podnosenja zahtjeva i sktapanja ugovora o leasingu, te koje je 
DavatelJ leasinga saznao tijekom i vezano uz ugovornl odnos, koji 
podaci se smatraju povjerLjMm, mo2e kbristitl u svojim poslov- 
nim evidencijama, obradivati Ih I omoguciti njihovo koristenje, 
dostavu i obradu pravnim osobama dijelovima Grupe UniCredit 
u zemljl i inozemstvu, ukljucujuci Zagrebacku banku d.d. i clani-

：ce grupe Za^rebaCke banke u svrhu potrebne procjene I upray- 
Ijanja kreditnim, operativnim, reputacijskim i drugim rizicima, za 
uniitarnje administrativne potrebe, u svrhu zastite racunalnih f 
elektronicklh komunikacijskih sustava, te u sv/rhu pruzanja usluga

u suradnji sa Za^rel ackom bankom, agencijama za naplatu po- 
trazivanja, podatke t| vezi s instrumentima osiguranja i osobama 
koje su ovlastene i\i procjenu njihove vrijednosti, pruzateljima
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usluga aslstencije (] 
ga uz Ugovbr o leas 
pravnim osobama k

mas kojima Davatel 
objekata leasinga, c

omoc na cesti), oarzavanja te druglh uslu- 
ngu, procjenitetjima, Davateljlma garandja, 
)je su osnovane radf prikupljanja i razmjene 

podataka izmedu krt ditnih l/IU finandjskih institucija o klijentima 
koji nisu Ispunili sv^ju dospjelu obvezu u roku, pravnim psoba- 

leasinga suraauje prilikom povrata u posjed 
zavnim tijelima I institucijama (MUR HRT, 

Porezna uprava, sut ovi i sL), jedinicama lokalne samouprave, 
te pravnim osobama koje se have jaruzanjem parking Hi drugih 
usluga, sw radi pruzanja podataka vezano uz korilterije Objekta 
leasinga f davanje podataka o vqzacu.
18.11. Potpisom U®}vora o leasingu Primatelj Leasinga, jamci/ 
suduzmci i njihovi o1 lasteni zastupnici potvrduju da su upoznati 
s cinjenicom da traz ilna Davatelja leasinga po Ugovoru o leasln- 
gu moze biti djeLorr icno osigurana u sklopu poslovne suradnje 
Davatelja leasinga s oslguravajucim drustvima s kojima postoji 
takva suradnja o cen u ce Primatelj leasinga biti obavijesten prije 
sklapanja konkretno! ugovora o Leasiri^u., da su upoznati u tom 
stucaju s obvezom F imatelja leasing na sklapanja visegodisnje 
police osiguranja i pc trebom obnove iste, kao i regresnim pravom 
tog osiguravajuceg c -uStva da se naplati od Primatelja leasinga 
ukoliko u okviru te s jradnje osiguravajuce drustvo izyrsi Isptatu 
oslgurane trazbine D 3vatelju leasinga. Primatelj leasinga, jamac 
i suduznik l njihovi o lasteni zastupnici potvrduju da su upoznati 
da u skladu s time i u cilju izvrsenja obveza Davatelja leasinga 
po u^ovorriom odno u s predmetnim osiguravajucim druStvom, 
aLi i u cilju izvrsenja ugovora o Leasfngu koji je sklopljen u .skla­
du s uvjetima te sun dnje sa osiguravajufim drustvomI DavatelJ 
leasinga treba dosta，iti i dostavlja predmetndm osi^uravajucem 
drustvu podatke, dol|umentac]ju i cinjenlce vezano uz Ugovor o 

leasingu, sudionike ugovora o leasingu i Objekt leasinga koji iste 
obraduju u svrhe te sJjradnjG, a time i ugovora o leasingu. Prima­

telj leasinga, jamci/suduznlci I njihovi ovlasteni zastupnici potpi­

som Ugovora o leasimu daju svoju suglasnost Davatelju leasinga 
da za Ugovor o Leaslrpu osiguran u sklopu takve poslovne surad­

nje s osiguravajucim puitvom s kojim postoji takva suradnja, a 
s cime su upoznati ujekom podnosenja i obrade Zahtjeva i sto 
potvrduju potpisom Ugovora o leasingu, da sve podatke, informa- 
cije, cinjenfce, okolncKti, 1130vor o leasingu i svu dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prftikom podnosenja zahtjeva, obrade I odo- 
brenja zahtjeva, sklapanja Ugovora oleasingu i kasnije vezano 
uz navedeni Ugovor p leasingu i Objekt leasinga po Ugovoru o 
leasingu kaoikoju je pavatelj leasinga primio tijekom ugovornog 
odnosa vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o lea- 
singu i Objekt Leasincfa, tj. ugovorn! odnos, a koji podaci se sma­

traju povjerljivim suiaadno Zakonu o leasingu, kao i bllo kakve 

podatke cije eventualpo ogranicenje koristenja I obrade moze biti 
ili je predvideno drugim relevantnim propisima, moze koristiti u 

svojim poslovnim evioencijama, obradivati Ih i omoguciti njihovo 
koriStenje, dostavu, razmjenu i obradu osi^uravajucem drustvu, te 
u slucaju potrebe prioDciti, prezentirati I predati predmetnom osi- 
guravajuiem druStvu sve u okviru I za svrhu osiguranja trazbine 
kod osiguravajuceg dmstva po predmetnom Ugovoru oleasingu, 
prihvata osiguranja, bpracuna premija osiguranja, obrada zahtje­
va za naknadu iz oslcftjranja i rjesavanja eventualnog od§tetnog 
zahtjeva vezano uz Ot|ekt leasinga 1 U^ovor o leasingu te ugovor 

:o osiguranju trazbine |po Ugovoru o leasingu, kao I ostvarivanja 
regresnih prava osfgur|ivateLja i koristenja drugih prava vezano uz
i fz ugovora o osigurai Ju trazbine po Ugovoru o leasingu. Ujedno
Primatelj leasinga, jar iac f suduznik i njihovi ovlasteni zastupnici 
potvrouju oa su 叩ozn iti da oslguravajuce druStvd s： kojim postoji 
takva suradnja mozej rimtjene podatke 1 dokumentaciju koristiti 

obradivati ih i te evidendje razmjenjivati 
□re navedene svrhe. Potpisom Ugovora o

u svojfm evldendjanric 
s trecim osobama u
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leasingu PrimateLj leasinga, jamac i suduznik i njihovi ovlaste- 
nl zastupnfd potvrJuju da su upoznati s pravom i mogucno^du 
predmetno^ osiguravajuceg drustva na ostvarivanje re^resnih 
prava vezano uz Ugovor o Leasingu i osiguranje trazbine III dijela 

.trazbine po Ugovoru o leasinga, te da su upoznati i suglasni da 
Davatelj leasinga moze ustupiti svoje potrazivanje i sva prava po 
Ugouoru o Leasin^u djelomicno Hi u cijetosti predmetnom osi^u- 
ravajucGm drustvu., te da to osiguravajuce drustvo osiguranje d.d. 
vodf regresnl postupak do visine isplacene naknade po ugovoru 
o osiguranju dijela trazbine kao I post叩ak naplate protiv Prima- 
telja leasinga i drugih sudionika Ugovora o Leaslngu vezano uz 
potrazivanje po 1150voru o leasin^u i ugovoru o osi^uranju dijela 
trazbine po Ugovoru o Leasin^u.
18.12. Davatelj leaslnga dufan je s navedenim podacima postu- 
pati u skladu sa svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost 
i zastitu podataka, osiguravajuci povjerljivost postupanja s tim 
podacima i punu zastitu pov/jerljivih podataka na strani svih oso- 
ba kojima ce u skladu s ovom suglasnoscu biti omogucen pristup 
zasticenim podacima, kao i njihovo koristenje iskljucivo u zakoni- 
te svrhe i na na芒in koji bi se ne moze smatrati suprotnim Intere- 
sima ugovomih strana.

19. DODATNI UVJETI ZA POSEBNE _E (RE)FINANORANjA

19.1. Primatelj leasinga je upoznat s cinjenicom da davatelj lea- 
slnga moze koristitl sredstva Europske banks za obnovu i razvoj 
(dalje: EBRD) za potrebe refinanciranja davatelja leasin^a po u^o- 
voruo leasingu skiopljenom s primatetjem leaslnga, prema krite- 
rijima odretJenim od strane EBRD.:

Potplsom Ugovora o leasin^u Primatelj leasingajamd/ suduznici 
i njihovi ovlasteni zastupnici daju svoju suglasnost Davatelju lea­
sings da padatke, dane dobrovotjno prUlkom podnosenja zahtjeva 
i sklapanja ugovora o leasingu, te kojeje Davatelj leasinga saznao 
tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podaci se smatraju po- 
vjerljivlm i/ili tajnim, moze koristitl u svojim poslovnlm evidenci- 
jama, obradivati ih i omoguciti njihovo koristenje, dostavu i obra- 
du EBRD odnosno osobama ovlastenima od EBRD te u slucaju 
potrebe priopciti, prezentirati i predati EBRD odnosno osobama 
ovlastenima od EBRD. Primatelj leasinga, Jamac i suduznik i nji- 
hovi ovlasteni zastupnici potvrtJuju da su upoznati da u skladu s 
time i u cflju izvrsenja obveza Davatelja leasinga po ugovornom 
odnosu s EBRD-om, all i u cilju izvrsenja ugovora o teasin^u koji 
Je sklopljen u skladu s uvjetima suradnje sa EBRD-om i uz koriste­
nje sredstava po tom ugovoru, Davatelj leasin^a treba dostaviti i 
dostavlja EBRD-u podatke, dokumentaciju i Cinj^nlce vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o leasingu i objekt Leasinga 
koji iste obraduju u svrhe te suradnje, a time 1 ugovora o leasln^u.
U slucaju da davatelj leasinga koristi sredstva EBRD za potrebe re-; 
financiranja Primatelj teasln^a se obvezuje pridiiavati se naceta 
EBRD-ove Potitike okousa i socijalne politike, kao i svih mjerodav- 
nih hrvatskih propisa koji se odnose na okolisjavna savjetovanja, 
radne odnose, ukijucujuel, Izmedu ostaloga, zdravlje i zastitu na 
radu, ojecji rad，prisitni rad, zabranu diskriminacije kod zaposlja- 
vanja i slobodu udruzivanja ! kotektivnog pregouaranja. Primatelj 
leaslnga potvrduje da je suglasan da neEspunjenje navedenih ob­
veza od strane Primatelja leasinga predstavlja poseban razlog za 
raskid Ugovora. Primatelj leasinga se takoder obvezuje pribaviti i 
obnavljati sva potrebna odobrenja, dozvole i sLicno, sukladno va- 
zecim propfsima RH.
19.2. Ukollko je u Ugouoru o leasingu naznaceno da Davatelj lea- 
singa koristi sredstva osigurana temeLjem Ugovora o okvlrnom kre- 
ditu sklopljenog izmedu Hrvatske banke za obnovu i razvitak (dalje: 
HBOR) i Davatelja leasinga, odnosno ugovora o kreditu Europske in- 
vestlcijske banke IHBOR Hi drugih izvora sukladno Odlud HBORA-a 
za potrebe refinanciranja Davatelja ieasinga po u^ovoru o leasingu 
sklopljenim s Primateljem leaslnga, Primatelj leasing potpisom 
Ugovora o leasingu poturduje da je s time upoznat, te da Davatelj

Ieasinga koristi navt jena sredstva prema Kriterijima odredenim od 
strane HBOR-a (u da jnjem tekstu: Kriteriji prihvatljivdstl).
Primatelj Ieasinga jotpisom ugovora o leasingu potvrduje I da 
je upoznat da Dava elj Ieasinga sredstva financiranja koristfti is- 
.kljucivo za financir+ije objekta Ieasinga koji je predmet ugovora 

o leasingu.
Primatelj Ieasinga upoznat s kriterijima prihvatljivbsti, te je su- 
glasan s primjenorr povoljnijih uvjeta financiranja pa Ugovoru o 
leasin^u kada Dave:elj leasing koristi sredstva osigurana teme- 
Ijem Ugovora o okv rnom kreditu EIB i HBOR ili izvora HBOR-a za 
potrebe refinancirai ja, ujedno prihvaca ove Opce uvjGte radi 
mogucnosti korister||a tih sredstava i koristenja povoljnijih uvjeta 

financiranja puterm feasinga.
Primatelj Ieasinga qnaprijed je suglasan da ukoliko'ubilo kojem 
trenutku, tijekom trljanja ugovora d leasingu, Davatelj Ieasinga 

izgubi mogucnost Koristenja tih sredstava ili izgubi mogucnost 
refinanciranja tim Iredstvima odnosno ako Primatelj Ieasinga 

izgubi mogucnost kDristenja sredstava HBOR i/ill izgubi mogu6 
nost financiranja tinj sredstvima jer (vise) ne zadavoljava kriterije 
HBOR-a, Davatelj leasmSa Ima pravd na uskladenje sto znacfi da 
Davatelj Ieasinga na Ugovor o leasingu Ima pravo primijeniti uv- 
jete koje redovno kolisti u svom postovanju. Isto se ne smatra iz- 
mjenom ill dopunorp ugovora I za takvo uskladenje nije potrebna 
suglasnost Primatelja Ieasinga.

Primatelj Ieasinga,」pmac i/ili suduznik i njihovi ovlasteni zastu- 
pnfci koji su fizicke c sobe potplsom Ugovora o leasin^u potvrduju 
da su prije potpEsa l govora o leasin^u upoznat(i) s dokumentom 
pod nazivom "Infor nacije o obradi osobnih podataka od strane 
UniCredit Leasing C batia do-o." koji sg nalazi u sluzbenim pro- 
storijama sjediita I joslovnica Davatelja Ieasinga te na Internet 
stranici Davatelja Ieasinga: https://www.unicrGditlGasing.hr/ 
home/footer/uyjetit ]poslovanja/, te da prednnetni dokument 
sadrzava Informaciji o obradi osobnih podataka i njihova prava 
kao ispitanika glede obrade osobnih podataka sukladno Uredbi 
,(EU) 2016/679 EUR0PSKOG PARLAMENTA1 VIJECA od 27. travnja 
2016. o zastiti pcjednaca u vezi s ooradom osobnih podataka i o 
slobodnorh kretanjujtakvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ. |lkolikoje u Ugovoru o leasin^u naznaceno da 
Davatelj Ieasinga ko isti sredstva osigurana temeljem ugovora o 
kredftu izmedu Hrva ske banke za obnovu i razvitak (dalje: HBOR) 
i Davatelja leasipga odnosno ugovora o kreditu Europske inve- 
stldjska banke i HB©R ili drugih izvora sukladno Odlud HBOR-a 
Davatelj Ieasinga osobne podatke navedene u "Informacijama 
o obradi osobnih podataka od strane UniCredit Leasing Croatia 
d.o.o." moze proslijeolti HBOR-u i/iti ElB-u koji se smatraju zaseb-

de osobnih podataka. 
mac i/Ri suduznik i njihovi ovlasteni zastu- 
obe potplsom ovog Ugovora potvrduju da su 
Ugovora upoznali s informacijama o obradi 
strane HBOR-a/EIB-a koje su dostupne su na

nim voditeljfma obra c 
Primatelj Ieasinga, j： n 
pnid koji su fiziCke o; c 
se prije potpisa ovoc l 
osobnih podataka oc; 
internets㈣ stranici:
-https://www.eib. irg/en/privacy/lending koja sadiii E18-ovu 

ti vezano za ElB-ove kreditne i investicijske[zjavu o privatno 
aktivnosti 

-na sluzbenim 
www.hbor.hr/nai 
ka-hbor-a/ 

Primatelj leasing iz 
sektorlma koji obuhv 
a) aktivnosti usmje

i itemetskim stranicama HBOR-a https:// 
lovnica/politika-o-zastiti-osobnih-podata-

avljuje da ne djeiuje 1 da nece sudjetovati u 
jcaju sljedece aktivnosti; 
ene na proizvodnju ill trgovinu oruzjGm i 

streljivom, ekspl^ zivlma, opremu ili infrastrukturu za vojnu 
uporabu, oprenru ili infrastrukturu koja rezultira ogranicaua- 
njem individualn|i prava (sloboda ljudi (npr. zatvorl, pritvornl 
centri u bilo kojem obliku) IU krsenjem ljudskih prava; 

b) aktivnosti koje d( ivode do utjecaja na okolis koji nisu u zna- 
cajnom opsegu u »lazeni i/ill kqmpenzirani (ukljucujuci, all ne 
ogranifavajuci se na projekte na zasticenim podrucjima, kri-
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ticnim stanlstima i lokalitetima kulturnG bastine);
c) aktivnosti koje se smatraju eticki i moralno kontroverznim. 

Na primjer; seksualna trgovina i s tim povezana infrastruktu- 
ra, usluge i mediji, testiranja na zivotinjama (aktivnosti koje 
uklju^uju five zivotinje u eksperimentalne I znanstvene svrhe

.prihvatljive su ako su u sktadu s Direktivom 2010/63/EU Eu- 
ropskog parlamenta i Vijetfa od 22.9.2010. o zaStiti zivotinja 
koje se korists u znanstvene svrhe), istrazivanja o kloniranju 
Ljudi;

d) aktivnosti zabranjene nacionatnim zakonodavstvom;
e) kockarnlce, kladionice i slicne djelatnosti te aktivnosti koje se 

odnose na opremu za iste;
f) proizvodnja, prerada 1 distribucija duhana i duhanskih prol- 

zvoda te aktivnosti koje omo^ucuiu uporabu duhana (npn 
„dvorane za pusenje");

9) financijske transakcije (npr tr^ovanje vrijednosnim papirima 
Hi nekim drugim financijsklm proizvodima) uktjucujud pro- 
mjenu vlasnistva (npr. spajanja i preuzimanja) kao ni aktivno­
sti koje predstavljaju iskljucivo poslovanje nekretninama;

h) ulaganja ill dfjelovi ulaganja koji sluze u osobne svrhe;
i) ulaganje u 叩artmane, sbbe za iznajmijivanje i kuce za odmor 

(O^ranicenje se odnosi na apartmane, sobe za Iznajmijivanje 
i kuce za odmor prema Pravilniku o razvrstavanju i katego- 
rizaciji ugostiteljskih objekata iz skupine Ostali ugostiteljski 
objekti za smjestaj. Iznimno, prihvatljiva su ulaganja u apar- 
tmane, sobe za iznajmijivanje i kuce za odmor: a) na podruc- 
jima posebne diiavne skrbi ill potpomognutim podrucjima 
-JLS 1” II” 111.i IV. skupine ill brdsko-planinskim podrucjima 
itiotocima prveskupine; b) ako se radiotradlcljskimzgrada- 
ma (pojedinacne zgrade koje su zasticene kao kulturna dobra, 
zgrade koje se nalaze u zonama naselja koja su zasticena kao 
kulturna dobra Hi se nalaze u kontaktnim zonama zastidenih 
zona, te sve drugs pojedinacne z^rade koje se gradeノrekon- 
struiraju u skladu s posebnim uvjetima konzervatora glede 
tradidjske gradnje, pri cemu se pod pojmom konzervatora 
smatra Konzervatorski odjeL Mlnistarstva kulture ill drugo 
Javno pravno tijelo nadlezno za zastltu kulturnih dobara). Za 
turisticke apartmane prema Pravilniku o razvrstavanju, kate- 
gorizacijl i posebnim standardima ugostitetjskih objekata !z 
skupine Hoteli, nema o^ranicenja u kreditiranju;

j) ^ JavnobRjeznicka djelatnost;
k) djelatnosti izdavanja novina I drugih povremenlh izdanja, dje­

latnosti proizvodnje i emitiranja radijskog i televizijskog sadr- 
2aja, djelatnosti novinskih agendja kao I usluznlh djelatnosti 
agencija za o^lasavanje i odnosa s javnoscu;

l) nabava novih plinskih bojlera bilo kojag kapaciteta; zamjena 
velikih plinskih bojlera s kapacitetom vecim od 20 MWth;

m) vatJenje, prerada, transport I skladi若tenje ugljena;
n) Istrazivanje i proizvodnja nafte, rafinerije, transport, distribu­

cija i skladistenje;
o) istrazivanje i prdzvodnja prirodnog plina, ukapljivanje，叩1卜 

navanje, transport, distribucija i skladistenje;
p) proizvodnja elektrlcne ener^ije koja premasuje Standard vri- 

jednosti emisija (tj. 250 grama C02e po kWh elektricne ener- 
gije), primjenjivo na elektrane na fosilna goriva i kogenera- 
ctjska postrojenja, geotermalna postrojenja i hidroelektrane s 
velikom akumulacijom;

q) proizvodnja/opskrba toplinskom energijom i kombinirana 
proizvodnja topLinske i rashtadne eriergije (Combined Colling/ 
Heat and Power Production - CCHR CHP;

r) izgradnja novih z^rada i velika sanacija postojedih zgrada 
(koja premasuje 25% povrsine ill 25% vrijednosti zgrade 
bez zemljista), koje nisu u skladu s nadonalnlm energetskim 
standardima definiranim Direktivom o energetskbj ucinkovi- 
tosti zgrada (EPBD, 2018/844/EU);

s) bilo kojl drug! sektori koji su identifidrani kao neprihvatljivi 
sektori na Usti NACE sifrl, a koju ce HBOR dostavlti Davatelju

teasinga. 
Primatelj leasinga j< mci/ suduznici i njihovi ovlasteni zastupntci
su suglasnl da Dava:etj leasin^a, na zahtjev HBOR-a, ddstavi sve 
dokumente, informa:ije i podatke koji su potrebi za reaLizaciju po- 
vlacenja trance za n financiranje objekta Leaslnga I Primatelja le- 
asinga po ugovoru o leasingu, kao i dokumente i informacije koje 
HBOR opravdano me !e zatraziti vezanoza proejenu prihvatljivosti 
Primatelja leasinga /ili financiranje objekta leasing, aktivnosti 
i finaneijsko stanje 3rimatelja leasinSa u razmjerima dppuste- 
nim primjenjivlm z^onima, kao i sve dokumente i informacije 

temeljem kojih HBOR moze utvrditi postivanje obveza Davatelja 
leasinga I Primatelja leasinga Iz ovog Clanka tfjekqm cijetog tra- 
janja ugovora o lea^ngu, kao i informacije i dokumentaeiju ve- 
zano za pitanja dubinske analize Primatelja leasing，ukljucujuci 
presliku Ugovora o feasinqu s PrimatetjGm leasinga te presliku 
svakog njegovog dodatka ill njegovih izinjena iLi dopuna te dokaze 
o isplatama izvrsenim sukladno istima. U tom smislu se Prima­
telj ieasinga obvezujl, na prvi plsani poziv HBOR-a i/ili Davatelja 

leasinga, dostaviti sve informacije i dokumente koje HBOR i/ili 
Davatelj leasinga zatfaze.
Primatelj leasinga tejostale ugovorne strane i sudlonici Ugovora 
o leasfngu (ako ih fml) daju suglasnost HBOR-u da £IB-u i/ill oso- 

bama koje E旧odredsdostavlja Ugouor o finandjskom leasingu s 
Primateljem leasinga i sve njegove izmjene 1 dopune, kao i svu 
dokumentaeiju i poditke vezane za Ugovor o finaneijskom leasin- 

gus Primateljem leasinga, Primatelja leaslnga te estate ugovorne 
strane Ugovora o finaneijskom leasingu s Primateljem leasinga 
i sudionike istoga (aim ih ima) te vezano uz dbjekt leasinga, uk- 
Ljucujuci, all ne ograpieavajuci se na dokumente I podatke koji 
omoSucuju pracenje mzickog i financijskog stanja po ugovoru o 
leaslhgu te financijskog stanja Primatelja Leasinga i utvrdenje po- 
sti\/anja obveza iz dje :〇ヨovoヨ ctanka,

Dbvezuje da ce: osigurati da objekt leasinga 
an za Isporuku u predvidenom I dogovore-

Primatetj leasinga se 
bude dovrsen i spren 
nom roku: da de osig irati da ce za vrijeme koristenja objekta lea­
singa i trajanja ugovo 
bude koristen I da se 
van i u cijelosti ili dj^ 
propisima, posebieg 
sto ce na zahtjev HBC

> a o leasfngu voditi brigu da objekt leasinga 
.njim postupa I upravlja, te da bude odiia- 
lomicno financiran u sktadu sa pozitivnim 
iroptsima iz pbdrueja zastite okblisa, a za 
R-a i/iti Davatelja leasinga dostaviti dokaze 

o ispunjavanju tih obveza; da se obvezuje da ce dok god js uga- 
vor o leasin^u na snazi zadrzati posjed nad objektom Leasinga, 
odrzavati ga, popravljati, servisirati i obnavljati, kao i sve dijelove 
istog, kako bl se odrzlo u dobrom I ispravnom stanju i u skladu 

s izvornom namjenom osim ako Davatelj leasinga uz prethodnu 
suglasnost HBOR-a odobri druga^ije; da ce, na zahtjev Davatelja 
leasinga I/ili HBOR-a, potvrditi da je fshodio1odrzava na snazi sva 
relevantna bdobrenja |a za^titu okolisa primjenjiva na objekt Lea­

singa ukoliko ih ima; da ce postupati sukladno odobrenju za zasti- 
tu okolisa ujedno prirrrajuci na znanje da Projekt treba biti u skla­
du s ElB-ovim stahdaraima u vezi okolisa i socijalnih pitanja (ElB*s 
Environmental and Solial Standards) dostupnim na https://www. 
eib.org/en/infocentre/pubUcations/aU/environmental-and-so-  
cial-standards.htm; da ce osi^urat! da ce se u pogledu objekta 
leasinga oprema nabaj/ljatl, usluge oslguravati i radovi narucivati 
(i) u mjeri u kojoj je | rimjenjivo na njega Hi objekt leasinga, u
skladu s relevantnim iirektivama Unije j (ii) u mjeri u kojoj se

HBOR-a zatrazi, obvezu 
nom listuEU;da ce se

direktive Europske unij me primjenjuju, putem postupaka nabave 
u skladu s relevantnirr zakonodavstvom o nabavl，a koji zadovo- 
IJavaju kriterije ekonor ilcnosti I ucinkovitosti i, u slucaju kada se 
radi o ugovorlma o javi ioj nabavi, nacela transparentnosti, Jedna- 
kog tretmana i zabrar ? diskriminaeije na nacionalnoj osnovi, u 

netode nabave kojima ce se osigurati va- 
Ijano stjecanje robさ,ra lovai usluga po fer tiiisnim cijenama i na 
troskovno ucinkovit nai in, a ako Davatelj leasinga prema zahtjevu 

e se napraviti relevantne objaveu Sluibe- 
/ svakom pogledu prldiiavati svih zakona
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i propisa kaji se primjenjuju na PrimateLja leasinga ill objekt le- 
aslnsa (ukljucujuci relevantne Propise o zastiti okoiisa i propise 
kojima se ureduje nabava) te pdtvrditi, na zahtjev, d3 je ishodio 
sva relevantna Ovlastenja za ostvarlvanje i provodenje Projekta 
kao i da postuje sve zakbne i propise koji se primjenjuju na nje3a 
\U na objekt leasin^a; da ce posjedovati ili imati na raspolaga- 
hju tehniSka, financijska 1 struCna znanja radlodablra cjetokupne 
opreme, usLu^a i radova za objekt Lebsln^a na nacin koji je prikla- 
dah s pbiirom na velicinu i vrstu bbjekta leasin^a, a uz uvazava- 
nje cijene, kvalitete i ucinkovitosti. Primatetj leasing potvrtfuje: da 
tra乏i i da de traziti da se pladanja dobavljacima od strane Dava- 
telja Leasin^a u okviru ugovora o leasingu obavljaju na bankovni 
racun na ime doticno^ dobavljaca kod uredno ov/iastene financij- 
ske ustanove u jurlsdikciji u kojoj je doticni dobavljac osnovan ili 
ima sjediste, i ovisno o slucaju, na ime Primatelja leasin^a kod 
uredno oviastene financijske Institucije u Republicl Hrvatskoj ili u, 
jurisdikciji u kojoj je Primatetj leasinga osnovan ill ima sjediste ili 
u kojoj se nabavlja ili koristi objekt leasinga odnosno da placanja 
budu izvr^ena putem uobicajenih I zakonom dopu§tenih obUka 
medusobnih namira obv/eza I potrazivanja (cesija, asignacija, pre- 
uzimanje duga i dr.); da obavlja i da ce obavtjati sva placanja u 
okviru ugovora o leasingu Davatetju leasin^a s bankovnog racuna 
otvorenog na ime Primatelja Leasin^a (i/ili jamca platca i/ili su- 
duznika, ako ih ima) kod uredno ovlastens financijske ustanove 
u Republid Hrvatskoj Ui jurisdikciji u kojoj je Primatelj leasing (1/
Ili jamac platac i/ili suduznik, ako th ima) osnovan iti ima sjediste 
ill u kojoj koristi ugovor o leasingu, tj. objekt leasinga odnosno da 
placanja budu izvrSena putem uobicajenih i zakonom dopustenih 
oblika medusobnih namira obveza i potrazivanja (cesija, asigna- 
cija, preuzimanje duga I dr.).
Primatelj leasin^a se obvezuje da ce u slufaju da pravomodnom i 
neopozivom sudskom odlukom Primatelj leasinga ill bilo koji clan 
njegovog upravljackog tfjela bude osuden za neko kazneno djelo 
pocinjeno u okviru obavljanja svojih profesionalnih duznosti, bez 
ikakve odgode poduzeti odgovarajuce mjere kako bi se osiguralo 
njihov/o tskljucenje iz svlh aktivnosti povezanlh sa sredstvima osi- 
guranim Ugovorom o finahcijskom Leasingu ili u svezi s bbjektom 
Leasinga, da ce bez odgadanja obavijestiti HBOR1 Davatelja lea- 
singa o svakoj mjeri koju je poduzeo sukladno ranije navedenom, 
te da de bez odgadanja obavijesti HBOR i Davatelja leasinga o 
svakoj Istinitoj tvrdnji, prituzbi ili informaciji o kaznenom djelu ； 
pocinjenom u svezi objekta Leasinga odnosno sredstvima financi- 
ranja objekta leasinga.
Primatelj leasinga izjavljuje po svom najboijem znanju kako sred- 
stva koja je ulozio u objekt leasinga nisu nezakonitog podrijetta, 
kao i da nisu rezultat pranja nouca i financiranja terorizma te se 
bez od^adanja obvezuje obavijestiti HBOR i Davatelja leasinga 
ako u bilo kojem trenutku sazna za nezakonito podrijetio biLo ko­

ji h takvih sredstava, te da vodi svoje poslovne knjige i evidencije 
po svim finandjsklm transakcijama I troSkovima objekta leasinga 
do konacne otplate Ugovora o financijskom leasingu. Ukoliko je 
Primatelj Leasinga MSP (malo Hi srednje poduzece) Primatelj te- 
asinga potvnJuje, po svome najboijem znanju 1 uvjerenju, da je 
samostalno poduzece te da na konsolidiranoj osnovi zaposljava 
manje od 250 (dvjestopedeset) zaposlenika te da ce, u slucaju da 
bude utvrdeno da je izjava Primatelja leasinga netofna ili obma- 
njujuca, na prvi pisani zahtjev Davatelja teasEnga otptatiti obveze 
po Ugovoru o leasingu pri femu ce Davatelj leasinga po nalo^u 
HBOR-a 叩 utlti PrlmateLju leasinga takav zahtjev.
Ukoliko je Primatelj leasinga Mid-Cap (podu?ece s naimanje 250 
(dvjestopedeset) i manje od 3000 (tritisuce) zaposlenika) Prima­

telj leasinga potvrduje, po svome najboijem znanju i uvjerenju, 
da je samostalno poduzece te da na konsolidiranoj osnovi zapo­
sljava od najmanje 250 (dvjestopedeset) i manje od 3000 (tri­
tisuce) zaposlenika te da ce, u slucaju da bude utvrdenb da je 
izjava Primatelja leasinga netocna Hi obmanjujuca, na prvi plsam 
zahtjev Davatelja leasinga otplatiti obveze po Ugovoru o leasingu

pri cemu ce Davatelj leasinga po nalo^u HBOR-a uputlti Primate­

lj u leasinga takav z; hitjev,
Primatelj leasinga 5 e obvezuje osigurati da hiti on niti neko od 
njegovih povezanih Irustava te niti jedan od njegovih zaposlenika 
ili zaposlenika njegt vih povezanln drustava ili a^enata ne nudi, 
daje, ustrajs na, prin ia ili zagovara bilo kakvo nezakonito placanje 
ill neprikladnu korisi radl utjecaja na aktivnosti bilo koje osobe 
u svezi s bilo kojirJ objektom leasinga Primatelja leasincia koji 
se u cijelosti ili djelpmifno fihancira temeljenri ugovora izmedu 
HBOR-a i davatelja leasinga.:
Primatelj leasinga cfcvezuje se voditi retevantnu dokumentaciju 
o ugovoru o leasingi raspolozlvu za reviziju tljekom perioda pro-； 
pisano^ zakonskom regulativbm. Potpisom Ugovora o leasingu 
Primatelj leasinga, j imci/suduznici i njihovi ovlasteni zastupnici 
daju svoju suglasno: t Davatelju leasinga da podatke i dokumen- 
taciju, dane dobrovoyno priLikom podnosenja zahtjeva i sklapanja 
ugovora o leasingu, fe koje je Davatelj leasinga saznao tijekom i 

vezano uz ugovorni cranosi koja mu je na raspolaganju, koji poda- 
ci i/ili dokumentacijase smatraju povjerljivim i/ili tajnim (npr.ati 
ne ogranlcavajuci se ugovor o leasingu, isplatnu dokumentaciju, 
fi nancijska izvjesca, ( cjenu kreditne sposobnostl i dr. dokumenta- 
ciju koja se tice Prirr atelja Le^siri^a 1/iU objekta Leasinga), mo芝e 
koristiti u svojim po ilovnim evfdencijama, obradivati ih i omo- 
gudti njihovo korilti nje^ dostavu | obradu HBOR-u ill njegovim 
predstavnicima ili trt:im osobama ovlastenima od HBOR-a, ElB-u 
te u slucaju potrebe iriopciti, prezentirati, predati Ui dati na uvid 
i/ili raspolaganje HB〕R-u Ri njegovim predstavnicima ili trecim 
osobama ovlasteninrra od HBOR ili EIB-a, te je HBOR iti EIB iste 
ovlastEn koristiti u sbojim evidendjama i obradivati Ih u svrhu

pruzanja bankovnihi 
EIB ovlasten relevant

jrugih fihancijskih usluga na koje je HBOR Hi 
ilm pozitivnim propisima.

Primatelj leasinga se obvezuje aa ce omogueiti Davatelju lea- 
sin^a, osobama koje imenuje EIB, osobama koje imenuje HBOR 
ili trecim osobama olastenim od strane HBOR-a kao i osobama 
koje su imenovale dr|ge ustanove ilj tijeta Europske unije (uklju- 

cujucl, bez ogranicer a, Europski ured za faorbu protiv prijevara 
(OLAF)), kada to zahti evaju relevantne obvezujuce odredbe prava 
Europske unfje:

financljsku i tehni:ku kontrolu te opci nadzor namjenskog ko­

ja po ugouoru o leasingu; 
j i Leasing obllazak Lokacije i Izvodaca, in- 
la objektu leasinga, kao i objekta leasinga i 
a u svako doba te kontrola koji sami Me; 
knjlga i evidencija Primatelja leasinga te 
koja se odnosi na objekt leasinga kao I u 

zakonom dozvoljlnoj mjeri umnozavanje relevantne doku- 
mentacije,

razgovor s predsti i/nicima Primatelja leasinga te
tiranje bilo kojih drugih osoba vezanih uz 
la koje objekt leasing utjefe.
:vrduje da je upoznat kako EIB moze biti 
dokumente koji se odnose na Primatelja 
t leasinga obznaniti bilo kojem nadleznom 

tijetu iti institudji Eun pske unije u skladu s odgovarajucim obve- 
zatnim odredbama pr 3va Europske unije, te potpisom ugovora o 

i avedeno. Primatelj leasing se obvezuje da 
ati ili osi^urati da se HBOR-u I ElB-u pruza 
j potrebe opisane ovim 芒lankom; da ce do_ 
ga sve informacije i daljnju dokumentaciju 
iske analize Primatelja leasinga s aspekta 

it vca i financiranja terorizma kako Davatelj 
vremenskom roku opravdano zatra乏M da 
Da ugovora o leasingu I koristenje objekta 

jc krsenja vafedih zakona prijevari, korupciji 
i ikonitom koristenju sredstaua, ukljucujudi 

pranje novca i financir mje terorizma.
Primatelj leasinga se ( bvezuje na prvi poziv prljevremeno otpla-
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ristenja fihancirar 
posjetu PrimateLji 
stalacija i radova 
njegbvog korlSten 
pregled poslovnけ 
sve dokumentacij

_ nesmetano konta 
objekt teasfnga Ui 

Primatelj leasinga pc 
obvezan informacije 
leasinga, HBOR i objel

leasingu prlstaje na n 
ce HBOR-u i EIB-upru: 
sva potrebna pomocz 
staviti Davatelju leasii 
vezano za pitanja dub 
sprjeCavanja pranja m 
leasinga u razumnom 
ce osigurati da provec 
leasinga ne dovede di 
Ili nekom drugom nez
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titi financiranje stavljeno na raspola^anje temeljem Ugovora o 
Leasingu u slucaju nepostivanja bllo kojeod obveza iz ovog clanka 
pri cemu se Davatelj leasinga po nalogu HBOR-a obvezuje uputi- 
ti takav zahtjev PrimateLju leasinga. Primatetj teasinga, jamac i 
suduznik i njihovi ovlasteni zastupnici potvriJuju da su upoznati 
i suglasni da u skladu s time i u dlju tzvrsenja obveza Davatelja 
leasinga po u^ovornom odnosu s HBOR-om, ali i u cilju izvrsenja 
ugovora o leasingu koji je sktopljen u skladu s uvjetima suradnje 
s HBOR-om i u uz korlltenje sredstava po tom ugovoru, Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavtja HBOR-u i svimu ranijim odred- 
bama ovog clanka navedenim osobama podatke, dokumentaciju 
i cinjenice vezana uz Ugovor o leasin^u, sudionike u^ovora o Le- 
asingu i objekt leasing koji iste obraduju u svrhe te suradnje, a 
time I ugovora o leasln^u. Primatelj leasinga, jamac i suduznik i 
njihovi ovlasteni zastupnici potvrduju i suglasni su da je u okviru 
prethodno navedenog Davatelj leasinga u obvezl omo^uciti svim 
ranije navedenim osobama uvid u sve knjige i evidencije leasing 
drustva i svu dokumentaciju _ se odnosi na financiranje odo- 
breno PrimatGlju leasinga kojom Davatelj leasinga raspolaze. 
Primatetj leasinga Je suglasan i obvezuje se da cet u slucaju da 
primi takvu obavijest od Davatelja leasinga i/iti HBOR-a, od tre- 
nutka primitka Iste rate leasinga placati izravno na racun HBOR-a 
na ime Izmirenja leasing rate i smanjenja obveze Davatelja lea- 
singa s pozivom na broj Leasing ugovora.
Primatetj leasinga je upoznat; da je Davatelj leasinga prenio na 
HBOR svoje tralbine iz pojedinacnih ugovora o financijskom lea- 
singu l<oji ce se sklopiti izmedu Davatelja leasinga i svih prima- 
telja leasinga koji koriste povoljne uvjete financiranja iz sredsta- 
va HBOR-a, s ucinkom cesije radi osiguranja, kao1 sva sporedna 
prava (kamate, naknade, trolkove te sve instrumente osiguranja 
prenesenih trazbina sto ukljuSuje mjenice, zaduznice, hipotske, 
prenesena vlasnistva radi osiguranja i ostalo; da je Davatelj lea­
singa ovlastio HBOR da, u slucaju neLikvidnosti Davatelja leasinga 
ill prijetece nesposobnosti za placanje u smislu cl. 4. Stecajnog 
zakona, i kada isto nije utvrdeno sudskom odlukom, zatim u slu­
caju neurednog Ispunjavanja odnosno neispunjavanja ugovorenih. 
obveza, u slufaju otvaranja predstecaJno3 postupka, stecajnog 
post叩lea ill redovne likvidacije Davatelja leasinga Hi dm303 naci- 

na prestanka Davatelja leasinga, jednostranom pisanom izjavom 
dostavljenom Davatelju leasinga obavijesti Davatelja leasinga, 
kako od trenutka primitka izjave, ustupanje ima ucmak ustupa- 
nja umjesto ispunjenja; da ce spomenutu Izjavu HBOR dostaviti 
Davatelju leasinga preparucenom postom s povratnicom, a Da- 
vatelj teasin^a je duzan o promjenl ucinka ustupanja bez odgode 
obavljestlt! Primatelja leasinga na isti naanfao promjeni ucinka 
ustupanja Primatelja leasinga ce obavijestlti i HBOR,
Potpisom ovog Ugovora Primatelj leasinga izjavljuje da je upo- 
znat s cinjenicom da se na HBOR primjenjuje Zakon o pravu na 
prist叩 informacijama (dalje: ZPPI) te da ce HBOR, u slucaju 
zaprimanja zahtjeva za pristup informacijama sukladno ZPPI-u, 
podnositelju zahtjeva za Informacijama dostaviti informacije koje 
se odnose na naziv Primatelja Leasinga/iznos financiranja/namje- 
nu/naziv Projekta (objekta leasinga) koji se financira predmetnlm 
Financiranjem (daLje: javno dostupne informacije). U slucaju da 
nakon sklapanja ovog Ugovora dode do povGcanja ill smanjenja 
oblma javno dost叩nih informacija zbog presuda bilo kojih sudo- 
va, eventualnih izmjena propisa. I/ill drugacijih odluka bflo kojeg 
nadleznog drzavnog l/ili EU tijela, HBOR ce podnosIteUiryia zahtje­
va za informacijama dostavljati podatke koje ce sudovi snnatrati, 
odnosno, propisi f/iti nadlezno tijelo odredivati da su javno dostu- 
pni podaci na dan kada se isti budu dostavljali.
Primatelj leasinga potvrduje da je upoznat da je Davatelj Leasin­
ga u obvezl odmah obavljestiti HBOR i o: neplacanju Primatelja 
leasinga po Ugovoru o leasingu 1o namjeri prijevremene dtp late 
istoga od strane Primatelja leasinga (prijevremeni otkup), opcent- 
too svim cinjenicama i dbgadajima koji bi mogll ugroziti isporuku 
objekta leasinga, utjecati na finandjsko stanje Primatelja leasin-

ill omoguciti HBC R-u da zatrazi pnjevremenu otplatu kredita 
od strane Davatelja leasinga ill prijevremenu otplatu financiranja 
od strane Primatetja! leasinga; bilo kdjoj istinltoj tvrdnji, prituzbl 
ill informaciji o kaznenom djelu pofinjenom u svezi objekta lea- 
sin^a ili sredstava di ibivenih ugovorom o Leasingu, o.saznanju o 
nezakonitom podrije lu, uktjucujudl \ djela pranja novca ili pove- 
zanostl $ finandranjcm tGrorizma u svezi sredstava ugovora o le- 
asin^u ill objekta lea ;in3a, stucajevima djelomlcnog/cjelokupna  ̂
prijevremenog povra a sredstava iz Ugovora o okvirnom kreditu, 
bez odgadanja obavi ^stiti HBOR na koje Primatelje leasinga I na 
koje pojedinacne iznc se se prijevremeni povrat odnosi, u sadrzaju 
i obliku prihvatljlvorr za HBOR te je suglasan da Davatelj leasin­
ga o navedenom oba fijesti HBOR te dostavi HBOR-u informacije \ 
dokumentaciju u pog edu tih obavijesti.
Ukotiko Davatelj leas n^a, EIB i/ili HBOR utvrde da Primatelj le- 
asin^a nije uredno is junio neku od svbjih obveza iz ovog clanka 
Opcih uvjeta, a Davaielj Leasinga to utvrdi iU bude obavijeiten 
o tome pisanim putem od strane HBOR-a, Davatelj leasinga (fe 
o tome obavijestiti Primatelja leasinga s pozivom da u roku 10 
(dana) od obavijesti i iklonf utvrdene nepravilnostl, a po proteku 
navedenog roka Davi telj leasinga je ovlasten raskinuti ugovor o 
leasfngu u skladu s cl 12. ovih Opcih uvjeta.
Primatelj Leasinga, jamac i suduznik i njihovi ovlasteni zastupnici 
potpisom Ugovora o l !aslngu i ovih Opcih uvjeta daju svoju izria- 
tu su^lasnost u sktad i s clankom 108. stavak 2, tocka X) Zakona 
o leasin^u da se HBC ^-u/£]B-u i ostaUm navedenim osobama u 
ovom flanku Opcih u\|eta priopfe 1 dostave svi povjerljivi podaci, 

informacije i dokumentacija vezano uz ugovor o leasingu i prima­
telja leasinga, a sve fiastavno na, ugovore o koristenju kreditnih 
Unija HBOR-a i time mc^ucnosti koristenja povotjnljih uvjeta fi­
nanciranja putem Leasinga za Primatelja leasinga.

20. FINANCIJSKE SANKCIJE1 MJERE OGRANICAVANJA

20.1, Pojmovi navedeni u ovom dijelu Opcih uvjeta imaju sljedG- 
ce znafenje; I

“Sankcije” su gospodarski, financljski ili tr^ovinski zakoni, propi­

si, izvrsne odredbe, re|triktivne mjere ili drugi sankcijski zahtjevi 
koje su propisali, koje provode, koje su nametnuli, uveli ili javno 
objavili: I
⑻ Ujedinjeni narodi; J
(b) Europska unija; I
(c) Sjedinjene Americlfe Drzave;

(d) UJedinjeno kraljev宇vo / Italija /Savezna Republika Njemacka/ 
Republika Hrvatska;

(e) vlada, bilo koja slifebena ustanova, tijelo [/ili agencija osoba

navedenih pod toq 
(f) bib koja druga vlai 

ciju nadleznost sp; 
gu i/ili bilo koja od* 

"Sankcionlrana diiava1 
koje^a ili protiu cije vli

:ama (a) do (d); i/ili
a, sluzbena ustanoua, tijelo i/iti agendja u 
da bilo koja od stranaka ugovora o leasln- 
5 njom povezanih osoba. 
je svaka drzava ill dru^o podrucje protiv 
de su nametnute Sankcije primjenjive na 

cijelu tu drzavu odnosrfo podrucje.
Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su usmjerene 
Sankcije odnosno osob i koja se nalazi u vlasnistvu ill pod kontro- 
lom osobe protiv koje su usmjerene Sankcije.
20.2. Primatelj leasinga potvrduje da nit! protiv Primatelja lea­
singa n㈦ protiv bito kpfe povezane osobe Primatelja leasinga kao 
nf protiv njihovih sluzb^nika jli radnika trenutno nisu usmjerene 

nikakve sankcije, nitJ seistl smatraju sankcionfranim osobama ili 
krsiteljima sankcija ili pfimjenjivih izvoznih propisa Hi Zakona koje 

donose ill nameifu Europska unija i njezine drzave clanice, Ujedi­
njeni narodf i Sjedinjenl Americke Drzave (Uprava za sankcye).

20.3. Primatelj Leasinga se ovime obvezuje da nece, izravno ili 
neizravno, prihode od |)bjekta leasinga koristitl odnosno pozaj-
mljivati ih, ula^ati ill na drug! nacln cinfti dostupnim bilo kojoj po-
dru乏nfci，partneru u zajednickom pothvatu IU nekoj drugoj osobi
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'(i)u svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti Hi posta bilo koje oso- 
be odnosno u suradnji s bilo kojom osobom ill u bilo kojaj drzavi 
ili podrucju, koje se, u vrijeme relevantnog financiranja, smatra 
sankcionlranim osobama ILi drzavama, ili (ii) na peki drug! nacin 
koji bi rezuttirao krsenjem sankcija od strane bilo koje osobe.
20.4. Primatelj Leasing jaitici da nece Izravno Hi neizravno kori- 
stiti Objekt leasinga i/IU prihode od Objekta leasinga ili ih na drugf 
nacin stavljati ha raspblaganje ovisnom drustvu, clanu konzorcija 
Hi dru^oj osobi (i) za finandranje aktivnosti ili poslova bilo koje 
osobe ili s bib kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji ill teri- 
toriju koji su prilikom financiranja Sankcionirana osoba ili Sankci- 
onirana zemlja i/ili (ii) u pogledu aktivnosti, posla ill transakcije za 
finandranje (a) ulaganja koje izravno i znacajno jaca sposobnost 
Ruske Federacije za gradnju izvoznih cjevovodnih projekata l/ili 
(b) prodaje, zakupaili isporuke roba, usluga, tehnotogije, informa- 
cija i podrske koji bi mogli izravno i znacajno olaksati odrzavanje 
ili sirenje gradnje, modernizacije ili remonta izvoznih energovoda 
od strane Ruske Federacije i/ili (c) posebnog ruskog projekta u 
vezi sirove nafte sukladno definiciJI tog pojma u Zakonu o podrs- 
d Sjedinjenih Americkih Drzava slobodi Ukrajine iz 2014. iodine 
(..UFSA") sa svim izmjenama i dopunama Zakonom o.borbi pro- 
tiv neprijatetja Amerike putem sankcija (..CAATSA") kao osnove 
za nametanje sankcija (ukljucujuci sekundarne, izborne i drugs 
slicne sankcije), ogranにenja ILi drugih kazni bilo kojoj osobi teme- 
Ijem UFSA i/ili CAATSA iz razloga sto ta osoba obavlja predmetnu 
aktivnost, posao ili transakciju.
20.5. Primatelj leasinga (korisnik/jamac/suduznik) ne smije ko-
ristiti niti dozvoliti Ili ovtastiti bilo koju drugu osobu, tijelo ili su- 
bjekt za koristenje imovine: :
u sve svrhe koje se smatraju krsenjGm sankcija ili vazecih izvo­
znih propisa sankcijskih tijela; u ogranicenim Hi sankciohiranim 
zemljama ili teritorijima, ukljucujuci, all ne ogranicavajuci se na 
Siriju. iuzni Sudan, Sudan, Venezuelu, Kubu, Iran, Sjevernu Kore- 
ju, Krim (o^raniceno podrucje); u korist ili interes osoba, tijela ili 
entiteta
1) koje pddlijezu sankcijama (ukljucujuci putem vlasni^tva, po- 

sjedovanja ili kontroLe takvih osoba ili djeloyanja u njihovo 
ime) koje odrzava Sankcijsko tljelo (sankcionirana osoba) iLi

2) koje se nalaze na ogranlcenom teritoriju;
ili u cijelosti ili djelomicno, za vojne potrebe ill za vojne kraj- 
nje korisnike.

Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam imovinu, bilo u 
cijelosti Hi djelomicno, bez izricitog pismenog pristanka Davatelja 
leasinga.
U slucaju da 叩oraba Imovine zahtfjeva Hcencu Hi registraciju od 
nadleznog tijela za sankcije, takvu Hcencu ill registraciju pribaviti 
ce Primatelj leasinga u skladu s vazecim zakonima i uz prethodno 
pismeno odobrenje pruzatelja leasinga.
Primatelj leasinga (korisnik/jamac/suduznik) nece koristiti priho­

de, dobit ill drugu korist proiza^le iz bilo koje aktivnosti sa sank- 
doniranom osobom ill ogranicenom drzavom za ispunjenje bilo 
.koje obveze koja je nastala prema DavateLju leasinga.

21.ZAKUUCNE ODREDBE

21.1. U^ovorne strane potvrduju da hema nlkakvih usmenih do- 
datnih dogovora. Blla kakvu izmjenu ugovora o leasingu potrebno 
je sa£initi u pisanom obliku.
21.2. DavateLj leasinga ima pravo prenljeti, kao I potpuno ill djelo- 
micno ustupiti svoja prava i obveze iz u^oVora o leasingu na trecu 
osobu po vlastitom izboru. Primatelj leasinga nema pravo raski- 
nuti ugovor o teasin^u, ukolika prijenosom ne dooe do promjene 
njegovih prava i obveza iz ovog ugovora.
21.3. Primatelj leasinga I jamac/suduznlk moraju neodlozno 
pisano obavijestiti Davatelja leasinga o promjeni naziva, svakoj 
prpmjeni mjesta svo3 boravka Hi prebivaLiSta odnosno sjedlSta, 
kao i promjeni boravka ill prebivalista odnosno sjedista jamca/

.. . . ...
suduznika! Ista obveza izvjescivanja vrijedi i za promjenu osoba 
ovlaStenlh za zastu lanje PrimateLja leasinga. Do primitka obavi- 
jesti o promjeni sve abavijesti se dostavljaju na postjedriju pozna- 
tu/navedenu adres J.
21.4. Medusobno abavjestavanje Davatelja I Primatelja leasin- 
ga vr§i se plsanim putem. Dostava pismena Davatetju leasinga 
smatra seurGdnomLkotikoje izvrsena preporucignom positjkom s 

povratnicom kao doKazom primitka pismena.
21.5. Sva pismena Opuceha Primatelju leasfnga pd strane Dava- 
tetja Leasinga, ukljilcujuci racune, opomene, dopise, obavijesti, 

pozive na izvrsenje i govornih obveza i slicno, dostavljaju se obif-: 
nom postom. osim ; ko je ovim Opcim uvjetima ili ugovorom o le- 
asingu drugacije utv (Jeno. a smatraju se urucenim danom otpre- 
me na posljednju pc:natu/navedenu adresu Primatelja leasinga.
21.6. Akoje Primati Lj leasinga u zahtjevu za leasing, ili naknad- 
no, u pisanom obli cu dao svoju izrlSItu suglasnost za prihvat 
racuna koji se izdaj i i zaprimaju u etektronickom obliku (elek- 
tronicki racun) i dri gih obavijesti i pismena vezano uz ugovor 
o leasingu, Davatel leasinga ce po ispunjenju tehnickih uvjeta 
Primatelju leasinga Jostavljati elektronicke racune i drugs oba­

vijesti i pismena ve and uz ugpvor o leasingu putem digitalnih 
kanala komunikacijt. Q ispunjenju tehnickih uyjeta za primjenu 
digitalnih kanala Da /atelj leasinga ce obavijestiti Primatelj a le­
asinga postanskom :osiljkom ha posljednju poznatu/navedenu 
adresu Primatelja le isinga.
21.7. Racune koji ce blti izdani nakon dana otpreme obavijesti o 
ispunjenju tehnickih uvjeta Davatelj leasinga ce slati Primatelju 
leasinga iskijuavo u etektronickom obliku (elektronifki ra£un).
21.8. Primatelj leas n^a potplsom Opcih uvjeta potvrduje da je 
upoznat da se razmlena i dostava tnformacija i podataka elek- 
tronskom postom vlzano uz Primatelja leasinga I ugovor o te- 
asin如，Primatelju iJasinga obavlja na registrirahu mail adresu 
Primatelja leasinga raazna£enu u Zahtjeyu za Leasing ili na drugu 
mail adresu o kojoj. 3 Primatelj leasinga pisanim putem obavi-

；iga. Primatelj leasinga upoznat je da moze 
i ia prirriitak Informacija i podataka samo uz 

punomofi/ovlastenja Davatelju leasinga u 
(no tko je ovlasten na primanje takvih po- 
i；a, u koje svrhe, na koji rok i na koju e-mail
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jestio Davatelja teas 
ovlastiti trecu osobu 
dostavu takve pisani 
kbjo] ce biti naznaCt 
dataka, kojih podata 
adresu.

upoznat da se razmj* 
nim f/ili tetefonskim 
voro teasin^u, moze

cen na racunu za le; 
leasinga.

21.10. U slucaju da 
uyfeta pastane ni§tet 
U^ovome strane ceu

21.9. Primatelj leasihga potpisom Opcih uvjeta potvrduje da je 
.. l|na i dostava informacija i podataka usme-

3utem vezano uz Primatelja leasinga i ugo- 
ibavljati samo Primatelju leasinga i uz pret- 

hodnu Identifikaciju i:vrsenu od strane Davatelja leasinga putem 
identifikadjskog seta podataka Primatelja leasinga koji je nazna- 
y - — -y-— — Losing ratu/obrok ispostavljenom Primatelju

3ka od odredbi ugovora o leasingu ili Opcih 
ia to ne utjece na ostale odredbe ugovora. 
:om slucaju nistetnu odredbu zamijeniti va- 

IJanom odnosno onor i koja odgovara ciLju i svrsi koju su ugovara- 
telji imali na umu.

je odredbi vrljede pbsebne pogodbe ugovo-
_  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Opci uvjeti ugovora.
21.12. Ukotiko temelffim pravnog propisa koji stup! na snagu na­

kon sklapanja ugovora oieasingu lli odluke regulatora za Davate­
lja leasinga nastahe mveza da izmijeni, uskladi ili dopuni pojedi- 
ne odredbe ugovora q leasin^u ili ovih Opcih uvjeta, a Primatelj
leasinga ociblje skLo 
izmjenu Opcih uvjeta

ti aneks ugovoru o teasingu ill prihvatiti 
w^... 一- kojima bi se ta obveza Davatelja leasinga 

Ispunila, Davatelj lea! in^a ima pravo Jednostrano raskinuti ugo­

vor o leasingu.
21.13. Ugovbrne strai e izjavljuju da se odncu prigovora promije- 
njenih okolnosti koje iastanu nakon potpisivanja ugovora o lea-
slngu, u skladu ：s £lan 
to se narocito odnosi r

:om 372. Zakona b obvezntm odnosima, a 
a hastupanje demonstracija, javnih nemira
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:ftd (Glausula rebus sicstantlbos).
21.14. Na odnose kojl ovim Opcim uvjetima i ugovorom oleasl^
gu iiisu posebno uredenf, odgovarajyce.:se： primienjujo odj-edbe： 
Zakona o teasingu.. Sve pdredbe Opcih yvjeta se na pdgovarajua 
nacin primjenjuju \ naJamce/suduznike. ,、
21.15. PrimateU leasing nibze vezano uz Ustu3e'kq)e p.rOza Urii- 
Credit leasing Croatia d.o.o. podnijeti pri^ovor Davatelju leasia- 

:§a Depdsred^diti (3redajprn pnSQvdra u poslovnfGama Davatelja 
leasingak putem preporucene posiljke s patvrdam o urucenju 
Bdresu UfiiCredit Leasing Croatia d.o.o‘ Samoborska cesta 145v 
Zagreb, putem e-malla (reklannadje„podr5ka@unicreditleasing. 
(if) ill pyterr^ In^efn^iske： stfarDce； t1ttps;//unlcreditieasing.hr)>
21.16. U slucaju da prigovor ne sadtzi sve potrebrie podatke zn 
postupanje po njemu, podnositeija prigovora ce; se u najkraeenrf^ 
moSucem： rdku zatralitl njegova nadopuna. te ce se smatratl： da 
mu jfetiiine odgovoreriQ na :p藤卿 a，oaktin dostavljanja potreb^

ne dbi<0mentacij6/t)Odataka zakonski rok ^a rje^avanje prigovora 
rafunsttce siod tog |renutka,
21,17. Davatelf teasinga c^;na urednoiaprimljeti： prigovor od^o- 
vorjti u rdku od 30 (tndesetj dana.od primitka pri^ovora;.
21,18iU slucajeviina kod koilti rjesavanje prigovora moze trajati 
dulje q； bcekivanp^* razb^a te)ji；siu izvart koritrote Davatelja 
leasfh^a, Davatelj Leasinga ce unutar prethocfno navedenog roka 
toblvtjeBtifi Prinnatelj^ teasing &:fazteziiti^ edgcidfe 桃魄⑽iti 
vremeno.u kojem moze ocekivati kona&n odgovon

Nadzor flad ppslovan(eni i|riiCr^d|t： d.o.cs,
obavlja Hcvatslo agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb, 
Pr^njeRackpga:6. |

31,H0;；U^vome strane se obveziiju da ce sve eventuatne sporo- 
ve iz u^ovora d leasin^q rjesayati sporazurnnp.
U slucaju spora 卿令orne. strane ugovaraju nadtelnost suda u 

Za^rebu.

i刪

PrimateU leasin^a f Jamae/SyduSnii^i njifidvr civlalteii! zastuAflrci pracitgtrsu ppsebne pqgodbe ugQvor,a ：o teasingu,. Ojptatnu mbtlcu, 
Ponudu ciobavljaca i ove Opce uvjete, te ih u znak fazumijevanja i prihvacanja vtastdfucho fpotptsUju, na datum hazna芒en u posebnim 
pogpdbamg. ugovora d .leasihgu, Pptpisivanjem posebnih^pogodbi ugovarg;a leasin^u Primatelj [Gasipga iiarnac/Suduznik izjgvljuju dasu 
upoznati s Odtukom o vrsti i visinl naknadaza usluse,；te da pristajuna primjenu iste, s "

LUPU 亀

■' Rstp'iS

P5*ft-01-2023



_oiCrecHt
I 節 iny

2ARSN1KO PR!1VI0PR£DAJJ OBJEKTA LEASINGA 
PO.UGOVORU O LEASiNGU BR. 78934/23

FODAGI O PRIMATEUU LHASINGA：

Naziv i sjedi^te prfmat&I|a
LUPUS TRANSPORT! ^D.O.O., Zagreb (Gdad Zagreb), Mirni dol3A

OJB primatelja leas!叩a: 49422541027 \

line i prezime, ovla^tenje osoh
H：oja je pmuzei^ objekt

1 leasinga:

TO MJi 以，よ.

PODACI O OBJEKTU LEASINGA 1 DOBAVLJAfiUi \

Marka, tip, model objekfa
2easih^a: Toyota COROLLA TS iVIY221^T DUAL WT-i5D M/T6 LUNA

Broj saslje / Serijski broj: SB1ZA3BE00E027611

Rabijeni objekt leasinga: NE ©
Broj prijedenih kilometara: ⑼ |
Maガv i sjediste dobavljacar INTEGRA-DUNDOVfC D.O.O., Osijek (Grad bs_, Josipa Huttlera 31

....... “へ- . . . . . . ...へ:：..，....1

OIB dobavlja^a: 60425680872 1
.i … 1

htie i pre^ime prodava£a; ⑽m崎%mo
Ndponifina o objektu leastuga:

MJESTO 1 DATUM PRBVIOPRE0AJE:

U {mjesto): Daium:1.0 .Oil ,1013

C\im2acfcrttono.cHmber他 ド....： . .

;a 霞^二^和1,ニニー™— 

:■穿5e藏S驗t::=:二：

Objekt leasiaga predao;

(pecal 狹 §於卿 i poT^^r^akSa)

PbjeJct laasp^a preuzeo:

晴^IS_.“0: ~ 
/ Zaurrti

(pe^at i/otpis仰*natefja leasinga)

i/i



-•f

RACUN - OTPREMNICA broj: 28/01/07

Oznaka: 07-22-0000028-23

Korlsnik vo^ila/ LUPUS TRANSPORT! J.D.O 〇 
leasinga: MIRNIDOL3A ’

100002agreb 
0,8 4942254192フ

Kupac: ______

UNICREDIT LEASING CROATIA D.O.O.

SAMOBORSKA CESTA 145 
10000 Zagreb

__

ULP60697770

Datum racuna 
Mjesto ra£una 
Datum isporuke 
Datum dospijeda 
Nafiin pladanja 
Tel. stranke 
MB 
O旧

Valuta

Datum Izdavanja 
Oznaka operatera 
Oznaka ptacanja

DA嫩叫拉

20.1.2023.

Osijek :. 
20.1.2023.

20.1.2023. 
[Tfansakcijski radun

P1329162-01 
118736141210 

EUR

20.1.2023, 11:39 
padic Marija 
Transakcijski rafiun

Model:
ProizvocJac:

Marka vozila:
Tip motora:
Broj vraus:
Code voEifa;
God. proi^vodnje 
Broj Sasij'e 
Boja:

Kilometraza:
Prosjecns potrosnja:
Razina Siiiisije isp. piinova; 
Potvrda o broju suglasnosti:

COROLLA TS MY221.21 DUAL WT-15D M/T6 LUNA
Toyota Motor Corporation Ltd.
Toyota 
Benzin 
5

NRE210L-DWFNZW 
2022
SB1ZA3BE00E027611 
040 Super White 2

10.191

EURO 6

Broj motora: 
Namjena vozila: 
Snaga:

Broj brzina: 
Radni obujam: 
Broj sjedala: 
Masa vozila: 
Nosivost:

Zemfja porijekla: 
Vrsta mjen]aca| 
Prosjecna emisi, 
Maks, masa:

ija C02;

U695715 
Putnicko 
85 kW 
6

1197 ccm 
5 
kg 
kg
Velika Britanija 
Rucni (M/T) 
144,00 (g/km) 
kg

Opfs
^Toyota COROLLA TS MY221.2T DUAL WT-I 犯隱 m仙 Kdlidina

Osnovna cijena:

porez na promet motornfh vozHa - samoza rabljena vozila, ne ufazi u osnovicu. 

Dodatne usluge:

n
Cijena

19.895,15

•(0,00 EUR)
15.568,93 EUR

0,00 EUR
Neoporesivo:

i
0,00 EUR 
0,00 EUR

(2nos poreza ¢25%): 15.568,93 EUR
3.892.23 f=l IR

Poseban porez na motorna vozila (PPMV) • ukupno: 19,461,16 EUR
433.99 PUR

i^rvu^cju lacuna sa ruv l Krivlv：

Ukupan iznos HRK: aedal 1 EUR = 7,534500 HRK)

:1:。..育
■ | 19.895,15EUR；

devetnaesttisucaosamstodevedesetpet  eura 115/100
6 lAQ onn n-4 unix

Predujmovi i 一

Dr°i Datum
01-01-0001239-22 29.9 9099

Stops (%)
25

Osnovfca

318,53
' Porez

79,63
Ukupno

Razlika PDV-a 25% Iznosi: EUR 3,812,60

Vrste p(a6ania i Iznosl
Ukupno up(a6eno predt jma; EUR 398.16

Izradio-ia racun:

/ q/f^PAns i TRG(^mn
^ 1 ⑽:、•パ..

19.496,98

Preuzeo/la:

(UNICREDIT LEASING 
CROATIA D.O.O.)

Pri placanju posvati se na sijedeci broj: 07-28-1013342 
Pos_i porezje obracunalu skladu s odredbama Zakona o posebnom porezu nl motorna vozila.

Integra-Dundovid d.o.o., J.Huttlera 31, 31000 Osijek, Hrvatska !

540i14t4 F^85(31) 502272prodaja@integra-dundovio.hr, www.toyota.hrfintegradunlovIc

二S二1，お Stranica: 1/2

mailto:502272prodaja@integra-dundovio.hr
http://www.toyota.hrfintegradunlovIc


RA6UN - OTPREMNICA broj: 28/01/07

口?は
⑨

f. na motorna vozila 
'PDVu odnosno 61,41. st.6. Pravilnika o PDVu 

-KUPAC VOZILA IZJAVLJUJE: . ； • •:

prigovoT^zfS^JpSSlomSralS^^  ̂ bilo kakvih

.nedoslatke na vozilukojeje predmet kupoprodaie matenjalne nedostatke ukljucujuci i skrivene
Rabljenovozilo kupljenopo sistemu "VIOENO- KUPLJENO" be2 ikakvih ninadnih ,

23 iSkaZan°m ㈣—u. P刪a na細 padacima slijededi slrvis

如 yjif 稍が.‘5.

遍㈣

pngovora od stane k叩ca.

za Vale voziloje predviden u slijedeiem

Integra-Dundovic d.o.o., J.Huttlera 31, 31000 Osijek, Hrvatska

Stranlca: 2/2



fl

Ot^azaczadui^ce^^tr^ca 1,

■■'■ ,■::■;；：：，:：；；：；^ ：^:；' ；^ :;D_fD_fCへ::.::

Duznifc TwtRsHll 'skradehsivrtka/naziv/inie:i prezims; LUPUS TRANSPORT! ],d.o.o. za prijevoz 

Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Mimi dol 3A ノ- |

OIB: 49422541927 J

DAJE SUGLASNOST I

Da seradi napiate trafbine Vjeravnika: Tvrtka ifi skracena tvrtka/nazjv/ime i prezime： UniCridit teasing Croatia d‘ao.; 

Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Samoborska cesta 145 |

018；18736141210 \

u iznosu glavnice od:113.926,60 EUR (slovima: trinaesttistj6edevetstodvadesetsest EUR i lezdeset centa) 

uvecanomza:2 ugovorne kamate po stopi od 6.99% godiSnie, nepromjenjiva, naknadei ostale stvame troskove 

_ _ _ _ _ _ _  t . * u visini
operacija re 
a koja tece 
racuni koje

itne stbpe koju Europska sredisnja bankaprimjenjuie na svoje posijednie glavne 
〇 h*^.. 10,5000% godisnje, promjenjiva f . . ... _ ,

dana d0SDijeca odredenog od stranS^erovhlka prilikdm pcdnosenja zadu^ifce na n^platUi. do rigmir^av^aplyene^yi ； 
ima kod banaka te da se novae s tih racuna； u skladu s i2{£tvom ssdrzanom a:6が.辞di^idvi却:け.ふ.：3：..：^-

refinanctranja uvecane za 8 p.p., 
:e od da

H vrijeme ispunjenja tra^blne prilikom podno§en]a pduzniGe na.、nap|aiut odnosno u

&ku i irha uainak nesenjao ovrsi kojim se zapljenju^ triazbifia pb raSunui preno^ ng 
bd dana K^dst^e fepra^ dostaytjena Financi]skoj;agend]t； (u dgljniem tekstd： Agencija),

^a uz ovu zaduznicu, istodbbno kad i duznik ili n白ki^adho, ofcvezd pr故naMe「9V如umogu

> ovlasten sam odrediti opseg i 
:a provedbu ovrhe Hi prijedlogu 
iica izdaje se u jednom primjer 

t po proteku roka od 60 dana 
u tom roku ne zaprimi druKcyi 

u dodatnim ispravarna 
3e u svojstvu jamaca ：p:plataaa, davahjem pisane iziave kpja je po syp3eir| sadii^u i ^blikuJst^ s l^javc^

^icu: Aqenc^ideistaVIja Vjerovrtik ufevomikus: uSncima dostave sydskog T]esenja|o ovrsi feravno, davatelj^

i usiuaa IjreboruSenbiTr po§tanskam pdsiljkbm s povratriicom neposrednom dostavqm ifi.prekq jaynog N^nikav^. ^
pr^ izoyezaduini^ prenoslIsprayomna kbjo]je javho b^erovfjen njegoV potpis na druge osobe, koje u

齡盖黎f寶聽潔gzakona^vjSrovnik mole po syom i4>oru zahtijevati na naan 卿祕

ripravefeeia^a^^fs^vak %t 2* OvrSilogzakonaima]usvoiStvoovrfnih IspnavaTia tem^ju kojihmbzedvrhaproth/ 

pqlredbt Sanka SO. stavakZ Zakona o javnom biljezmstvu. I ダ

.Wljestpj datuftt Izdavanja 

Zagreb. 17.01.2023.

•切ダ-

mka

Napomena:： Iznos trazbine up|su|e se .broJKo由1.brdjke i daturti :ijpi5U]M jS^ samp brpjKarra. Bo^6no ifne I datum 
rodenia se ne B'azna.miesta.u tekstii n|e'p6trebho popuniti ertama, ‘ | /

i l^pisaii trazbinu u eurima iii;u: eurima uz valutnu klauziilu 3i u straho] valutir brojkorp i njecirre >
a L^isati ugovorne karr^te i ostale: sppredne trazbirie eikb ih ima, lii tJpis：ati： njecj ^bex uvedatef ’: j
3L^isatistopuzateznekamats ’ \ ! y つ.'..



jamac platacr Tvflka ill skrafiena iv^a+friazMme l prezfme 

Sjedi5ta/m]estd i adresar 

018:

DAJE SU6LASN0ST

Poftnsiamca platca:

如ba触a te 伽-—

Mjestoldafejm tedavanja:

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biijezfiik 

mandicapopovic
Osijek.TrgA. Star^evida 10

Pdsldvm broj: OV-336/2023

Ja javnlbilje&iikMAOTICAPOlPOVlt, Osijek, Trg A. Smr«vi6a 10, potvrfujem da su strarice:

DOLSB^usL istovjetnost utvtdila uvidom y osobnii iskazmcubr, 116065894 PU Zagrebafka, 

kao duSnik,
mMtSLAV DKACA,OIB 49«49242179»ZAGREB, SDBNIDOL 3B, ciju sam istovjetnost

6065894PUZagr^kaoja^ 

podnijele prednja privatnu ispravu: Zaduinicanapolvrdu,

Javnobilje2ni5kog ▲a*

toga proizlazczanjihidatQ： odgovata njihovoj volji.
JavncWljeiniaka nagrada zaracunafa poei.S. Pravilnikao nafaaffii mgradijaVnih biljefeiM 

: oviSnompostuptauiznosuod 17,00euruveeanazaPDVaiznosuod4,25卿.

Osijek,i0.01,2023. bilje&ilc ^

>il]e2aiakiprisjednacT 
dvi6

.....一:一一一.



^ UniCredit しeasing Croatia d.o.o. 
Samoborska cesta 145 
109&0 Zagreb

0旧：18736141210

LUPUS TRANSPORTI J.D.O.O.

Zagreb (Grad Zagreb), Mirni dol 3A
HR-10000 ZAGREB
Tel:
Mob: 098/994-8572
Email: tomislav.draca4@gmail.com; infoblik⑰za.ht.hr

Pregled placenosti potrazivanja na dan 18.03.2024. po tecaju: Tecaj za EUR 

上 govor上 iu78934/23—bro卜 Fata:*6(>Hjatum-sklapanjaH み CH^O^rtipHeasingarPl一*1 ~objekt1easingarTdybtrCOROl!rATS*MY2ri：2TO

Ugovorna valuta: Tecaj za EUR, Broj sasije: SB1ZA3BE00E027611,registarska oznaka: ZG1686JA，boja: BIJELA

Broj racuna placanje Placeno Jos duguje
Datum
dokumenta

Datum
dospijeca Dani kasnjenja Potrazivanje Ral

272,92 0,00 272,92 01.04.2024 09.04.2024 -22 LEASING RATA 15

272,92 0,00 272,92 01.05.2024 09.05.2024 -52 LEASING RATA 16

272,92 0,00 272,92 01.06.2024 10.06.2024 -84 LEASING RATA 17

272,92 0,00 272,92 01.07.2024 09.07.2024 -113 LEASING RATA 18

272,92 0,00 272,92 01.08.2024 09.08.2024 -144 LEASING RATA 19

272,92 0,00 272,92 01.09.2024 09.09.2024 -175 LEASING RATA 20

272,92 0,00 272,92 01.10.2024 09.10.2024 •205 LEASING RATA 21

272,92 0,00 272,92 01.11.2024 11.11.2024 -238 LEASING RATA 22

272,92 0,00 272,92 01.12.2024 09.12.2024 -266 LEASING RATA 23

272,92 0,00 272,92 01.01.2025 09.01.2025 -297 LEASING RATA 24

272,92 0,00 272,92 01.02.2025 10.02.2025 -329 LEASING RATA 25

272,92 0,00 272,92 01.03.2025 10.03.2025 -357 LEASING RATA 26

272,92 0,00 272,92 01.04.2025 09.04.2025 -387 LEASING RATA 27

272,92 0,00 272,92 01.05.2025 09.05.2025 -417 LEASING RATA 28

272,92 0,00 272,92 01.06.2025 09.06.2025 -448 LEASING RATA 29

272,92 0,00 272,92 01.07.2025 09.07.2025 -478 LEASING RATA 30

272,92 0,00 272,92 01.08.2025 11.08.2025 -511 LEASING RATA 31

272,92 0,00 272,92 01.09.2025 09.09.2025 -540 LEASING RATA 32

272,92 0,00 272,92 01.10.2025 09.10.2025 -570 LEASING RATA 33

272,92 0,00 272,92 01.11.2025 10.11.2025 -602 LEASING RATA 34

mailto:tomislav.draca4@gmail.com


272,92 0,00 272,92 01.12.2025 09.12.2025 -631 LEASING RATA 35
ベ—y 
^ ,；' 272,92 0,00 272,92 01.01.2026 09.01.2026 •662 LEASING RATA 36
v一 > 272,92 0,00 272,92 01.02.2026 09.02.2026 •693 LEASING RATA 37

272,92 0,00 272,92 01.03.2026 09.03.2026 -721 LEASING RATA 38

272,92 0,00 272,92 01.04.2026 09.04.2026 -752 LEASING RATA 39

272,92 0,00 272,92 01 _05.2026 11.05.2026 -784 LEASING RATA 40

272,92 0,00 272,92 01.06.2026 09.06.2026 -813 LEASING RATA 41

272,92 0,00 272,92 01.07.2026 09.07.2026 -843 LEASING RATA 42

272,92 0,00 272,92 01.08.2026 10.08.2026 ■875 LEASING RATA 43

272,92 0,00 272,92 01.09.2026 09.09.2026 -905 LEASING RATA 44

272,92 0,00 272,92 01.10.2026 09.10.2026 -935 LEASING RATA 45

272,92 0,00 272,92 01.11.2026 09.11.2026 -966 LEASING RATA 46

272,92 0,00 272,92 01.12.2026 09.12.2026 -996 LEASING RATA 47

272,92 0.00 272.92 01.01.2027 一!U[tL202Z™^ -W2a— ―48-

272,92 0,00 272,92 01.02.2027 09.02.2027 -1058 LEASING RATA 49

272,92 0,00 272,92 01.03.2027 09.03.2027 -1086 LEASING RATA 50

272,92 0,00 272,92 01.04.2027 09.04.2027 -1117 LEASING RATA 51

272,92 0,00 272,92 01.05.2027 10.05.2027 -1148 LEASING RATA 52

272,92 0,00 272,92 01.06.2027 09.06.2027 -1178 LEASING RATA 53

272,92 0,00 272,92 01.07.2027 09.07.2027 -1208 LEASING RATA 54

272,92 0,00 272,92 01.08.2027 09.08.2027 -1239 LEASING RATA 55

272,92 0,00 272,92 01.09.2027 09.09.2027 -1270 LEASING RATA 56

272,92 0,00 272,92 01.10.2027 11.10.2027 -1302 LEASING RATA 57

272,92 0,00 272,92 01.11.2027 09.11.2027 -1331 LEASING RATA 58

272,92 0,00 272,92 01.12.2027 09.12.2027 -1361 LEASING RATA 59

272,92 0,00 272,92 01.01.2028 10.01.2028 -1393 LEASING RATA 60

198,95 0,00 198,95 01.02.2028 09.02.2028 -1423 OTKUPNA VRIJEDNOST 61

Ukupno: 12.753,27 0,00 12.753,27

Ugovor Poziv na broj Rate Zatezne kamate Ostalo Ukupno Buduca glavnica
78934/23 999-072728-01423052 12.753,27 0,00 0,00 12.753,27 10.894,56

Dani kasnjenja (max): -22



dugovanje:

ne kamate: 0,00 EUR 

12.753,27 EUR 

0,00 EUR

12.753,27 EUR

Ukupno dugovanje iskazano je po tecaju na dan 18.03.2024. te vrijedi za placanja izvrsena s datumom 18.03.2024.

Molimo vas da navedeno dugovanje uplatite na transakcijski racun 旧AN HR5123600001101923623 sukladno navedenim pozivima na broj. 

Za vise informacija, molimo Vas da nas kontaktirate na +38512447100 Hi infodesk@unicreditleasing.hr.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 

lspisao:Tanja Mamie

一18.03.2024.—一-一一"一™" 一一1"一

mailto:infodesk@unicreditleasing.hr
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